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    நேரடியாகவே சொல்லிவிடுவோம். டொனால்ட் ட்ரம்பின் அசுரவளர்ச்சி அச்சம் தருவதாக இருக்கிறது. சராசரி அமெரிக்கனை ஈர்க்கிற விஷயங்களை, சராசரி அமெரிக்கனுக்குப் புரிகிற மொழியில் சொல்கிற ஒரே காரணத்தால் பிரைமரிகளில் ட்ரம்ப் அதிகாரபூர்வ வேட்பாளராகத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டுவிட்டார். ஆனால் வெள்ளைமாளிகையில் இருந்துகொண்டு உலகின் மிகக்கலவையான மக்கள்தொகையைக் கொண்டிருக்கும் மிகப்பெரிய மக்களாட்சி அரசை நடத்துவதும், வசீகரமாக மேடையில் பேசுவதும் ஒன்றாகிவிடாது. இதுபோல ஜனரஞ்சகமாகப் பேசிய ஜார்ஜ் புஷ் போன்றவர்களின் தலைமையில் அமெரிக்கா அடைந்த நிலைமையையும் கருத்தில் கொள்ளவேண்டும். இரண்டு பதவிக்காலம் நெடுகப் பல மாற்றங்களைக் கொண்டுவந்து நன்மை பல செய்துள்ள அதிபர் ஒபாமா போன்றவர்களை “என்னால் அடிக்கமுடியும்” என்பதுபோன்ற தெருச்சண்டை மொழியில் பேசும் ட்ரம்ப்பின் அரசியல் நாகரீகம் கேள்விக்குரியது. அத்துடன், முக்கியமாக ட்ரம்ப்புக்கு ஒரு சிறிய நகராட்சி அரசியலில்கூடத் தலைமையேற்ற அனுபவம் இல்லையென்பதை மறந்துவிடக்கூடாது. “ஒரு விமானத்தில் ஏறும்போது, அதன் பைலட்டுக்குப் பிளேன் ஓட்டத் தெரிந்திருக்க வேண்டுமென்று விரும்புகிறோம். ஆனால் பொதுவாழ்வில் நாம் ‘முன்னரே அதைச் செய்தவர் வேண்டாம்’ என்று நினைக்கிறோம்” என்று ஒபாமா கூறுவது மிகப் பொருள்பொதிந்தது. யோசிக்க வேண்டியது. உணர்ச்சி வசப்பட்டோ, சொல்வித்தையில் மயங்கியோ ஆட்சியைக் கொடுத்தால் அதன் விளைவுகள் நாட்டுக்கும் நமக்கும் நல்லதாக முடியாது.


    கலிஃபோர்னிய அட்டர்னி ஜெனரல் திருமதி. கமலா ஹாரிஸ் அமெரிக்க செனட்டுக்கான பிரைமரியை ஜூன் 7ம் தேதி சந்திக்கிறார். அமெரிக்க காங்கிரஸுக்கு வேட்பாளராகும் வாய்ப்புக்காக ரோ கன்னா (ஜூன் 7) மற்றும் பிரமீளா ஜெயபால் (ஆகஸ்ட் 2) பிரைமரிகளை எதிர்நோக்கி இருக்கிறார்கள். அமெரிக்க அரசியல் வாழ்வில் உயர்ந்த நிலையில் தடம் பதிக்கப்போகும் இந்தியர்கள் என்ற வகையில் நாம் இவர்களை ஆதரிப்பது அவசியமாகிறது. இதை மறந்துவிடக்கூடாது.
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    விளிம்புநிலை மாந்தர் என்பவர் எங்கோ கண்காணாமல் இருப்பவர்கள் அல்லர். கண்முன்னேயே இருந்தும்கூட நம்மால் கவனிக்கப்படாமல் இருப்பவர்கள். அத்தகையைதொரு முக்கியமான சமூகம், நாடோடிகளாகப் பிழைக்கும் நரிக்குறவர் சமூகமாகும். இவர்களை இப்போது பழங்குடியினர் பட்டியலில் சேர்த்துள்ளது இந்திய நடுவண் அரசு. அங்குமிங்குமாக ஒருவர் பொறியியல் பட்டம் பெறுவது, அரசுப்பணியில் சேர்வது என்று நடந்திருந்தாலும், நரிக்குறவர்களில் பெருவாரியானவர்கள் ஊசி, பாசி, மணி விற்று அன்றாடங்காய்ச்சி வாழ்க்கை வாழ்பவர்கள்தாம். பட்டியலில் சேர்த்ததோடு நில்லாமல், இவர்களுக்கென நல வாரியங்கள் அமைத்து, இவர்களது மேம்பாட்டைக் கண்காணிப்பது மிக அவசியம். திருநங்கை/திருநங்கையருக்கு வாழ்வாதாரத்துக்கான மசோதாவை நிறைவேற்றிய இந்திய அரசு நரிக்குறவர்கள் மீதும் தனது கவனத்தைத் திருப்பியிருப்பது முக்கியமானதும், வரவேற்கத் தக்கதுமான விஷயம்.
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    நமது வரலாறு மற்றும் பாரம்பரியம் குறித்த முக்கியமானதும், நீடித்திருப்பதுமான ஆவணம் கோவில் கல்வெட்டுக்கள்தாம். அவற்றை நுணுகி ஆராய்ந்து, முன்னறியப்படாத பல அரிய தகவல்களைச் சேகரித்து உலகறியச் செய்வதையே வாழ்க்கையின் நோக்கமாகக் கொண்டு செயல்படுகிறவர்களில் முனை. குடவாயில் பாலசுப்பிரமணியன் முக்கியமானவர். இவரது ஆராய்ச்சி, கண்டுபிடிப்புகள், ஏமாற்றங்கள், சாதனைகள் என்று பலவற்றைக் குறித்து நம்மோடு இந்த இதழில் மனந்திறந்து பேசியுள்ளார். தவிர, தமது நுட்பமான மதித் திறத்தால் கல்வி மற்றும் கலை ஆகிய களங்களில் சிறப்புகளைப் பெற்றுள்ள பிரணவ் கல்யாண், பவித்ரா நாகராஜன் பற்றிய செய்திகள் நெஞ்சை விம்மிதமடையச் செய்பவை. விறுவிறுப்பாகச் சென்றுகொண்டிருந்த ‘ஆத்ம சாந்தி’ இந்த இதழில் நிறைவடைகிறது. வாசித்து மகிழுங்கள். உங்கள் கருத்துக்களையும் எமக்கு எழுதுங்கள்.



    தந்தையர் தின வாழ்த்துக்கள்!
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    விளிம்புநிலை மக்களின் அவல வாழ்க்கையை அவர்களின் இயல்பான மொழியில் 25 ஆண்டுகளுக்கும் மேலாகத் தொடர்ந்து பதிவுசெய்து வருபவர் ம. காமுத்துரை. இவர், செப்டம்பர் 16, 1960 அன்று தேனியில் பிறந்தார். ஐ.டி.ஐ. முடித்து வேலை தேடிக்கொண்டிருந்த காலத்தில் இலக்கியம் அறிமுகமானது. தினந்தோறும் நூலகத்திற்குச் சென்று வாசிப்பது வழக்கமானது. அங்கிருந்த ‘புதிய நம்பிக்கை’, ‘விடியும்’ போன்ற சிற்றிதழ்கள் இலக்கிய ஆர்வத்தை வளர்த்தன. சிறுவயது முதலே பாட்டி, தாத்தாவிடம் கதை கேட்டதும், புத்திலக்கியத் தாக்கங்களும் இவருக்குள் இருந்த எழுத்தாளரை உசுப்பிவிட்டன. சிறு சிறு கதைகளைச் சிற்றிதழ்களில் எழுதத் துவங்கினார். தேனியில் இருந்த நாடக்குழுக்களுக்கு பாடல்கள் எழுதிக்கொடுத்தார். பிழைப்பிற்காக சேல்ஸ்மேன், மில் தொழிலாளி என்று தொடங்கி, ரொட்டிக்கடை ஏஜென்ஸி, செய்தித்தாள் ஏஜென்ஸி, ஹார்ட்வேர் கடைவரை பல தொழில்களை மேற்கொண்டார். தொடர் நஷ்டங்களினால் இறுதியில் சமையலுக்கு வாடகைப் பாத்திரங்கள் தரும் தொழிலை மேற்கொண்டார். அது குடும்ப வருவாய்க்கு உதவியது. தமிழ்நாடு முற்போக்கு எழுத்தாளர் சங்கத்தினுடனான தொடர்பு இவரது படைப்பிலக்கிய ஆர்வத்துக்கு உந்துசக்தியாக அமைந்தது, சிற்றிதழ்கள், வெகுஜன இதழ்கள் எனப் பலவற்றிலும் தீவிரமாக எழுத ஆரம்பித்தார்.


    
                                       [image: ezuthalar-03-350]

    


    
      காமுத்துரை கண்ட, கேட்ட செய்திகளும், சந்தித்த மனிதர்களும், வாழ்வியல் அனுபவங்களும் படைப்புகளாக முகிழ்த்தன. ஏழை விவசாயி, டீக்கடை வைத்திருப்பவர், கடைப் பணியாள், கூலித்தொழிலாளி, சமையல் பணியாளர் எனச் சாதாரண மனிதர்களின் பிரச்சனைகளை, அவர்கள் எதிர்கொள்ளும் அன்றாடச் சிக்கல்களை, அவலங்களை, செய்துகொள்ளும் சமரசங்களைப் பேசும் குரலாக காமுத்துரையின் குரல் ஒலிக்கிறது. பன்னாட்டு நிறுவனங்களின் வருகை, அவர்கள் வருகையால் பாதிக்கப்படும் சிறு, குறு வியாபாரிகள், கடைசியில் அவர்களில் பலர் கூலியாட்களாகவும், குடிகாரர்களாகவும், கடன்காரர்களாகவும் ஆவது, கடைசியில் சிலர் தற்கொலை செய்துகொள்வது எனப் பலரது அவல வாழ்க்கையை நம் கண்முன் கொண்டுவந்து நிறுத்துகிறார் தன் படைப்புகள் மூலம். அவை உரத்துக் கூவுவதில்லை; ஆனால் உண்மைகளுக்குச் சாட்சியாய் விளங்கி நெஞ்சைச் சுடுகின்றன.
    


    
      

    


    
      ‘கப்பலில் வந்த நகரம்’, ‘விடுபட’, ‘நல்ல தண்ணிக் கிணறு’, ‘நாளைக்குச் செத்துப் போனவன்’, ‘கனா’, ‘பூமணி’, ‘குல்பி ஐஸ் விற்பவனின் காதல் கதை’, ‘புழுதிச் சூடு’ போன்றவை இவரது சிறுகதைத் தொகுப்புகள். இவரது சிறுகதைகள் அனைத்தும் தொகுக்கப்பட்டு ‘காமுத்துரை கதைகள்’ என்ற பெயரில் வெளியாகியுள்ளன. ‘முற்றாத இரவொன்றில்..’, ‘மில்’, ‘கோட்டை வீடு’ போன்றவை இவரது நாவல்கள். ‘முற்றாத இரவொன்றில்’ நாவல் வீட்டைவிட்டு ஓடிவந்த காதலர்களின் அவலத்தையும், அவர்கள் எதிர் கொள்ளும் சிக்கல்களையும், ஒரே ஜாதியைச் சேர்ந்தவர்களாக இருந்தாலும் பண ஏற்றத்தாழ்வினால் மனிதர்கள் நடக்கும் விபரீதங்களையும் உயிர்ப்புடன் சொல்கிறது. 2010ம் ஆண்டின் சிறந்த நாவலாக ஆனந்த விகடனால் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டு பரிசுபெற்றது ‘மில்’. அதே நாவலுக்கு உயிர்மை பதிப்பகத்தின் சிறந்த நாவலுக்கான சுஜாதா நினைவுப் பரிசும் வழங்கப்பட்டது. ஏற்கனவே நூற்பாலை ஒன்றில் சில ஆண்டுகள் வேலை பார்த்த அனுபவத்தைக் கொண்டு அந்நாவலைப் படைத்திருக்கிறார். உழைப்பாளிகளின் உழைப்பை இரத்தமாக உறிஞ்சும் மில், அதன் முதலாளிகள், அதை எதிர்த்து உருவாகும் சங்கம், அதை நசுக்கப் பாடுபடும் நிர்வாகம், துரோகம் செய்யும் மனிதர்கள் என அதிகாரம், மிரட்டல், நெருக்கடி, ஆட்குறைப்பு, சுரண்டல் என அனைத்தையும் இந்நாவலில் காத்திரமாகப் பதிவு செய்திருக்கிறார் காமுத்துரை. எளிமையான ஆனால் வலிமையான உரையாடல் எழுத்து காமுத்துரையின் பலம் எனலாம்.
    


    
      
    


    
      குமுதம் வெள்ளிவிழாப் போட்டிப் பரிசு, தமிழ்நாடு முற்போக்கு எழுத்தாளர்கள் சங்கம் நடத்திய சிறுகதைப்போட்டிப் பரிசு, அமரர் ஜோதிவிநாயகம் நினைவுப் பரிசு, 1998ம் ஆண்டின் சிறந்த சிறுகதை தொகுப்பிற்கான (நல்ல தண்ணிக் கிணறு தொகுப்பு), திருப்பூர் தமிழ்ச்சங்க விருது, ஆதித்தனார் நூற்றாண்டு நினைவு நாள் விருது, நூலக ஆணைக்குழுவின் சிறந்த படைப்பாளர் விருது உட்படப் பல பரிசுகளும் கௌரவங்களும் பெற்றுள்ளார் காமுத்துரை. தன் படைப்புகள் பற்றிக் கூறும்போது, “சித்தாள், கொத்தனார், மீன்காரப் பெண், பொரிகடலை வியாபாரி, சமையல்கார்... இவங்ககிட்ட இருந்துதான் கதைகள் வருது” என்கிறார். காமுத்துரையின் எழுத்தைப்பற்றி, “எந்தப் பேனாவுக்கும் கொஞ்சமும் உயரம் குறையாத எழுத்தைக் கைவசம் கொண்ட காமுத்துரை” என்கிறார் பா. செயப்பிரகாசம், முன்னுரை ஒன்றில்.
    


    
      சமீபத்தில் மலேசியாவில் நடைபெற்ற சர்வதேச தமிழ் எழுத்தாளர் கருத்தரங்கில் கலந்துகொண்டு திரும்பியிருக்கும், காமுத்துரை, “எதிர்பார்ப்புகளை குறைச்சுக்கிட்ட மனைவியும் மகன்களும் இல்லைன்னா, காமுத்துரைங்கிற எழுத்தாளன் சாத்தியமில்லை” என்கிறார் மனப்பூர்வமாக.                                               [image: ezuthalar-02-350]
    


    
      மனைவி வேணி, மகன்கள் விக்னேஷ், நாகேந்திரனுடன் தேனியில் வசித்துவரும் இவர், தற்போது சமையல் தொழிலாளர்களின் வாழ்வைச் சித்தரிக்கும் நாவலொன்றை எழுதி வருகிறார்.
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  எழுத்தாளர் சிறுகதை
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    எந்த ஒரு விசயத்தையும் உவகை பொங்க சந்தோசித்துப் பேசுகிறவன் நமது செல்லாவாடன் என்கிற செல்லச்சாமி. பூமியில் வந்துதித்து நாற்பது வருடங்களாகியும் இன்னமும் தனக்கொரு இணை தேடி குடும்பமாகாமல் இளங்காளையாய் (?) துள்ளித்திரியும் இயல்புமிக்க புருஷன். புருஷனெனச் சொல்வது இந்த இடத்தில் இலக்கணப் பிழையாக இருக்குமேயானால் பொருத்தமான வார்த்தையினை இட்டு நிரப்பிக்கொள்ளவும்.


    
      

    


    
      .... உத்தியோகம் புருசலட்சணமாமே... அந்த வகையில் செல்லாவாடனுக்கு மற்ற புருஷர்களைக்காட்டிலும் லட்சண விசயத்தில் கொஞ்சம் கூடுதலாகவே மார்க் போடலாம். சாதாரணமாக எல்லா மனிதர்களும் தனக்கேற்றாற்போன்ற ஒரு வேலையினை, உத்யோகத்தைத்தான் தேர்வு செய்து அதன்படி நின்றொழுகுவார்கள். நமது செல்லா.. அவர்களையும் தாண்டி உலகத்தில் என்னென்ன தொழில் முறைகள் உண்டோ அத்தனையும் செய்துபார்க்கிற, செய்துகொண்டிருக்கிற வடிவானவன். அவனிடம் ‘என்னா வேலை தெரியும்?’ என்று யாரும் கேள்வி போட்டுவிட முடியாது. ‘என்ன வேலையிருக்கு?’ என்றுதான் செல்லா கேட்பான்.
    


    
      

    


    
      சைக்கிள் ரிப்பேர், டெய்லரிங், கிரில் ஒர்க் வேலைகள், வெல்டிங், எலக்ட்ரீசியன், பிளம்பர், கொத்தனார், நிமிந்தாள், சித்தாள், கம்பி வெட்டுதல், கூடை முடைதல், பாய் பின்னுதல், சாக்கு தைத்தல்... ஏவாரம் - ஏவாரமென்றால் பலசரக்கு, பெட்டிக்கடை மட்டுமில்லை, பழைய பொருள்கள் விற்க வாங்க, கஞ்சா, சாராயம் என்று மற்றவர்கள் தொடத் தயங்குகிற விசயங்களைக்கூட எந்தத் தயக்கமுமின்றி பிசிறில்லாமல் செய்துமுடிப்பான். இப்படி அவனைப்பற்றி சொல்லிக்கொண்டே போகலாம்தான். இத்தனை பெரிய பீடிகை எதற்கு என்கிறீர்கள்... இதெல்லாம் சாத்தியமா எனவும் கேட்பீர்கள்... அதன்பொருட்டே இந்தக்கதை....
    


    
      

    


    
      ஒருநாள் இதே ஊரில் கிழக்குத் தெருவில் பூச்சனின் பசுவுக்கு உடம்பு சவுகரியம் இல்லாமல் போனது. அதற்கு ஊசி போடவேண்டும். மாட்டாஸ்பத்திரி ஊருக்கு வெளியே இருந்தது. அங்கே போய் அங்கிருந்த மருத்துவரிடம் இப்படிக்கிப்படி என்று தனது பசுவைப்பற்றியும் தன்னைப் பற்றியும் ஒப்பித்துக்கொண்டிருந்தான் பூச்சன். அந்த மருத்துவரோ பசுவை மருத்துவமனைக்குக் கொண்டுவரச் சொன்னார். பூச்சனோ “தல ஈத்து பசுவு சார்..” எனக் குழைந்தான். “செனப் பசுவவே ஓட்டிட்டு வாறாக...” என மருத்துவர் உட்கார்ந்திருந்த சேரை அசைத்தபடி பதிலுரைத்தார். அவரும் கிட்டத்தட்ட பொதுபொதுவென பசுவினையொத்த உடல்வாகு கொண்டிருந்தார்.
    


    
      

    


    
      அந்தநேரம் காம்பவுண்டு சுவர் எனச் சொல்லப்படுகிற மருத்துவமனையின் சுற்றுச் சுவரோரமாய் வளர்ந்து நிற்கிற கொடிக்காப்புளி மரத்தில் தொரட்டிக் கம்புவைத்து கொடிக்காக்காய்களை உலுக்கிக் கொண்டிருந்த நமது செல்லாவாடன் எதேச்சையாய் அவர்களுக்கு நடுவில் நுழைய வேண்டிவந்தது.
    


    
      

    


    
      கம்பவுண்டர் என அழைக்கப்படுகிற உதவியாளர் இல்லாமல் மருத்துவர் வெளியில் எங்கும் நகரமாட்டார். பை தூக்கிவர வேண்டும், பைக்குள்ளிருந்து கிளவ்ஸ் எடுத்துத் தரவேண்டும், உபயோகித்த கிளவ்ஸை தூர எறியவேண்டும். ஊசி போட நீடில் எடுக்க, சிரிஞ்சில் மருந்து ஏற்றிக்கொடுக்க, முக்கியமாய் மாட்டின் குணம் அறிந்து உளவுசொல்ல... இப்படி மருத்துவருக்கு உதவியாளரால் ஏகப்பட்ட அனுகூலங்கள். அவர் இல்லாமல் மருத்துவமனையை விட்டு வெளியேறுவதென்பது சாத்தியமே இல்லை.
    


    
      

    


    
      தலையீத்து, கலப்பின பசு. தரைதொட்டுப்போகும் பெருத்தமடி. வீதியில் அழைத்து வந்தால் ஊர்க் கண்படும். திருஷ்டிபட்டால் பசுவுக்கும் சிரமம். குடும்பத்துக்கும் சிக்கல். குடும்பமே பாழகிப்போகும். இது பூச்சனின் முறையீடு. கெஞ்சல்.
    


    
      

    


    
      பிடுங்கிய கொடிக்காய்க்காயில் பழமாகப் பொறுக்கி ஆளுக்கு இரண்டாய் கொடுத்தான். பூச்சன் ஆவலாய் வாங்கி தோலுரித்து கொட்டை நீக்கி வாயில் அதக்கிக்கொண்டான். மருத்துவர் அசூயையாய் பார்த்து டேபிளின் கோடியில் வைக்கச் சொன்னார்.
    


    
      

    


    
      “நம்ம ஆஸ்பத்திரிக்காய் சார் தொவக்கவே தொவக்காது, சூப்பரா இனிக்கும் சார்!” என்றவன், “வாங்க சார்.. நாங் கூட வாரே மாட்டுக்கு ஊசியப் போட்டு வந்திருவம். பையக் குடுங்க சார் நான் தூக்கிட்டு வர்ரேன். பூச்சா சார ஏத்தீட்டுப் போக ஒரு ஆட்டாவக் கூப்புட்டுவாப்பா” என கைகளைத் தட்டித் துடைத்தபடி சொன்னான்.
    


    
      

    


    
      மருத்துவர் அசையவில்லை. செல்லாவாடனால் தனக்கு உதவியாளனாகச் செயல்பட முடியாது என்று பலவிதங்களில் சொல்லிப் பார்த்தார்.
    


    
      

    


    
      “சார்.... நானெல்லா காட்ல பெரிய ஆனைக்கே பேறுகாலம் பாத்தவெ! கொசுவுக்கு கடிவாயில ஊசி போட முடியுமா நான் போடுவேன் சார். என்னா பூச்சா, சாருக்கு நம்மளப் பத்திச் சொல்லலியா. ரெம்ப இன்சல்ட் பண்றாரே” சலா வரிசை ஆடினான் செல்லா.
    


    
      

    


    
      பூச்சன், செல்லாவின் மகாத்மியங்களை தன்னால் இயன்றமட்டும் எடுத்துச் சொன்னான்.
    


    
      

    


    
      ஆட்டோவில் தூக்கி உட்காரவைக்காத குறையாகத்தான் மருத்துவரை ஏற்றினார்கள். மருத்துவருக்கும் ஊரைப் பகைத்துக்கொள்ள முடியாத குண விசேசத்தால் நடப்பது நாணல் புதர் சாஸ்தாவின் சங்கல்பமே என்று மனசை தேற்றிக்கொண்டார். நல்லவேளை. ஆட்டோவில் தனக்குச் சமானமாய் செல்லாவுடன் பக்கத்தில் உட்காரவில்லை என்பதில் அவருக்கு பெருத்த ஆறுதல். டிரைவர் இருக்கையில் அவன் பங்குபோட்டு உட்கார்ந்திருந்தான். பூச்சன் தனது பிள்ளையின் இலவச சைக்கிளில் ஆட்டோவுக்கு முன்னால் ’விய்யிங் விய்யிங்’ என சைக்கிள் செய்ன் கதறக் கதற ஓட்டிச் சென்றான்.
    


    
      

    


    
      இந்தக் கதையின்மூலமாக நமது செல்லாவாடனைப் பற்றிய சேதிகளை மட்டுமல்ல பின்னும் பலவிதமான பேர்களின் கூறுகளையும் நாம் காண வேண்டிவரும். எல்லாம் அந்த நாணல் புதர் சாஸ்தாவின் சங்கல்பமே.
    


    
      

    


    
      பூச்சனின் வீட்டுமுன்னால் ஆட்டோ நின்றது. பூச்சன் ஓட்டிவந்த சைக்கிளை எங்கே நிறுத்தினான் என்பது தெரியாது. ஆட்டோவுக்குப் பின்புறமிருந்து ஓடிவந்தான். அமைச்சர்களின் வாகனத்தோடு தொடர்ந்து ஓட்டம் பிடித்து வருகிற பூனைப்படை காவலரை ஒத்து இருந்தது அவனது அந்தச் செய்கை. கையில் துப்பாக்கியோ வேறு எந்த ஆயுதங்களையோ சத்தியமாய் பூச்சன் வைத்திருக்கவில்லை. சம்பந்தகாரரை வரவேற்பதுபோல இருகரங்களையும் கூப்பி வரவேற்றான்
    


    
      

    


    
      “உள்ள வாங்க சார்.”
    


    
      

    


    
      அதற்குள் நமது செல்லாவாடன், மருத்துவர் ஆட்டோவிலிருந்து இறங்கிக் கொள்ள வசதியாக அவர் பக்கமாய் உட்கார்ந்திருந்த மருத்துவப் பெட்டியைத் தூக்கிகொண்டான். கொசுறாக பாம்பாய்ச் சுருண்டுகிடந்த ஸ்டெத்தாஸ்கோப் பையும் அள்ளிக்கொண்டான். மருத்துவர் ஆட்டோவிலிருந்து மெதுவாய் இறங்கி ஆட்டோவுக்குள் கிடந்த கால் ரப்பர் பூட்ஸை எடுத்து மாட்டிக்கொண்டார். அந்த ரப்பர் கவசம் அவருக்கு முழங்கால்வரை நீண்டிருந்தது. சகதி, சேறு, சாணி இவைகளிலிருந்து மருத்துவரைக் காக்கக்கூடியது.
    


    
      

    


    
      மருத்துவர் எதிர்பார்த்ததையும்விட பூச்சனின் கட்டுத்தரை ரெம்பவும் சுத்தமாய் இருந்தது. தரையில் கல் பதிக்கப்பட்டிருந்தது. அதனால் ஈர கசகசப்பு இல்லை. காடி அவ்வப்போது கூளம் அள்ளப்பட்டு சுத்தமாய் வைக்கப்பட்டிருந்தது. பசு, பூச்சன் சொன்னதைப்போல பெருத்த சீவாத்தியாகத்தான் இருந்ததது. மடி தாராளமாய் தொங்கிகொண்டிருந்தது. எப்படியும் வேளைக்கு பதினைந்து லிட்டருக்குக் குறைவிருக்காது.
    


    
      

    


    
      “என்ன செய்யிது...?”
    


    
      

    


    
      மருத்துவர் வாய்திறந்து கேட்டதுதான் தாமதம், பதிவுசெய்யப்பட்ட ரெக்கார்டரைப்போல மடமடவென ஒப்பிக்கலானான். “கிடறிப் பருவத்துக்கு வருவதற்கு முன்பே அதை சிறுகன்றாய் வாங்கியதிலிருந்து, அதற்குச் சிறுபுல் கொடுத்துக் கடிக்கவிட்டதில் ஆரம்பித்து, அதை சினைக்குப் போட்டதுவரை நாளொரு மேனியும் பொழுதொரு வண்ணமுமாய் வளர்த்து முந்தாநாள் பெண்கன்று ஈன்றது, அதன் பிறகு இப்போதைக்கு அது செய்கிற சண்டித்தனம் இரை எடுக்காமல் பயமுறுத்துகிற அதன் ஒத்துழையாமை....
    


    
      

    


    
      செல்லாவாடன், மருத்துவரின் கைப்பெட்டியைப் பிடித்துக்கொண்டு ஸ்டைலாக துள்ளிக்கொண்டிருந்த கன்றுக்குட்டியைத் தடவிக் கொடுத்தபடி நின்றிருந்தான். மருத்துவரோ பசுவை எட்டநின்று நோட்டம் விட்டார். இடதுகையால் பசுவின் வாலைப் பிடித்து மெல்லத் தூக்கினார். ‘பார்வையிட வேண்டும்’. பசு அவருக்கு ஒத்துழைக்க மறுத்தது. வாலை இறுக்கிக்கொண்டது. அதன் காரணமாய் மருத்துவர் குனிந்து பார்க்கவேண்டியிருந்தது. அப்படிக் குனியவிடாமல் அவரது பெருத்த வயிறு அவரைத் தடுத்தது. மருத்துவரின் அந்த அவஸ்தையினைக் கண்ட செல்லா எழுந்து வந்தான். பசுவின் முதுகைத் தட்டிக் கொடுத்துக் கொண்டேவந்து வாலை படாரெனத் தூக்கினான். “பாருங்க சார்..” ஆசன வாய் முத்தம் கொடுப்பதைப் போல உதடு குவித்து விரித்து விரித்துக் காட்டியது. செல்லா சட்டென பசுவின் அரையினுள் கட்டை விரலும் ஆள்காட்டி விரலையும் விட்டு விரித்துக் காட்டினான். அதில் லேசாய் சீழ் வடிந்தவண்ணம் இருந்தது. அரையினைத்தொட்டதும் பசு கூச்சத்தில் வசம் திரும்பியது. மூஸ்மூஸென எதிர்ப்புக் காட்டி காலாட்டியது. மருத்துவர் பதறிப் போனார்.
    


    
      

    


    
      “அதயெல்லா எதுக்குத்தொடுற?”
    


    
      

    


    
      “அந்த பாக்ஸக் கொண்டா. அதுலருந்து டார்ச்ச எடு” கையை நீட்டினார்.
    


    
      

    


    
      பெட்டிக்குள் கைவிட்டு கறுப்பு நிறத்திலிருந்த டார்ச்சை எடுத்துத் தந்தான் செல்லா. பசுவின் கண்ணில் ஒளி பாய்ச்சினார் மருத்துவர். பசு கண்களை நன்றாக முழித்துக் காட்டியது. ஒருகண்ணில் நீர் கோர்த்து நின்றது. வாயினில் ரப்பர்ப் பாலாய் எச்சில் ஒழுகிக் கொண்டிருந்தது.
    


    
      

    


    
      “இஞ்சக்சன் போடணும்!”
    


    
      

    


    
      எந்த இடத்தில் போடுவது என பசுவின் உடம்பில் கண்களை ஓட்டி அதன் மேனியை அளந்தார். அப்பவும் மருத்துவர் பசுவைத் தொட்டுப் பார்க்கவில்லை. பசுவின் தாக்கும் குணம் – திறன் அறியாமல் களத்தில் இறங்கமுடியாது.
    


    
      

    


    
      “எந்த எடத்தில சார் ஊசி போடணும்?” பயமறியாமல் மருத்துவரருகில் வந்து நின்றான் செல்லா.
    


    
      

    


    
      “சப்பைலதான்!”
    


    
      

    


    
      “பின்னத்தங்கால் சப்பையா முன்பக்கச் சப்பையா சார்” ஏதோ தானே வைத்தியம் செய்யப்போவது போல பெருத்த ஆர்வத்துடன் கேட்டான்.
    


    
      

    


    
      “ஃபிளக்ஸ்சபிலா இருக்கற எடத்திலதான்..போடமுடியும்...” சொன்னபடியே பசுவின் பின்பக்கத்துச் சப்பையினை தொட்டு அமுக்கிப் பார்த்தார்.
    


    
      

    


    
      “அப்படின்னா முன்னத்திச் சப்பதான் சார் கொழைவா இருக்கும். ஊசி அங்கனதான் சரக்குன்னு எறங்கும். முன்னத்தங்கால்லயே ஊசியப் போட்ட்ருவம்” என்றவன், மருத்துவர் வாய் திறக்குமுன், “பூச்சா.. பசுவ நல்லா இழுத்து ஒட்டக் கட்டிப்போடு. கழுத்துக் கயற சுருக்கு! கழுத்த திருப்பீறக்கூடாது” என்று பூச்சானுக்கு ஆணை பிறப்பித்தான் செல்லா.
    


    
      

    


    
      ஆனாலும் மருத்துவர் பசுவுக்குப் பக்கமாய் வரவில்லை. கல்தளம், உடல் பெருத்த பசு, முதல்பிரசவம். கூச்சத்தில் தடாபுடாவென மிரண்டு உழல வாய்ப்பு உண்டு. வழுக்கியோ அல்லது உடனிருப்பவர்களைத் தள்ளியோ விடலாம். மருத்துவமனை எனில், கம்பிக்கூண்டுபோட்டு பூட்டி நிறுத்துகிறபோது எத்தனை பெரிய முரட்டுக் காளையானாலும் பிசுங்க முடியாது. கைகூசாமல் மனச்சலனம் இல்லாமல் மூக்கணங்கயிறைக்கூட உருவிப் பார்க்கலாம். இதன்பொருட்டே ‘ஹவுஸ் விசிட்’ செல்ல பெருமளவு ஒத்துக்கொள்வதில்லை.
    


    
      

    


    
      பூச்சன், செல்லாவாடனின் ஆணைக்கிணங்க பசுவின் கழுத்துக் கயிறைக் காடியில் இழுத்துக் கட்டினான். பசுவின் பார்வைக்கு மருத்துவர் சிக்காதபடிக்கு பார்த்துக்கொண்டான். பூச்சன் மட்டுமல்ல அவன் வீட்டாளுகள் எல்லாருமே வைத்தியத்திற்கு டாக்டரிடம் ஊசிபோடப் போகிறபோது இதைப்போலதான் முகத்தைத் திருப்பிக்கொள்வார்கள். கண்களை இறுக மூடிக்கொள்வார்கள். ஆனால் பசுங்கன்று எல்லாவற்றையும் முழிமுழியென முழித்துப் பார்த்துக் கொண்டிருந்தது.
    


    
      

    


    
      “பாக்ஸக் கொண்டா!” பெட்டிக்குள்ளிருந்து பலவிதமான சாமான்களை எடுத்துக் கடைபரப்பினார் மருத்துவர்.
    


    
      

    


    
      “சுடுதண்ணி கொதிக்கவச்சு கொண்டுவா பூச்சா!” செல்லாவாடன் மருத்துவரின் சார்பாகக் குரல் கொடுத்தான்.
    


    
      

    


    
      பசுவின் முகத்தோடு முகம்வைத்துக் கொண்டிருந்த பூச்சன் பதில் சொல்வதற்குள் மருத்துவர் “அதெல்லாம் தேவையில்ல!” என்றார். மேலும், “ஸ்டெரிலைஸ் பண்ணுன நீடில்தான். யூஸ் அன் த்ரோ சிஸ்டம்” என செல்லாவாடனை மட்டுப்படுத்தினர். அத்துடன், “கொஞ்சம் ஒதுங்கி நின்னுக்க. நீடில் அப்ளை பண்ணப்போறேன். ஊசி எறிஞ்சி அது குத்தின சமயம் வலியில மாடு மிரளும்” என மேலும் செல்லாவை ஓரங்கட்ட நினைத்தார். செல்லா மருத்துவருக்குப் பக்கமாய் வந்து நின்று கொண்டான். உதவியாளன் அல்லவா!
    


    
      

    


    
      கவரை உடைத்து நீடிலை வெளியில் எடுத்த மருத்துவர், தலையைச் சாய்த்துக் கொண்டு பசுவின் முன்னாத்தங்கால் சப்பையைக் குறிவைத்து எறிந்தார். இரண்டு முறையும் நீடில் கால் சதையில் குத்தி நிற்காமல் பசுவின் கால் குளம்பினடியில் உருண்டு விழுந்தது. செல்லா ஓடி ஓடிப் போய் எடுத்து வந்தான். அவனது வருகை பசுவினை மிரளச் செய்தது. தலையைக் குலுக்கி பூச்சனின் பிடியிலிருந்து விடுபட முயற்சித்தது. கையால் மூடியிருந்த கண்ணை விடுவித்து கொட்டத்தைப் பூராவும் சுற்றிப் பார்த்தது. மருத்துவர், செல்லாவாடன், கன்று என கண்களால் ஆலவட்டம் சுற்றி வந்தது. அதனைக் கண்டுகொண்ட கன்று கழுத்தை நீட்டிக் கத்த ஆரம்பித்தது.
    


    
      

    


    
      மருத்துவர் அந்த நேரம் மிரண்டுபோனார். தனது அடுத்த ஆயுதத்தை எடுக்கலானார். அதில் நீடிலைப் பொருத்தினார்.
    


    
      

    


    
      “என்னா சார் துப்பாக்கிய எடுக்கறீக...!” செல்லா அந்த ‘கன்’னை அதிசயமாய்ப் பார்த்துக் கேட்க, பூச்சன் பயந்துபோனான்.
    


    
      

    


    
      “அடங்காத அனிமல்ஸ்....”, என்று எதோ சொல்லவந்த மருத்துவர், “இந்தமாதிரி மாடுகளுக்குன்னு ஸ்பெசலா தயாரிச்சது” என்றார்.
    


    
      

    


    
      “இல்ல சார்.. முந்தி இருந்த தொப்பி போட்ட டாக்டர் வந்தா இப்பிடி இப்பிடி தொடையில் தட்டுவார் சார்... தட்டிக்கிட்டே அப்பிடியே ‘ச்சக்குன்’னு ஊசிய இப்பிடி எறக்கீருவார் சார்...!” - சொல்லிக்கொண்டே நமது செல்லாவாடன் பசுவின் முன்னத்தாங்கால் சப்பையில் அவன் கைவசம் வைத்திருந்த நீடிலை இறக்கிவிட்டான்..
    


    
      

    


    
      பசு, உடம்பில் ஊசி இறங்கிய வலியில் உடம்பை உதறியது. பூச்சனின் கைப்பிடி நழுவியது. வாலால் தன் முதுகில் அடித்தபடி இடமும் வலமுமாய் கல் தளத்தை அதகளப்படுத்தியது. நல்ல வேளையாய் மருத்துவர் ஒதுங்கிக் கொண்டார். செல்லா பசுவை ஓங்கிச் சத்தமிட்டு அதட்டி அடக்கினான்.
    


    
      

    


    
      அன்றிலிருந்து செல்லாவாடனின் துணையில்லாமல் அந்த மருத்துவர் அந்த ஊரில் இருக்கிறவரை ‘ஹவுஸ்விசிட்’ செல்வதில்லை. என்பது ஊரறிந்த ரகசியமாயிற்று.
    


    
      

    


    
      ***
    


    
      அவளுக்கென்ன தெரியும் அந்த மரத்தால் இவர் எவ்வளவு சந்தோஷமாய் இருக்கிறார் என்று? எந்த ரசனையுமே இல்லையே அவளுக்கு? வாழ்க்கையை எப்படி ருசிப்பது? எப்படிப் புதுப்பித்துக் கொள்வது தினமும்? அதில் வந்து அமர்ந்த அந்த சாம்பல் குருவியை என்றாவது இவள் பார்த்திருக்கிறாளா? கழுத்திலே பல வண்ணமுள்ள மரங்கொத்தியை என்றாவது கண்ணுற்றிருக்கிறாளா? யாரும் அறியாமல் அடர்ந்த கிளைகளுக்கு நடுவே ரகசியமாய் அமர்ந்து கொட்டக் கொட்ட தெருவில் நடக்கும் நல்லது கெட்டதுகளைப் பார்த்துக் கொண்டிருக்கும் ஆந்தையை அறிவாளா இவள்? அவ்வப்போது காதுக்குக் கேட்கும் கிளியின் கொஞ்சுமொழியையாவது கேட்டிருக்கிறாளா? தினசரி ஓடி ஓடிப் பாயும் அணில்களையாவது பார்த்திருக்கிறாளா? அட அதுதான் வேண்டாம்… அனுதினமும் கா… கா… கா… என்று கத்திக்கொண்டு வந்து சூடான சாதம் வைக்கிறாளே… அந்தக் காக்கைகளையாவது சற்று நிதானமாய் நின்று நோக்கியிருக்கிறாளா? அந்தக் கழுத்தில்தான் என்ன ஒரு கருமைப் பளபளப்பு? ‘காக்கைச் சிறகினிலே நந்தலாலா உந்தன் கரியநிறம் தெரியுதடா நந்தலாலா…’ என்ற பாரதியின் பாடல் வரிகளை என்றாவது உணர்வு பூர்வமாய் உணர்ந்திருக்கிறாளா? இப்படியும் அப்படியுமாய் சடக் சடக்கென்று திரும்பி நோக்கி சுற்றத்தை அழைக்கும் அந்த வேகம்தான் என்ன? நம்மைச் சுற்றி இவைகளெல்லாம் இருப்பதே என்னவொரு சந்தோஷம்…! மரங்களும் செடி கொடிகளும் இருந்தால்தானே இவையெல்லாம் கண்ணில் படும்… வாசம் செய்யும்? எல்லாத்தையும் வெட்டு என்றால்…?
    

  


  
    
      

    


    
      இந்த மரங்கள் அழிந்தால் இந்தச் சந்தோஷங்களும் சேர்ந்து அழிந்து விடுமே? அப்புறம் இந்தப் பறவைகள் எங்கு போகும்? இந்த அணில்கள் எங்கு போய் சோற்றுப் பருக்கை தேடும்? அந்தக் காக்கைகள் எப்படி இங்கு அன்னத்திற்காகக் காத்திருக்கும்? வெறும் வெட்டவெளியைப் பார்த்து ஓவென்று நிற்க முடியுமா? மரங்களால் கிடைக்கும் சுகமான காற்று கிடைக்குமா? குளிர்ச்சி கிடைக்குமா? நிழல் கிடைக்குமா?
    


    
      

    


    
      “வெட்டச் சொல்லுங்க… வெட்டச் சொல்லுங்க…” என்று ஒரே ஓலப் பாட்டுத்தான். வெட்டுவதென்றால் அரைமணி நேரம்தான். மேற்கிளையில் கயிற்றைக் கட்டி இழுத்து நாலுபேர் பிடித்துக்கொள்ள கீழே ரம்பம் போட்டால் முடிந்தது கதை. ஆனால் அதை வளர்க்க? அது வளர? வானுயர்ந்து நிற்க? எத்தனை ஆண்டுகள் பிடித்திருக்கின்றன? மரங்கள் காற்று சுத்தத்திற்கும், சுகாதாரத்திற்கும், மாசு நீக்குவதற்கும், மழைக்கும் என்று எப்படியெல்லாம் பலபடப் பயன்படுகின்றன? வைப்பது எளிதா? வெட்டுவது எளிதா? என்னதான் மனது விலகி நின்றாலும் இத்தனை வெறுப்பு ஆகுமா?
    


    
      

    


    
      தேவகி இப்படியாகச் சொன்னவை எதையுமே செய்ததில்லை ராமமூர்த்தி. காற்று சலசலவென்று அவர் உடம்பைத் தழுவியபோது தன் நினைவுக்கு வந்தார். தெருவை உற்று நோக்கினார். வெறிச்சோடிக் கிடந்தது.
    


    
      

    


    
      பள்ளி திறந்தாயிற்று. குழந்தைகள் முதுகில் புத்தக மூட்டையைச் சுமந்து கொண்டு பறந்து விட்டன. பாவமாய்த்தான் இருக்கிறது பார்க்க. வீதியில் துளிச் சத்தமில்லை. மனசே என்னவோ போலிருக்கிறது இவருக்கு.
    


    
      

    


    
      பக்கத்து வீட்டிலாவது கொஞ்சம் சத்தமிருக்கும். இப்போது அதுவுமில்லை. வீடு மாறிக்கொண்டு போய் விட்டார்கள். படிக்கும் பள்ளிக்கு அருகில் வேண்டுமென்று. பஸ் கட்டணம் கொடுத்து மாளவில்லை என்று.
    


    
      

    


    
      “நீ சொல்லிச் சொல்லிதான் போயிட்டாங்க போலிருக்கு…” வேண்டுமென்றேதான் கடிந்துகொண்டார் மனைவியை. “தப்பாவே பேசிட்டிருந்தா என்னைக்காவது ஒருநாள் பலிக்கத்தானே செய்யும். அதான் போயிட்டாங்க…” என்றார்.
    


    
      

    


    
      தன்னையறியாமல் மாடி ஏறி வந்திருந்த இவரின் பார்வை பக்கத்து மாடியில் பதிந்தது. அங்கிருந்து பிய்ந்த காகித இறகுகள் இனிப் பறக்காது. அதைக் கண்டு குதூகலிக்கும் பிஞ்சுகளின் கரவொலி இனி அங்கே எழாது. தன் வீட்டுக் காம்பவுன்டில் இனிக் குப்பைகள் விழாது. தேவகிக்குத் தெரியக் கூடாது என்று இனி அவைகளைத் தான் பெருக்கிச் சுத்தம் செய்ய வேண்டியதில்லை.
    


    
      

    


    
      மனம் விரக்தியில் தெருவில் இறங்கி நடக்க ஆரம்பிக்கிறார்.
    


    
      

    


    
      “வரும்போது ஒரு பால் பாக்கெட் வாங்கிட்டு வாங்க…” .தேவகியின் சத்தம் அரைகுறையாய்க் காதில். அவள் காரியம் அவளுக்கு.
    


    
      

    


    
      எப்படித்தான் அவ்வளவு தூரம் வந்தாரோ அவருக்கே தெரியாது…
    


    
      

    


    
      “அங்கிள்...ராம் அங்கிள்…”
    


    
      

    


    
      அந்தப் பெரிய பொட்டலின் நடுவே விஸ்தாரமாய் விளையாடும் சிறுவர்கள். சத்தமிட்டுக் கொண்டே ஓங்கி அந்தப் பந்தை அடித்த சிறுவன் விதுரின் பழக்கமான குரல். அவனைப் பார்த்து விட்ட குஷியில், தன்னை நோக்கி ராக்கெட் வேகத்தில் வந்த அந்தப் பந்தை ஒரு குதி குதித்து எவ்விப் பிடித்த ராமமூர்த்தி அப்படியே கையைச் சுழற்றி ஸ்டம்பிற்கு முன்னே தள்ளி நிற்கும் விதுரின் பேட்டைக் குறி வைத்து வேகமாய் வீசுகிறார்.
    


    
      

    


    
      விதுரின் மின்னலான மறு சுழற்சியில் பந்து வந்த வேகம் தெரியாமல் விண்ணை நோக்கிப் புயலெனக் காற்றைக் கிழித்துக் கொண்டு பறக்கிறது.
    


    
      

    


    
      பேட்டைக் கீழே போட்டுவிட்டுத் தன்னை நோக்கிப் பாய்ந்தோடி வரும் அந்தக் குழந்தைச் செல்வத்தை அப்படியே வாரி எடுத்து அணைத்து உச்சி மோந்து களிக்கிறார் ராமமூர்த்தி.
    


    
      

    


    
      “அதோ… தெரியுது பாருங்க அங்கிள்… அதுதான் எங்க வீடு… வீட்டுக்கு வாங்க அங்கிள்… இப்பவே வாங்க… போவோம்.”
    


    
      

    


    
      சிறுவனின் பாசமான அழைப்பில் சிலிர்த்துப் போகிறார் இவர். அந்த நிமிடம் அவர் வாழ்வின் பொன்னான நேரமாக மெய்ப்படுகிறது.
    


    
      

    


    
      ***
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  இளந்தென்றல் - சித்திரம்
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  சினிமா சினிமா


  


  
    கத்தி சண்டை
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      சுராஜ் இயக்கும் புதியபடம் கத்தி சண்டை. விஷால் நாயகன், தமன்னா நாயகி. நீண்ட இடைவெளிக்குப் பின் நகைச்சுவை வேடத்தில் வடிவேலு நடிக்கிறார். உடன் சூரி, சம்பத், ஜகபதிபாபு உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். ஆக்‌ஷனுக்கும் நகைச்சுவைக்கும் முக்கியத்துவம் கொடுத்து உருவாகி வருகிறது இப்படம். சண்டை, அட்டகத்திச் சண்டையாக இல்லாமல் இருந்தால் சரி.
    


    
      

    


    சாவி
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      பிரபல இயக்குநர் பிரபு சாலமனிடம் உதவி இயக்குநராகவும், ‘கோரிப்பாளையம்’, ‘முத்துக்கு முத்தாக’ போன்ற படங்களில் கதாநாயகர்களில் ஒருவராகவும் நடித்த பிரகாஷ் சந்திரா நாயகனாக நடிக்கும் படம் சாவி. சுனுலட்சுமி நாயகியாக அறிமுகமாகிறார். உடன் ராஜலிங்கம், உதயபானு, மகேஷ்வரன், கவிஞர் நந்தலாலா உள்ளிட்டோர் முக்கிய வேடங்களில் நடிக்கின்றனர். பல்வேறு இக்கட்டுக்களில் சிக்கித் தவிக்கும் நாயகனுக்கு மேலும் மேலும் பல புதிர்களைத் திறந்துகொண்டே போகிறது இந்தச் ‘சாவி.’ நாயகன் அவற்றை எப்படி எதிர்கொண்டார் என்பதை த்ரில் + சுவாரஸ்யம் கலந்து சொல்லவருகிறது இப்படம்.
    


    
      

    


    ஜூலியும் நாலு பேரும்
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      மேற்கண்ட தலைப்பில் புதிய படம் ஒன்று உருவாகி வருகிறது. ஜூலி என்பது பெண்ணல்ல; நாய். விஜய் டி.வி. புகழ் அமுதவாணன் மற்றும் ஜார்ஜ் முக்கிய வேடங்களில் நடிக்கின்றனர். நாயகியாக ஜம்முவைச் சேர்ந்த ரீனா அறிமுகமாகிறார். ரகு ஸ்ரவன் குமார் அறிமுகமாகிறார். ஆர்.வி. சதீஷ் இயக்குகிறார். “அமெரிக்காவிலிருந்து கொண்டுவரப்பட்ட பீகிள் வகையைச் சேர்ந்த லக்கி என்ற நாய்தான் படத்தின் ஹீரோ. சர்வதேச அளவில் நடக்கும் நாய் கடத்தலைப் பற்றிய படம் இது. முழுக்க முழுக்க குழந்தைகளுக்காக உருவாக்கப்பட்ட காமெடி படம்” என்கிறார் இயக்குனர். அது சரி, அந்த நாலு பேரு யாருங்க!
    


    
      

    


    செய்
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      நகுல் நாயகனாகவும் ஆஞ்சல் நாயகியாகவும் நடிக்கும் படம் செய். முக்கிய வேடத்தில் பிரகாஷ்ராஜ், நாசர் நடிக்கின்றனர். உடன் முன்னணி நடிக, நடிகையர்கள் நடிக்கின்றனர். பல ஆல்பங்களுக்கு இசையமைத்துள்ள நிக்ஸ்லோபஸ் இப்படத்தில் இசையமைப்பாளராக அறிமுகமாகிறார். மலையாளத்தில் ‘சாரதி’ என்னும் வெற்றிப் படத்தை இயக்கிய கோபாலன் மனோஜ் இப்படத்தில் இயக்குநராகத் தமிழில் அறிமுகமாகிறார். கதை, திரைக்கதையை ராஜேஷ் கே. ராமன் எழுதியிருக்கிறார். “ஒரு பெரிய நடிகர் ஆக நினைக்கும் இளைஞனும், ஒரு பெரிய இயக்குநர் ஆக விரும்பும் ஒரு பெண்ணும் சந்திக்கிறார்கள். அந்தச் சந்திப்பு அவர்களது வாழ்க்கையில் என்ன திருப்புமுனையை உண்டாக்குகிறது என்பதைச் சொல்லவருகிறது செய். சினிமாக்காரர்களைப் பற்றி சினிமாக்காரர்களே எடுக்கும் படம் இது. 
    


    
      

    


    சாவடி
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      பிரபல நடன இயக்குநர் ஸ்ரீதர் கதை எழுதி இயக்கும் படம் சாவடி. கதாநாயகனும் அவரே! நாயகியாக புதுமுகம் ஷில்பா அறிமுகமாகிறார். ‘நான் கடவுள்’ ராஜேந்திரன், ஜித்தேஷ், தீரன் உள்ளிட்ட பலர் முக்கிய வேடங்களில் நடிக்கின்றனர். பாடல்களை லோகன் எழுத, பிரவீன் சால்வி இசையமைக்கிறார். “செல்ஃபோன் எப்படி தவிர்க்க முடியாத அங்கமாக மாறிவிட்டதோ, அதேபோல் இளைஞர்கள் மத்தியில் பைக்கும் ஆகிவிட்டது. குறிப்பாக ஸ்ட்ரீட் ரேஸ் பைக் என்றால் இளைஞர்களுக்குத் தனி உற்சாகமே வந்துவிடும். இந்தப் படம் அந்த பைக் ரேஸிற்கு ஆசைப்படும் இளைஞர்களை மையப்படுத்தி எடுக்கப்படுகிறது. சாலைகளில் பைக்கில் வேகமாகச் செல்லும் இளைஞர்கள் பின்விளைவுகளைப் பற்றி கவலைப்படுவதில்லை. இதனால் பொதுமக்கள் மற்றும் பெற்றோர்கள் எப்படி பாதிக்கப்படுகிறார்கள் என்பதைப் பற்றிய கதையே இந்தப் படம்” என்கிறார் டைரக்டர்.
    


    
      

    


    பாண்டியோட கலாட்டா தாங்கலை
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      மற்றுமொரு பேய்ப்படம் பாண்டியோட கலாட்டா தாங்கலை. இதில் நாயகனாக நிதின் சத்யா, நாயகியாக ரக்‌ஷா நடிக்கின்றனர். இவர்களுடன் மனோபாலா, இமான் அண்ணாச்சி, சிங்கம் புலி, யோகிபாபு, மயில்சாமி உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். நகைச்சுவைக்கு முக்கியத்துவம் கொடுத்து உருவாகி வரும் இப்படத்திற்கு சுகுமார் இசையமைக்க, எழுதி இயக்குகிறார் டி.குணசேகரன். ஒரு அபார்ட்மெண்டில் நடக்கும் ஆவி + பேய்க் கூத்துத்தான் இப்படம் என்று காதைக் கடிக்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து. இந்த பேய், பிசாசு, ஆவிங்களோட தொல்லை தாங்கலையே!
    


    
      

    


    கொள்ளிடம்
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      காதலின் வேறொரு பரிணாமத்தைச் சொல்ல வருகிறது கொள்ளிடம். படத்தை இயக்கி, நாயகனாகவும் நடித்திருப்பவர் நேசம் முரளி. லூதியா என்கிற புதுமுகம் நாயகியாக அறிமுகமாகிறார். முக்கிய வேடங்களில் வடிவுக்கரசி, ராமச்சந்திரன், வேல்முருகன் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். பாடல்களை அண்ணாமலை மற்றும் நேசம் முரளி எழுத ஸ்ரீகாந்த் தேவா இசையமைக்கிறார். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்குகிறார் நேசம் முரளி. படம் பற்றி இவர், “மனித இனத்தில் இருபது சதவிதம் பேர் அழகாகப் பிறக்கிறோம். மீதம் எண்பது சதவிகிதம் பேர் அழகு குறைவாகத்தான் பிறக்கிறோம். அழகு குறைவாக இருக்கும் எண்பது சதவிகிதம் பேர் ஒருதலையாகத்தான் காதலிக்க முடிகிறது. காதலைச் சொல்ல நினைக்கும்போதெல்லாம் ‘இந்த மூஞ்சிக்கு இது தேவையான்னு..?’ நம்ம மனசாட்சியே கேள்வி கேட்டு கொலை பண்ணும். அந்த மனசாட்சிதான் இந்தக் ‘கொள்ளிடம்’ படத்தின் கதைக் கரு.” என்கிறார்.
    


    
      

    


    இணைய தலைமுறை
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      நாயகனாக அஸ்வின்குமாரும், நாயகியாக மனிஷாவும் நடிக்கும் படம் இணைய தலைமுறை. இவர்களுடன் ரவி, சிவகுமார், சத்யன், சஞ்சய், சரத், தென்னவன் உள்ளிட்டோர் முக்கிய வேடங்களில் நடிக்கின்றனர். பாடல்களை இளைய கம்பனும், பெ. இளந்திருமாறனும் எழுத இசையமைக்கிறார் டி.ஜே. கோபிநாத். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்குகிறார் சு.சி. ஈஸ்வர். கல்லூரி மாணவர்களின் வாழ்க்கையில் ஃபேஸ்புக், ட்விட்டர், வாட்ஸப் போன்றவற்றால் ஏற்படும் பிரச்சனைகளைக் காதல், மோதல், சென்டிமெண்ட், காமெடி கலந்து சொல்கிறது இப்படம். நல்ல தலைமுறை.
    


    
      

    


    குகன்
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      அரவிந்த் கலாதர் நாயகனாகவும், நேத்ரா நாயகியாகவும் நடிக்கும் படம் குகன். இப்படத்தின் கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்கியுள்ளார் சி. அழகப்பன். இவர் ‘வண்ணத்துப்பூச்சி’ படத்திற்காக தமிழக அரசின் விருது பெற்றவர். படத்தின் முக்கிய வேடங்களில் ஓவியர் அரஸ், மோகனப்ரியா, ‘ஆடுகளம்’ நரேன், பஞ்சு சுப்பு, சிங்கம் புலி, அருள்மணி, யுவான் சுவாங் உள்ளிட்ட பலர் நடித்துள்ளனர். பெற்றோர்களுக்கும் பிள்ளைகளுக்கும் ஏற்படும் மன மோதல்களையும் அதனால் ஏற்படும் விளைவுகளையும் காதல் + சென்டிமெண்ட் கலந்து சொல்கிறது இப்படம். பழனிபாரதி, அண்ணாமலை, சி. அழகப்பன். ஆகியோர் பாடல்களை எழுத, குரு-கல்யாண் இரட்டையர்கள் இசையமைத்துள்ளனர். ஓவியர் அரஸ் இப்படத்தில் ஓவியராகவே நடிக்கிறார் என்று காதில் கிசுகிசுக்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.
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  மாயாபஜார்
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  கோபி மசாலா 
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    தேவையான பொருட்கள்
  


  
    

  


  
    காலிஃப்ளவர் (சுமாரான அளவு) - 1
  


  
    தக்காளி - 2
  


  
    சீரகம் - 1/2 தேக்கரண்டி
  


  
    எண்ணெய் - தேவைக்கேற்ப
  


  
    உப்பு - தேவைக்கேற்ப
  


  
    மிளகாய்த்தூள் - 1/2 தேக்கரண்டி
  


  
    கொத்துமல்லிவிதைத் தூள் - 1/4 தேக்கரண்டி
  


  
    மிளகுத்தூள் - 1/4 தேக்கரண்டி
  


  
    கறிவேப்பிலை - 1 கொத்து
  


  
    

  


  
    அரைத்துக்கொள்ள:
  


  
    வெங்காயம் - 2
  


  
    இஞ்சி - 1 துண்டு
  


  
    பூண்டு - 6 (விருப்பமானால்)
  


  
    

  


  
    செய்முறை
  


  
    காலிஃப்ளவரைக் கழுவிச் சிறிய துண்டுகளாக நறுக்கிக் கொள்ளவும். எண்ணெயைச் சூடாக்கி சீரகம், கறிவேப்பிலை ஆகியவற்றைத் தாளித்து வதக்கி, அரைத்து வைத்துள்ளவற்றையும் சேர்த்து வதக்கவும்.
  


  
    

  


  
    தக்காளி, மஞ்சள்பொடி, மிளகாய்த்தூள், மிளகுத்தூள், தனியாத்தூள், உப்பு ஆகியவற்றைச் சேர்த்து லேசாக வதக்கவும். பின் நறுக்கிவைத்துள்ள காலிஃப்ளவர் துண்டுகளைச் சேர்த்து சிறிது தண்ணீர்சேர்த்து வேகவைக்கவும். காலிஃப்ளவர் வெந்து, விழுது கெட்டியானபின் இறக்கவும். இதைச் சப்பாத்திக்கும் தொட்டுக்கொள்ளலாம், சாதத்திலும் பிசைந்து சாப்பிடலாம்.
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    மாங்காய் மசியல்
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      தேவையான பொருட்கள்
    


    
      

    


    
      மாங்காய் (சுமாரான அளவு) - 2
    


    
      கடலைப்பருப்பு - 2 கிண்ணம்
    


    
      பச்சைமிளகாய் - 4
    


    
      சர்க்கரை - 1 தேக்கரண்டி
    


    
      எண்ணெய் - 2 மேசைக்கரண்டி
    


    
      கடுகு - 1/2 தேக்கரண்டி
    


    
      மஞ்சள் தூள் - 1/4 தேக்கரண்டி
    


    
      பெருங்காயம் - சிறு துண்டு
    


    
      உப்பு - தேவைக்கேற்ப
    


    
      செய்முறை
    


    
      கடலைப்பருப்பை நான்கு மணி நேரம் ஊறவைக்கவும். வடிகட்டி கரகரப்பாக மசித்துக் கொள்ளவும். மாங்காயைத் தோல்நீக்கித் துருவிக் கொள்ளவும். துண்டுகளாக நறுக்கிய மிளகாய், சர்க்கரை, மாங்காய்த் துருவல், உப்பு ஆகியவற்றை மசித்த பருப்பில் சேர்த்துக்கொள்ளவும். வாணலியில் எண்ணெய் விட்டு கடுகு, மஞ்சள்பொடி ஆகியவற்றைத் தாளித்து அதில் பருப்புக் கலவையைப் போடவும். இலேசாக வதக்கி இறக்கவும். இதைச் சப்பாத்திக்குத் தொட்டுக்கொள்ளச் சுவையாக இருக்கும்.
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    நேர்காணல்
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          சோழமண்டலத்தில் இவர் ஆராயாத கோயில்களே இல்லை என்னுமளவிற்குப் பல ஆலயங்களைத் தேடிச்சென்று கள ஆய்வு செய்தவர் குடவாயில் பாலசுப்பிரமணியன். வரலாற்றாய்வாளர், எழுத்தாளர், கட்டுரையாளர், கல்வெட்டு அறிஞர், கோயிற்கலை நிபுணர் எனப் பல திறக்குகளில் இயங்குகிறவர். இவரது ஆய்வு முடிவுகள் மிக முக்கியமானவை. இவர் எழுதிய ‘குடவாயிற்கோட்டம்’, ‘கருணாகரத் தொண்டைமான்’, ‘நந்திபுரம்’, ‘கோனேரி ராயன்’, ‘கோயிற்கலை மரபு’, ‘தமிழக கோபுரக்கலை மரபு’, ‘தஞ்சாவூர்’, ‘தஞ்சை நாயக்கர் வரலாறு’, ‘இராஜராஜேச்சரம்’, ‘தாராசுரம்’ போன்ற நூல்கள் வரலாற்றாய்வில் பல புதிய கதவுகளைத் திறந்தவை. அகில இந்திய அளவில் பல கருத்தரங்குகளில் ஆய்வுக்கட்டுரைகள் சமர்ப்பித்திருக்கிறார். கோலாலம்பூர் மற்றும் தஞ்சையில் நிகழ்ந்த உலகத் தமிழ் மாநாடுகளிலும், கோவையில் நடைபெற்ற உலகத் தமிழ்ச் செம்மொழி மாநாட்டிலும் சிறந்த பங்களிப்பைத் தந்திருக்கிறார். கம்போடியா, ஜாவா, பாலி பகுதிகளில் கள ஆய்வு செய்து பல உண்மைகளை வெளிக்கொணர்ந்துள்ளார். ஆனந்தகுமாரசாமி கவின்கலை விருது, சேக்கிழார் விருது, திருக்கோயில் கலைச்செல்வர் விருது, இராஜராஜ சோழன் விருது, உ.வே.சா. விருது, வாழ்நாள் சாதனையாளர் விருது, சாஸ்த்ரா பல்கலையின் முதுமுனைவர் விருது உட்படப் பல்வேறு கௌரவங்களைப் பெற்றவர். தமிழகம் தேர்தல் பரபரப்பில் இருந்த வேளையில், தஞ்சையில் அவரது இல்லத்தில் ஒரு முற்பகல் நேரத்தில் சந்தித்து உரையாடினோம். அதிலிருந்து...


          
            

          


          
            கே: வரலாற்றாய்வில் உங்களுக்கு ஆர்வம் ஏற்பட்டது எப்படி?
          


          


          
            ப: குடவாயில் கோட்டம் என்று சங்க இலக்கியத்தில் குறிப்பிடப்படும் தற்போதைய குடவாசலுக்கு அருகே உள்ள பெருமங்கலம் என்ற கிராமத்தில் பிறந்தேன். அருகிலிருந்த கோட்டவம் என்ற பகுதி மிகப்பெரிய கருவைக்காடு. அங்கே சங்ககாலத்தில் நிதிசேமிப்புக் கிடங்கு இருந்திருக்கிறது. அங்கே மழைபெய்து மண் அரித்து ஓடும்போது கரைகளில் நிறைய நாணயங்கள் கிடைக்கும். தங்கம், வெள்ளி, செப்பு என்று பலவாறாக இருக்கும். சிறுவயதில் சில காசுகள் எனக்குக் கிடைத்திருக்கின்றன. அவற்றில் ‘உரக’ என்று பொறிக்கப்பட்ட தங்கக்காசும் ஒன்று. அது ஈழத்து வெற்றி நினைவாக ராஜராஜன் வெளியிட்ட காசு. அது தவிரச் சங்ககாலச் சோழர்காசு ஒன்றும் கிடைத்தது. சுந்தரபாண்டியன் காலத்துக் காசு ஒன்றும் கிடைத்தது. இந்தக் காசுகள் வரலாற்றின்மீது ஆர்வத்தை ஏற்படுத்தின. பள்ளி நூலகத்திலும், குடவாசல் பொதுநூலகத்திலும் படிக்கக் கிடைத்த வரலாற்றாய்வு நூல்களும் அருகிலுள்ள ஆலயங்களுக்குச் சென்றபோது பார்த்த கல்வெட்டுக்களும் என்னுள் அலைகளை ஏற்படுத்தின. அவற்றைப் படித்தறிய ஆர்வம் ஏற்பட்டது. கலைக்களஞ்சியத்தில் ஒவ்வொரு எழுத்தும் எப்படி வரிவடிவம் பெற்றது என்பதைப் படத்துடன் பார்த்தேன். அதனை ஒரு நோட்புக்கில் எழுதி வைத்துக்கொண்டு கல்வெட்டு எழுத்துக்களை ஒப்பிட்டு, படித்துப் பார்ப்பேன். அக்காலகட்டத்தில் தினமணிசுடர் இதழில் நிறைய வரலாற்றாய்வுக் கட்டுரைகள் வெளிவந்தன. அவை எனக்கு இத்துறைமீது ஆர்வத்தைத் தூண்டின. தமிழ்நாடு தொல்பொருள் துறையின் இயக்குநராக இருந்த டாக்டர். நாகசாமி, கோடை விடுமுறைகளில் கல்வெட்டுக்களைப் படிக்க பயிற்சி நடத்துவார். நான் அதில் கலந்துகொண்டேன். அவரையே எனது ஆசானாகவும் வரித்துக்கொண்டேன். பின்னர் கல்லூரிக் காலத்தில் ஆலயங்களுக்குச் சென்று கல்வெட்டுக்களைப் படியெடுப்பேன். சென்னைக்குச் செல்லும்போது நாகசாமி அவர்களிடம் அதைக் காட்டி விளக்கத்தை அறிய முயல்வேன். இப்படித்தான் ஆரம்பித்தது.
          


          
            

          


          
            கே: உங்கள் முதல் ஆய்வு எது?
          


          
            
          


          
            ப: 1970ல் நான் கும்பகோணம் கல்லூரியில் விலங்கியல் படித்தேன். ஆனாலும் ஆர்வம் முழுவதும் தொல்லியலில்தான். காரணம், குடந்தையைச் சுற்றியுள்ள ஆலயங்கள். எனது ஓய்வுநேரத்தை அங்கேதான் செலவழிப்பேன். அப்போது அடிக்கடி தாராசுரம் கோயிலுக்குப் போவேன். அற்புதமான கோயில் அது. 63 நாயன்மார்களின் வரலாறும் அங்கே சிற்பமாக வடிக்கப்பட்டிருக்கிறது. ஆலயத்தைச் சுற்றிப் புதர் மண்டிக் கிராமத்து மக்களால் கழிப்பிடமாகப் பயன்படுத்தப்பட்டு வந்தது எனக்கு வருத்தத்தைத் தந்தது. தினமணிசுடரில் அதுபற்றி ‘கல்லெல்லாம் கதை சொல்லும் தாராசுரம்’ என்ற தலைப்பில் ஒரு கட்டுரையை எழுதி அனுப்பினேன். அதுதான் எனது எழுத்துலகப் பிரவேசம். அதற்கு நல்ல வரவேற்பு கிடைத்தது. இன்றுவரை தொடர்ந்து தினமணியிலும் மற்றும் பல இதழ்களிலும் ஆய்வுக் கட்டுரைகள் எழுதி வருகிறேன். டாக்டர் நாகசாமியைப் போலவே சேக்கிழார் அடிப்பொடி தி.நா. ராமச்சந்திரன் அவர்களும் எனது ஆசான்களுள் ஒருவர். எண்பதாயிரத்துக்கும் மேற்பட்ட நூல்களை அவர் சேகரித்து வைத்திருக்கிறார். சைவம், சமயம், தமிழ் என எல்லாவற்றிலும் மேம்பட்ட விற்பன்னர். தினந்தோறும் அவரைச் சந்தித்து இரண்டு மணி நேரமாவது உரையாடுவேன். சமயம், தமிழ், இலக்கியம் பற்றி நிறைய செய்திகளை அவரிடமிருந்து தெரிந்து கொண்டிருக்கிறேன். அவருடைய மாணவன் என்பதில் பெருமையடைகிறேன்.
          


          
            

          


          
            கே: சரஸ்வதி மகால் நூலகத்தில் பணியாற்றிய அனுபவம் குறித்து…
          


          
            ப: தொடக்கத்தில் சரஸ்வதி மகால் நூலகத்தின் ஆவணப் பிரிவில் நுண்படத்துறை வல்லுநராகவும் காப்பாட்சியராகவும், பின்னர் வெளியீட்டு மேலாளராகவும் பணிபுரிந்தேன். அங்கு நிறைய பழைய ஓலைச்சுவடிகளைப் படிக்கும் வாய்ப்புக் கிடைத்தது. என்னுடன் தெலுங்குப் பண்டிதர் விஸ்வநாதன், மராத்தி பண்டிதர் பீமராவ், சம்ஸ்கிருத பண்டிதர்கள் எனப் பல விற்பன்னர்கள் பணியாற்றினர். சுவடியியல் வல்லுநர்களான அவர்களிடமிருந்து கிடைத்த செய்திகள் எனது ஆய்வுகளுக்கு, தேடல்களுக்குத் துணைநின்றன. கள ஆய்வில் நான் பெற்ற தகவல்களையும் அவர்கள் கூறிய இலக்கிய, வரலாற்றுச் செய்திகளையும் ஒப்புநோக்கி பல அரிய உண்மைகளை அறிந்துகொள்ள முடிந்தது. தெலுங்கு, சம்ஸ்கிருதம், மராத்தி நூல்களிலிருந்தும் பல செய்திகளை அறிந்துகொண்டேன். பல நூல்களை எழுத அது காரணமானது. அந்த அனுபவங்கள் என் வாழ்வின் பொக்கிஷம்.
          


          
            

          


          
            கே: உங்களது கண்டுபிடிப்புகள் பற்றி…
          


          
            ப: எனது ஆய்வுகளுள் மிகுந்த வரவேற்பைப் பெற்ற ஒன்று ‘நந்திபுரம் ஆயிரத்தளி’ பற்றியது. பல்லவ மன்னன் இரண்டாம் நந்திவர்மன் காஞ்சிபுரம் தனக்குப் பாதுகாப்பில்லை என்று கருதிய காரணத்தால், சோழநாட்டில் ஒரு பாதுகாப்புமிக்க தலைநகரை உருவாக்கினான். அதுதான் நந்திபுரத்து ஆயிரத்தளி என்பது. ஆயிரத்தளி என்றால் ஆயிரம் சிவலிங்கங்களைக் கொண்ட பெருங்கோயில். நந்திபுரம் அதன் தலைநகர். பல்லவர், சோழர்களைப் பற்றி ஆராய்ந்த வல்லுநர்கள் எல்லாருமே இந்த நந்திபுரம் பழையாறையை அடுத்துள்ள நாதன்கோயில் என்பதாகத்தான் பதிவு செய்துள்ளனர். பழையாறையில் சோழ அரண்மனைகள் பல இருந்துள்ளன. பல்லவர்களின் அரண்மனையும் அங்கே இருந்திருக்கிறது. அதை வைத்து அவர்கள் அப்படி முடிவுகட்டினர்.
          


          
            

          


          
            நானும் பல ஆண்டுகள் இதுபற்றி ஆராய்ந்தேன்; கல்வெட்டுச் சான்றுகளைப் பரிசீலித்தேன். Indian National Trust for Art and Culture (INTAC) ஒருமுறை கண்டியூர் கோயிலைப்பற்றி எழுதுவதற்கான ஆய்வுத் திட்டத்தை எனக்கு அளித்தது. நான் கண்டியூரில் கள ஆய்வு செய்தேன். அப்போது தஞ்சையருகில் வீரசிங்கம் பேட்டையில் ஒரு தோட்டத்தில் நிறையச் சிவலிங்கங்கள் உள்ளதாகவும், எங்கு தோண்டினாலும் சிவலிங்கமாக வருவதாகவும் செய்தி கிடைத்தது. உடனே நான் அங்கு சென்று ஆராய்ந்தேன். அதுதான் நந்திபுரத்து ஆயிரத்தளியாக இருந்திருக்க வேண்டும் என்று யூகித்தேன். அதற்கான தேடல்களைத் தொடர்ந்தேன். அரண்மனை, கோயில் இருந்த இடம், ஏன் அந்தக் கோயில் அழிந்தது என்பதையெல்லாம் ஆராய்ந்தேன். மாலிக்காபூர் படையெடுப்பில் அழிந்த கோயில்களுள் அதுவும் ஒன்று. அதற்கான ஆதாரத் தரவுகளைச் சேகரித்தேன். எழுநூறுக்கும் மேற்பட்ட சிவலிங்கங்கள் அங்கிருந்து அகற்றப்பட்டிருப்பதும் தெரியவந்தது. ஆனால், மேலும் வலுவான சான்று தேவைப்பட்டது. அப்போதுதான் சுந்தர பாண்டியன் கல்வெட்டு ஒன்று ஸ்ரீவில்லிபுத்தூரில் கிடைத்தது. அதில் ஆதாரம் இருந்தது.
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            கே: ஓ.. சுவாரஸ்யம். அந்தக் கல்வெட்டில் என்ன இருந்தது?
          


          
            ப: மாறவர்மன் சுந்தர பாண்டியன், சோழநாட்டைக் கைப்பற்றி அதன் பழைய தலைநகரங்களான உறையூர், தஞ்சாவூர், பழையாறை போன்ற நகரங்களை அழித்துவிட்டுவிஜயாபிஷேகம் செய்துகொண்டது நந்திபுரத்து ஆயிரத்தளி அரண்மனை என்று தனது மெய்க்கீர்த்தியில் குறிப்பிட்டிருக்கிறான். வெற்றிக் கொண்டாட்டமாகச் சில ஊர்களையும் ஆலயங்களுக்கு நிவந்தமாக அளித்திருக்கிறான். அதனைப் பற்றி கல்வெட்டில் “சோழமண்டலத்து நித்த வினோத வளநாட்டு, கிழார் கூற்றத்து நந்திபுரத்து ஆயிரத்தளி அரண்மனையில் அமர்ந்து” செய்ததாகக் குறிப்பிட்டிருக்கிறான். இது ஒரு முக்கியமான ஆதாரம்.
          


          
            

          


          
            சோழநாட்டில் மூன்று நந்திபுரங்கள் இருந்திருக்கின்றன. ஒன்று வேதாரண்யம் பக்கத்தில்; மற்றொன்று பழையாறை அருகில்; மற்றொன்று இந்த நந்திபுரம். பழையாறை நந்திபுரம் திருநரையூர் கூற்றத்தில் இருந்திருக்கிறது. வேதாரண்யம் நந்திபுரம் ஆவூர் கூற்றத்தில் இருந்திருக்கிறது. கிழார்கூற்றத்தில் அமைந்த ஒரே நந்திபுரம், தஞ்சைக்கருகே கண்டியூர் பகுதியில் அமைந்திருக்கும் இதுதான் என்பது உறுதியானது. அதை மெய்ப்பித்து ‘நந்திபுரம்’ என்ற நூலை எழுதினேன். INTAC அந்நூலை வெளியிட்டது.
          


          
            

          


          
            கே: நாயக்கர் வரலாறு பற்றியும் நீங்கள் ஆராய்ந்து எழுதியிருக்கிறீர்கள் அல்லவா?
          


          
            ப: ஆம். நாயக்கர்களின் வரலாறு முன்னமே எழுதப்பட்டிருந்தாலும் சரியான ஆவணத்தரவுகளின்படி இல்லை. அமரர் விருத்தகிரீசன் அண்ணாமலை பல்கலைக்கழகம் மூலம் ஆங்கிலத்தில் நாயக்கர் வரலாற்றை எழுதியிருந்தார். அவரும் அந்த நூலில் “சமகாலச் சான்றுகள் கிடைக்கவில்லை” என்று குறிப்பிட்டிருக்கிறார். நான் 25-30 ஆண்டுகளாகத் தேடி, ஆராய்ந்து ஆவணங்களைத் திரட்டினேன். கல்வெட்டுக்கள், செப்பேடுகள் மூலம் கிடைத்த செய்திகளைக் கொண்டும், சரஸ்வதி மகால் சுவடிகளைக் கொண்டும், தெலுங்கு, சம்ஸ்கிருத, மராட்டிய நூல்கள், வல்லுநர்களின் உதவியைக் கொண்டும் முறையாகத் தொகுத்து நூலாக்கினேன். அதுதான் ‘தஞ்சை நாயக்க மன்னர்கள் வரலாறு’. அது திருத்தமான, தெளிவான, அதிகாரபூர்வமான வரலாற்று ஆவணமாகும். எனக்குப் புகழ்சேர்த்த நூல்களுள் அதுவும் ஒன்று.
          


          
            

          


          
            கே: பழங்காலக் கோயில்கள் பல இன்னமும் காணப்படுகின்றன. ஆனால் மன்னர்களின் அரண்மனைகள் அதிகம் காணக் கிடைப்பதில்லை. இதற்கு என்ன காரணம்?
          


          
            ப: தஞ்சையில், உறையூரில் அரண்மனைகள் இருந்துள்ளன. பூம்புகாரில் கடல் கொண்டுவிட்டது. கங்கைகொண்ட சோழபுரத்தில் சிறப்பானதொரு அரண்மனை இருந்திருக்கிறது. பழையாறையில் சோழர் வாழ்ந்த ‘சோழன்மாளிகை’ என்ற இல்லம் இருந்திருக்கிறது. ஆனால் அவையெல்லாம் அழிந்து போய்விட்டன. காரணம், தமிழ் மன்னர்களிடையே நிலவிய பகை. இது சங்ககாலம் முதலே தொடர்ந்திருக்கிறது. சேர, சோழ, பாண்டியர் மூவருமே பலமான மன்னர்களாக அக்காலத்தில் இருந்திருக்கிறார்கள். சங்கம் மருவிய காலத்திற்குப் பிறகு, பிற்காலச் சோழர்கள் ஆட்சியமைந்தபோது பாண்டியர்கள் வலிமை குன்றினார்கள். சோழர்களின் கை ஓங்கியது. ஏறத்தாழ 430 ஆண்டுகள் சோழர்கள், பாண்டியர்களைத் தமது ஆதிக்கத்தின்கீழ் அரசர்களாக வைத்திருந்தார்கள். அதற்குச் சோழ பாண்டி மண்டலம் என்றே பெயர் இருந்தது. மூன்றாம் குலோத்துங்கன் காலத்தில் நிலைமை மாறியது. பாண்டியர்கள் சோழ ஆதிக்கத்தை எதிர்த்துக் கிளர்ச்சி செய்தார்கள். இதனால் வெகுண்ட குலோத்துங்கன், பாண்டி நாட்டின் மீது படையெடுத்தான். பாண்டியனைத் தோற்கடித்து, அவர்களது அரண்மனையைத் தரைமட்டமாக்கினான். கழுதையைக் கொண்டு, உழுது வரகு தெளித்தான். அரண்மனையிலிருந்து கைப்பற்றிய பெருஞ்செல்வத்தை ஆலவாய் அண்ணல் கோயிலுக்கு எடுத்துச் சென்று, அவர் காலடியில் சமர்ப்பித்து, அவருக்குப் பெருவிழா எடுத்து வீதியில் நின்று இறைவனைச் சேவித்ததாக அவனது மெய்க்கீர்த்தி சொல்கிறது. பின்பு சோழநாடு திரும்பும் வழியில் இருந்த பொன்னமராவதி, குடுமியான்மலை போன்ற ஊர்களில் ஆலயங்களுக்குக் கொடை கொடுக்கிறான். சோழநாட்டுக்கு வந்தபின்பு பாண்டி நாட்டிலிருந்து கொண்டுவந்த நிதியைக்கொண்டு ஆலயங்களுக்குச் சிறப்புச் செய்கிறான். பகை மன்னர்களிடமிருந்து கைப்பற்றிய செல்வத்தை கோயில்களுக்குத்தான் அளித்திருக்கிறான் என்பது அவன் வரலாற்றிலிருந்து தெரியவருகிறது.
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            சோழர்களுடைய வலிமை மூன்றாம் ராஜராஜன், மூன்றாம் ராஜேந்திரன் காலத்தில் குறையும்போது மாறவர்மன் சுந்தர பாண்டியன் சோழநாட்டின்மீது படையெடுத்து வந்து அதன் தலைநகர்களை அழித்தான். இதுபற்றி அவன் மெய்க்கீர்த்தியில் “தஞ்சையும் உறந்தையும் செந்தழல் கொளுத்தி” என்று சொல்கிறான். தஞ்சை, பழையாறை, கங்கைகொண்ட சோழபுரம் அரண்மனைகளை இடித்தான். கழுதைகட்டி உழுது வரகு தெளித்தான். பின்னர் சோழநாட்டின் நந்திபுரத்து ஆயிரத்தளி அரண்மனையில் விஜயாபிஷேகம் செய்து கொண்டான். அவனும் சோழநாட்டில் கவர்ந்த செல்வங்களைக் கொண்டு சோழ, பாண்டிய நாட்டு ஆலயங்களுக்கு நிவந்தங்கள் அளித்தானே தவிர, சோழநாட்டுக் கோயில்களை அழிக்க முற்படவில்லை. தில்லை கோயிலுக்கு பெருஞ்செல்வத்தை அளித்தான். குலோத்துங்க சோழன் முன்னர் அளித்திருந்த கோயில் அறக்கொடைகளைத் தொடரச் செய்தான். அதற்காக புதிய அறக்கொடைகளையும், தன் பெயரில் நிவந்தங்களையும் அளித்தான். மன்னர்களின் பகையால் அரண்மனைகள் அழிந்தன. ஆனால் ஆலயங்கள் நிலைத்து நின்றன. திருவெள்ளறையில் உள்ள வைணவ ஆலயத்தில் தன் வெற்றிகுறித்த கல்வெட்டு ஒன்றையும் சுந்தர பாண்டியன் பொறித்திருக்கிறான். அதில் ஒரு சுவாரஸ்யமான செய்தி இருக்கிறது.
          


          
            
          


          
            கே: ஓ... சொல்லுங்களேன்?
          


          
            
              ப: கரிகாற் பெருவளத்தானைப் புகழ்ந்து கடியலூர் உருத்திரங்கண்ணனார் பட்டினப்பாலை பாடினார். அதுகண்டு மகிழ்ந்த அவன், புலவருக்கு பதினாறாயிரம் பொன்னும் பதினாறுகால் மண்டபம் ஒன்றையும் பரிசாகக் கொடுத்தான். சோழநாட்டின்மீது படையெடுத்து வந்த மாறவர்மன் சுந்தரபாண்டியன் ஆலயங்கள் தவிர்த்து அனைத்து அரண்மனைகளையும், மண்டபங்களையும், அரசியல் கேந்திரங்களையும் அழித்தான். அவன் பறிக்காத தூணில்லை. அழிக்காத மண்டபமில்லை. ஆனால் கரிகாலன் புலவனுக்குக் கொடுத்த அந்தப் பதினாறுகால் மண்டபத்தை மட்டும் அழிக்காமல் விட்டுவிட்டான். பகைவனான சோழனைப் புகழ்ந்து பாடியதற்கான பரிசில் என்றாலும், ஒரு தமிழ்ப் புலவன் பெற்றதென்பதால் அதை அழிப்பது தகாது என்றெண்ணி அதைமட்டும் விட்டுவிட்டான். அதுபற்றி அந்தக் கல்வெட்டில், “பறியாத தூணில்லை; கண்ணன்செய் பட்டினப்பாலை கண்டு நெறியான் விடும் தூண் பதினாறும் அங்கு நின்றனவே” என்று சொல்லியிருக்கிறான். மன்னர்கள் தங்களுக்குள் பகைவர்களாக இருந்தார்களே தவிர, அந்தப் பகைமை மக்களோ ஆலயங்களோ அழிவதற்குக் காரணமாக இருக்கவில்லை. அவர்களுக்கு தர்மம் பகையல்ல. இதுதான் நம் தமிழ் மன்னர்களின் தனிப்பட்ட சிறப்பு என்றும் சொல்லலாம்.
            


            
              

            


            
              கே: வரலாற்றாய்வுகளின் இன்றைய நிலை எப்படி உள்ளது?
            


            
              ப: கல்வெட்டுக்கள், செப்பேடுகளைப் பரிசீலித்து இன்றைக்கு வரலாறுகள் எழுதப்படுகின்றன. ஓலைச்சுவடிகளும் பயன்படுகின்றன. பல்லாயிரக்கணக்கான கல்வெட்டுக்கள் நமக்குக் கிடைத்திருக்கின்றன. ஆங்கிலேயர்கள் காலத்திலேயே அவை பதியப்பட்டு, ஆவணப்படுத்தப்பட்டு இருக்கின்றன. முதலில் அவை ஊட்டியில் பாதுகாக்கப்பட்டு வந்தன. நாடு சுதந்திரம் பெற்றபின்னர் நமது அரசு மற்றும் அதிகாரிகளின் அலட்சியப் போக்காலும் பொறுப்பின்மையாலும் அவை மைசூருக்குக் கொண்டு செல்லப்பட்டு விட்டன. அதனால் இன்றைக்கும் ஏதாவது விவரத்தைச் சரிபார்க்க, ஒப்பிட அல்லது மூலப்படியைப் பார்க்க வேண்டுமென்றால் மைசூருக்குப் போகவேண்டியிருக்கிறது. அதிலும் அனுமதி, மொழிப்பிரச்சனை என்று பல்வேறு தடைகள். எல்லா ஆய்வாளர்களுக்கும் அது சாத்தியமில்லை. தற்போதிருக்கும் தொழில்நுட்பத்தில் அந்தப் பதிவுகளை இணையத்தில் பதிவேற்றம் செய்து வைக்கலாம். அதற்கான முயற்சிகள் எதுவும் எடுக்கப்படவில்லை. இப்படிப் பல்வேறு சிக்கல்களை எதிர்கொள்ள வேண்டியிருக்கிறது.
            


            
              

            


            
              உதாரணமாகச் சில விஷயங்கள். 1915-20 காலகட்டத்தில் திருவிடைமருதூர் ஆலயக் கல்வெட்டுகளை ஆராய்ச்சியாளர்கள் பதிவுசெய்தனர். அது பராந்தக சோழன் கட்டிய கோயில். நூற்றுக்கணக்கான கல்வெட்டுக்கள். படியெடுத்தவர் ஓர் ஆங்கிலேய ஆய்வாளர். அப்போது அங்கே ஆலயத்தை புனர்நிர்மாணம் செய்ய வந்தவர்கள் கல்வெட்டுக்களை அகற்றினர். ஆய்வாளர் எவ்வளவோ சொல்லியும் கேட்கவில்லை. அஞ்சிய அந்த ஆய்வாளர், பல உதவியாளர்களைக் கொண்டு கல்வெட்டுக்கள் அனைத்தையும் பதிவுசெய்து மைசூரில் கொண்டுபோய் வைத்துவிட்டார். அதை அச்சிலும் கொண்டுவந்து விட்டார்கள்.
            


            
              

            


            
              இன்றைக்குத் திருவிடைமருதூர் ஆலயத்தில் ஒரு கல்வெட்டுகூடக் கிடையாது. அத்தனை சாசனங்களையும் தூக்கி எறிந்துவிட்டு புதிய தூண்களைக் கொண்டுவந்து கட்டிவிட்டார்கள். கல்வெட்டுக்கள் காணாமல் போய்விட்டன. ஒரு கோயிலின் நூற்றுக்கணக்கான கல்வெட்டுக்களை ஒரே ஒரு திருப்பணி செய்து நாம் அழித்தோம். இதுமாதிரி பல ஆலயங்களில் நடந்திருக்கிறது.[image: Ner-KuBala-06-600]
            


            
              

            


            
              திருவாரூர் மாவட்டம் கொரடாச்சேரி அருகே உள்ள திருவிடைவாயில் கோயிலில் சம்பந்தர் பாடிய பதிகம் ஒரு கல்வெட்டில் இருந்தது. குலோத்துங்கன் காலத்துக் கல்வெட்டு அது. அது இந்தியத் தொல்லியல் துறையினரால் மைப்படி எடுத்து, மைசூரில் பாதுகாக்கப்பட்டு வருகிறது ஆனால். பின்னர் அந்த ஆலயம் புனரமைக்கப்பட்ட போது அந்தக் கல்வெட்டு அழிக்கப்பட்டது. இப்படிப் பலவற்றைச் சொல்லலாம்.
            


            
              

            


            
              இன்றைக்கு வரும் முனைவர் பட்ட ஆய்வேடுகளில் பலவற்றின் தரம் கேள்விக்குறிதான். வழிகாட்டிப் பேராசியர்களால் (Guide) பணம் வாங்கிக்கொண்டு எழுதப்படுவதாக அல்லது எழுத வைக்கப்படுவதாகவும், தரக்குறைவானதாகவும் பல ஆய்வேடுகள் உள்ளன. அதுபோலப் பல பேராசியர்களுக்கு நிறைய ப்ராஜெக்டுகள் கிடைக்கின்றன. அவர்களும் ஆய்வு செய்கிறார்கள். ஆனால் அர்ப்பணிப்பு உணர்வோடு செய்யப்படுபவை வெகு சிலதான். பணம், புகழ், அங்கீகாரத்துக்காகவே பல செய்யப்படுகின்றன. அதனால் தரமில்லாததாக உள்ளன. பல்கலைக்கழக ஆய்வேடுகளை மீண்டும் எடுத்து ஆய்ந்தால் அதில் 25 சதவீதமாவது தேறுமா என்பது ஐயம். அந்த அளவுக்குத் தமிழ்நாட்டின் கல்விநிலை தரந்தாழ்ந்துவிட்டது வருத்தத்திற்குரியது.
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              கே: ஆலயத் திருப்பணிகளால் பண்டைய சிற்பங்கள், ஓவியங்கள் பாதிக்கப்படுகின்றன, அழிக்கப்படுகின்றன என்ற குற்றச்சாட்டு குறித்து...
            


            
              ப: உண்மைதான். ஆலயப் புனரமைப்புக்கு நிதி கிடைக்கிறது என்பதற்காகவே முறையற்ற விதத்தில் செலவழிக்கப்படுகிறது. உதாரணமாக, தஞ்சை பெருவுடையார் ஆலயத்தை உலக மரபுச்சின்னமாக யுனெஸ்கோ அறிவித்துள்ளது. அதன் புனர்நிர்மாணப் பணிகளுக்காக நிதி நல்கப்பட்டுள்ளது. துறைசார்ந்த வல்லுநர்களைக் கொண்டு அந்தப் பணிகளைச் செய்யாமல் தனியார் ஒப்பந்ததாரர்களைக் வைத்துப் பணிகளைச் செய்துகின்றனர். ஆந்திராவில் இருந்து கூலித் தொழிலாளர்களை அழைத்துவந்து ஒரு மண்டபத்தை ஒப்பந்ததாரர் புனர்நிர்மாணம் செய்தார். அந்த மண்டபத்தை முழுவதும் பிரிக்கவேண்டிய அவசியமில்லை. ஒரு தூண் மட்டுமே சிதிலமடைந்து இருந்தது. அதை எடுத்துச் செப்பம் செய்தாலே போதும். ஆனால் செலவுக் கணக்கைக் கூடுதலாகக் காட்டி ஆதாயம் அடைவதற்காக மண்டபத் தூண்கள் முழுவதையுமே எடுத்து உடைத்து புதுத்தூண்களை வைத்துவிட்டார்கள். அந்தத் தூண்கள் நான்கில் இராஜராஜனின் கல்வெட்டுக்கள் இருந்தன.
            


            
              

            


            
              தென்னிந்திய கல்வெட்டுத் தொகுதி பகுதி-2ல் அது பதியப்பட்டும் இருக்கிறது. அதனுடைய மைப்படி மைசூரில் இருக்கிறது. நான்கு தூண்களையும் கீழே தள்ளி தூள்தூளாக உடைத்துவிட்டார்கள். அந்தச் செயலைத் தடுக்க முற்பட்டும் பலனில்லை. அதை நான் நேரடியாக ஆவணப்பதிவு செய்திருக்கிறேன். அதுகுறித்து உயரதிகாரிகளுக்கு நானும் தி.நா. ராமச்சந்திரன் அவர்களும் தகவல் தெரிவித்தும் எந்தப் பதிலும் கிடைக்கவில்லை. கடைசிவரை ‘அப்படி ஏதும் நடக்கவே இல்லை’ என்று மறுத்தே வந்தார்கள். மேலதிகாரிகளிடம் முறையிட்டும் பயனில்லை. தற்போதைக்குப் பணிகளை நிறுத்தி வைத்திருக்கிறார்கள். அவ்வளவுதான். ஆனால், நாம் இழந்தது இழந்ததுதான். பாதுகாக்க வேண்டிய தொல்லியல் துறையே அழிவுக்குக் காரணமாகி விட்டது மிகப்பெரிய அவலம்.
            


            
              

            


            
              இந்து அறநிலையத் துறையே நமது பாரம்பரியச் செல்வங்களின் அருமை புரியாமல் sand blasting செய்தும், பண்டை ஓவியங்களின் மீது புதிய பெயிண்ட் அடித்தும் பாழாக்கிக் கொண்டிருக்கின்றனர். அந்நியப் படையெடுப்பால் அழிந்ததைவிட, நமது அரசுகள், துறைகளின் அலட்சியத்தாலும் அதிகாரிகளின் பொறுப்பற்ற தன்மையாலும், திருப்பணி என்ற பெயரில் நடக்கும் கூத்துக்களினாலும் அழிந்தவை அநேகம் என்பதுதான் உண்மை.
            


            
              

            


            
              கே: பாகுபலி படத்தில் வருவதைப் போலவே சிவலிங்கத்தைத் தோளில் தூக்கி வைத்துக்கொண்டு செல்லும் ஒரு சிற்பம் பற்றிச் சமீபத்தில் ஒரு கட்டுரையில் குறிப்பிட்டிருக்கிறீர்கள். அது குறித்து விளக்கமுடியுமா?
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              ப: பாகுபலி படம் நான் பார்க்கவில்லை. டி.வி.யில் ஒருவர் தோளில் சிவலிங்கம் ஒன்றைத் தூக்கிவரும் காட்சி ஒன்றைப் பார்த்திருக்கிறேன். நமது வரலாற்றிலும் இதுபோன்ற சிற்பம் இருக்கிறது. சோழர்களுக்கு உறுதுணையாக இருந்தவர்கள் பழுவேட்டரையர்களும், கொடும்பாளூர் வேளிரும். சோழப்பேரரசின் வெற்றிக்கு முக்கியமான காரணமாக அமைந்தவர்கள் இவர்கள். இருவருடனுமே சோழ மன்னர்களுக்கு மணவினைத் தொடர்பு இருந்தது.
            


            
              

            


            
              மேலப்பழுவூரில் அவனிகண்ட ஈசுவர கிரகம் என்ற கோயில் உள்ளது. பொதுவாக சோழர்களின் சிற்பமரபிற்கும், பழுவேட்டரையர், கொடும்பாளூர் மரபுகளுக்கும் சிறு சிறு அழகியல் ரீதியான வேறுபாடுகள் உண்டு. இந்தப் பழுவேட்டரையர் கோயிலின் மேல்மாடத்தில் இருக்கும் ஒரு சிற்பம் தோள்மீது சிவலிங்கத்தைத் தாங்கியிருக்கிறது. 10, 15 ஆண்டுகளாக அதை ஆராய்ந்தும் அது யாரென்று பிடிபடவில்லை. அண்மையில் கொடும்பாளூர் மூவர் கோயிலுக்குச் சென்றிருந்தேன். அங்கிருந்த சிற்பங்களைப் பார்வையிட்டுக் கொண்டிருந்தபோது மேலே விமானத்தில் பழுவூரில் பார்த்ததுபோன்றே சிவலிங்கத்தைத் தோளில் தாங்கிய சிற்பம் ஒன்று இருந்தது. இரண்டு சிற்பங்களும் ஒரேமாதிரி இருந்தன. அதை ஆராய்ந்து பார்த்தபோது அது சிவன் என்பது தெரிந்தது. மான் ஒரு கரத்திலும், அக்ஷமாலை மற்றொரு கரத்திலும் உள்ளது. சிவனுக்குரிய மற்ற அங்க அடையாளங்களும் இருந்தன. பின்னர் பழுவூர்ச் சிற்பத்தையும் மீண்டும்ஆராய்ந்து பார்த்தபோது அதுவும் சிவனே என்பது தெரிந்தது. இது ஒரு ஆச்சரியமான விஷயம். மேலும் ஆராய்ந்தேன்.
            


            
              

            


            
              கே: ம்.. சொல்லுங்கள்?
            


            
              ப: சைவசமயத்தில் இருந்த உட்பிரிவுகளில் ஒன்று காளாமுக பாசுபதப் பிரிவு. இப்பிரிவினர் ராஜராஜன், ராஜேந்திரன் போன்றவர்களுக்கு குருவாக இருந்திருக்கின்றனர். இவர்களுக்கு ஆலயங்களை நிர்வகிப்பது, பள்ளிப்படைக் கோயில்களைப் பாதுகாப்பது உட்படப் பல பொறுப்புகள் இருந்தன. அவர்கள் ஆலயப் பொறுப்பில் இருந்தபோது பல சிவ வடிவங்களை நிர்மாணித்தனர். பல்லவர் காலத்து நந்திபுரத்து ஆயிரத்தளியும் அவர்கள் பொறுப்பில்தான் இருந்திருக்கிறது. அங்கே வாகீச சிவ வடிவம் கிடைத்திருக்கிறது. தாமரை மலரில் சிவன் அமர்ந்திருப்பார். நான்கு கரங்களில் ஏட்டுச்சுவடி, சூலம், அக்ஷமாலை, தாமரைமொக்கு ஆகியவற்றை வைத்திருப்பார். அவருக்கு நான்கு தலை இருக்கும். ஆரம்பகால அறிஞர்கள் நான்கு தலையைப் பார்த்து பிரம்மா என்று முடிவுகட்டிவிட்டனர். அவர் வாகீச சிவன். சிவனுக்கு மட்டுந்தான் ஒரு காதில் குழை மற்றொரு காதில் பத்ரகுண்டலம் மற்றும் நெற்றிக்கண் உண்டு. இந்தப் பகுதியில் (கண்டியூர், நந்திபுரத்து ஆயிரத்தளி) மட்டும்தான் அத்தகைய சிற்பங்கள் கிடைத்திருக்கின்றன. வாகீசசிவனின் தேவிக்கு வாகீஸ்வரி என்று பெயர். வேள்வி வளர்க்கையில் வாகீஸ்வரன், வாகீஸ்வரியை முன்னிட்டுத்தான் வேட்கவேண்டும். அப்படிக் காளாமுக பாசுபத சைவப் பிரிவினரின் தாக்கத்தைக் கொடும்பாளூர் மற்றும் மேலப்பழுவூர் ஆலயச் சிற்பங்களிலும் காணமுடிகிறது. அதில்தான் சிவன் தன்னைத்தானே பூஜிக்கும் மரபு இருந்திருக்கிறது. திருமந்திரத்திலும் “தன்னை அர்ச்சிக்கத் தான் இருந்தானே” என்பது உட்படச் சில பாடல்களும் இதற்குச் சான்றாக அமைகின்றன.
            


            
              

            


            
              திருவையாற்றிலும் காளாமுக மரபு இருந்திருக்கிறது. அங்கும் தன்னைத்தானே அர்ச்சிக்கும் விழா இன்றளவும் நடைபெற்று வருகிறது. சிவலிங்கத்தைத் தோளில் வைத்திருக்கும் சிற்பம் உருவம், அருவுருவம், அருவம் என்ற படிநிலைகளைப் பூஜிக்கும் மரபைக் காட்டுகிறது.
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              கே: தமிழகக் கோயில்களைப் பற்றி நிறைய ஆய்வுகள் செய்தவர் நீங்கள். கோயில்கள் அமைக்கப்பட்டதன் நோக்கம் என்ன? பக்திக்காகத் தானா?
            


            
              ப: பக்தி மட்டுமே இல்லை. சமூக உயர்வுக்காகவும் கோயில்கள் அமைக்கப்பட்டன. அவை வெறும் வழிபாட்டுக் கூடங்களாக இல்லாமல் கலை, சமூகம், பண்பாடு போன்றவை வளரக் காரணிகளாக இருந்திருக்கின்றன. பக்தி என்பது ஒரு 20 சதவீதம்தான். மீதி 80 சதவீதம் சமூகம் சார்ந்தது. தனிமனிதனை நெறிப்படுத்துவதிலிருந்து சமூகத்தை வழிநடத்துவதுவரை பலவிதங்களில் ஆலயங்கள் உதவிகரமாக இருந்திருக்கின்றன. கோயில்கள் பல்கலைக்கழகங்களாக, நூலகங்களாக இருந்திருக்கின்றன. தில்லைக் கோயிலில் உள்ள பாண்டியர் கல்வெட்டில் நூலகப்பராமரிப்பு பற்றிய செய்திகள் காணக்கிடைக்கின்றன. ராஜராஜனின் கல்வெட்டுக்கள் மூலம் ஆலயங்களில் வங்கிகள் செயல்பட்டமையை அறியமுடிகிறது. நிதிசேமிப்பு மற்றும் கடன்தரும் நிறுவனங்களாக ஆலயங்கள் இருந்திருக்கின்றன; நீதிமன்றங்கள் அங்கே செயல்பட்டிருக்கின்றன; ஆவணப்பதிவுகள் இருந்திருக்கின்றன; ஊர்ச்சபை அங்கு கூடியிருக்கிறது; கல்விக் கூடங்கள், மருத்துவமனைகள் ஆலயங்களில் செயல்பட்டிருக்கின்றன. இவற்றுக்கெல்லாம் கல்வெட்டுச் சான்றுகள் உள்ளன. நீர் மேலாண்மைத் திட்டங்கள் பலவும் ஆலயத்தை மையமாக வைத்தே செயல்பட்டிருக்கின்றன. இன்றளவும் கோயில்களை ஒட்டிக் குளங்களைப் பார்க்கலாம். கோயிலின் மழைநீர் முழுவதும் அந்தக் குளங்களில் சேகரமாகும்படி அமைக்கப்பட்டிருக்கும். சமூகச் செயல்பாடுகளுக்கு முன்னுரிமை தரும் அனைத்தும் ஆலயத்தை மையப்படுத்தியே நடந்திருக்கிறது என்பது கல்வெட்டுக்கள் சொல்லும் உண்மையாகும்.
            


            
              

            


            
              அவர் ஒரு கருத்துக் கருவூலம், வரலாற்றுக் களஞ்சியம். எல்லாவற்றையும் ஆதாரத்துடன் விளக்குகிறார். குன்றாத அவரது ஞானத்தைக் கண்டு வியந்தபடி, நன்றிகூறி விடைபெற்றோம்.

            


            
              

            


            
              ***
            


            
              
            


            
              தஞ்சை பெரியகோயில்
            


            
              

            


            
              தஞ்சை பெரியகோயில் பற்றி துல்லியமாகப் பயின்ற அறிஞர்களுள் மிகச் சிறந்தவர் டாக்டர் நாகசாமி. அவரும் நானும் சேர்ந்தே பெரியகோயிலில் கள ஆய்வுகள் செய்து புதிய விஷயங்களை வெளிக் கொணர்ந்திருக்கிறோம். பெரியகோயில் விமானம் முழுவதும் தங்கத் தகடுகள் போர்த்தியிருந்த செய்தி அடங்கிய ஒரு கல்வெட்டை நாங்கள் கண்டுபிடித்தோம். ஒரு காலத்தில் அது பொற்கோயிலாக இருந்திருக்கிறது. அதுபற்றிய செய்திகள் நம் இலக்கியங்களில் காணக் கிடைக்கின்றன. ஆனால் மாலிக்காபூர் படையெடுப்பிலும், பின்னால் வந்த மதுரை சுல்தான்களின் ஆட்சியிலும் அவையும் இன்னும் பிற பெருஞ்செல்வங்களும் கொள்ளை போய்விட்டன. அந்தச் செய்திகளையும், தஞ்சாவூர் எப்படி வளர்ந்திருக்கிறது என்பதையும் மையமாக வைத்து உலகத் தமிழ் மாநாடு நடந்தபோது ‘தஞ்சாவூர்’ என்ற நூலை எழுதினேன். பொது சகாப்தம் 650 முதல் 1850 வரையிலான தஞ்சையின் வரலாறு அது. அதில் தஞ்சை கோயில், சோழர்கால அரண்மனை, நாயக்கர் கால அரண்மனைகளைப் பற்றியும் அதில் எழுதியிருக்கிறேன்.
            


            
              

            


            
              விஜயநகரப் பேரரசு மட்டும் இல்லையேல் தமிழர்களின் கலைச்செல்வங்களும் மரபுகளும் என்றைக்கோ சுத்தமாக அழிக்கப்பட்டிருக்கும். விஜயநகர அரசர்களும் அவர்களின் பிரதிநிதிகளாக இருந்த நாயக்கர்களும் இந்த மண்ணின் மைந்தர்களாகவே வாழ்ந்ததால்தான் நமது கலைச்செல்வங்கள் மீட்டெடுக்கப்பட்டன. ஆனால் நாமோ அதன் அருமை தெரியாமல் இருக்கிறோம்.
            


            
              

            


            
              - குடவாயில் பாலசுப்பிரமணியன்
            


            
              

            


            
              ***
            


            
              

            


            
              இராஜராஜேச்சரம்
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              எனது படைப்புகளுள் சிறந்ததாகப் பாராட்டப்படுவது தஞ்சை பெரியகோயில் பற்றிய ‘இராஜராஜேச்சரம்’. அந்த நூல் உருவாக மிக முக்கியக் காரணம் சுவாமி தயானந்த சரஸ்வதி அவர்கள். என்னுடைய சகோதரரும் அவரும் வகுப்புத் தோழர்கள். அவருக்கு தஞ்சாவூர்மீதும் அதன் வரலாறு மீதும் மிகுந்த ஆர்வமுண்டு. நான் தஞ்சை பெரியகோயில் குறித்து ஆராய்ந்து சொல்லும் தகவல்களை மிக ஆர்வமாகக் கேட்பார். 2010ம் ஆண்டு தஞ்சை பெருங்கோயிலின் ஆயிரமாவது ஆண்டை ஒட்டி அதைப்பற்றிய முழுமையான நூலை வெளியிடக் குறினார் சுவாமிகள். அதை வெளியிடுவதற்காகவே சுவாமி தயானந்த சரஸ்வதி அவர்கள் ரிஷிகேசத்திலிருந்து வந்தார். அந்தப் பெருமன்னனுக்கு அஞ்சலி செலுத்தவும், பெருங்கோயிலுக்கு மரியாதை செலுத்தவும் அவர் தனது உடல்நிலையைப் பொருட்படுத்தாது வந்தார். அதை மிகப்பெரும் பாக்கியமாகக் கருதுகிறேன். அந்த நூலுக்குத் தமிழக அரசின் சிறந்த நூலுக்கான முதல் பரிசு கிடைத்தது.
            


            
              
            


            
              - குடவாயில் பாலசுப்பிரமணியன்
            


            
              

            


            
              ***
            


            
              

            


            
              காணாமல் போகும் வரலாறு
            


            
              

            


            
              சுதந்திரத்திற்கு முன்னால் ஆங்கிலேயர்கள் நமது கல்வெட்டுக்களையும், சாசனங்களையும், செப்பேடுகளையும் படியெடுத்துப் பாதுகாத்தனர்.சுதந்திரத்திற்குப் பின், இதற்கென்று தனித்துறைகள், பல்கலைக்கழகங்கள், ஆயிரம் நிறுவனங்கள் இருந்தும் நாம் அந்த அளவிற்குச் செய்யவில்லை. ஆங்கிலேயர்கள் செய்ததில் 10% கூட நாம் செய்யவில்லை.அவர்கள் பதிவு செய்ததிலும் 30 சதவீதம்தான் அச்சுக் கண்டுள்ளது. இவையெல்லாம் முழுமையாக வெளிவந்தால்தான் தமிழ்நாட்டின் உண்மையான வரலாற்றை அறியமுடியும். ஆனால் இதற்கு அரசோ, துறைகளோ, பல்கலைக்கழகங்களோ முயற்சிப்பதில்லை.
            


            
              

            


            
              - குடவாயில் பாலசுப்பிரமணியன்
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              மிகப்பெரிய கலை இழப்பு
            


            
              

            


            
              சோழர், பல்லவர் என்ற கலைமரபில் முற்காலச் சோழர்களின் கலைமரபு மிகவும் சிறப்பானது. விஜயாலயன், ஆதித்தன் தொடங்கி செம்பியன் மாதேவி வரையிலான முற்காலச் சோழர் கலைமரபு உலக அளவில் புகழ்பெற்றது. வெளிநாட்டிலிருந்து அவற்றைக் கண்டுகளிக்கவே ஆர்வத்துடன் வருவர். அவர்கள் வரும் நான்கு தலங்கள்: 1) கும்பகோணத்தில் கீழ்கோட்டம் என்று சொல்லப்படும் நாகேஸ்வரன் கோயில். 2) தஞ்சையருகே இருக்கும் புள்ளமங்கை ஆலந்துறையார் கோயில். 3) திருச்சி-நாமக்கல் வழியில் சீனிவாச நல்லூரில் இருக்கும் குரங்கநாதர் சிவாலயம். 4) மயிலாடுதுறை அருகே புஞ்சை ஆலயம். இந்த ஆலயங்களைப் பார்த்துப் புரிந்து கொண்ட பிறகுதான் சோழர் கலைக்கு உள்ளேயே வருவார்கள். கீழ்கோட்டம் எனப்படும் நாகேஸ்வரன் கோயில் ஆதித்தன் காலத்துக் கற்றளி. சோழமரபும் பல்லவமரபும் இணைந்த கலை அது. அந்தக் கோயிலில் 56 பேனல்களில் 6 அங்குல நீளம், 4 அங்குல உயரத்தில் ராமாயணம் முழுவதும் மினியேச்சர் சிற்பங்களாக அமைக்கப்பட்டிருந்தது. அதேபோல சிவபுராணம் முழுவதும் செதுக்கப்பட்டிருந்தது. அண்மையில் நடந்த மகாமகத்தின் போது சீரமைக்கிறேன் என்ற பெயரில், இந்துசமய அறநிலையத் துறையினர் sand blasting, water blasting செய்யக்கூடாது என்ற ஆணையை மீறிச் செய்து அத்தனை சிற்பங்களையும் பாழாக்கி விட்டார்கள். இந்த நூற்றாண்டின் மிகப்பெரிய கலை இழப்பு இதுதான்.
            


            
              

            


            
              - குடவாயில் பாலசுப்பிரமணியன்
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              கோவிலா? குளியலறையா?
            


            
              

            


            
              தனியார் தரும் நிதியைச் செலவழிப்பதற்காக, நன்றாக இருக்கும் கோயில் சுவர்களை மாற்றி டைல்ஸ் ஒட்டியும், தரைத்தளத்தில் டைல்ஸ், கிரானைட் ஒட்டியும் பாழாக்குகிறார்கள். உண்மையைச் சொன்னால், கோயில்களைக் குளியலறை, கழிப்பறை போன்று ஆக்கி வருகிறார்கள். அதில் முதியவர்களும் குழந்தைகளும் வழுக்கி விழுந்து, காயம்பட்டுக் கொள்கிறார்கள். அறநிலையத் துறை மட்டுமல்ல, மடாதிபதிகளும்கூட தங்கள் நிர்வாகத்தில் இருக்கும் கோயில்களில் இந்த மாற்றங்களைச் செய்வது அவலம். திருவையாறில் ஐயாறப்பர் ஆலயத்துடன் வடகைலாயம், தென்கைலாயம் என்று மொத்தம் மூன்று கோயில்கள். அங்கே வெளிநாட்டில் இருந்துவரும் நிதியைச் செலவழிப்பதற்காக நல்ல கற்களை எடுத்துவிட்டுத் தரையில் கிரானைட்டைப் பதித்திருக்கிறார்கள்; பழைய ஓவியங்களின் வண்ணம் பூசியிருக்கிறார்கள். இப்படிச் செய்கையில் பண்டைக் கல்வெட்டுக்கள் தாமாகவே அழிந்துவிடுகின்றன. எதிரிகளால் அழிக்கப்பட்ட காலம் போய், அலட்சியம், பொறுப்பின்மை, பொருளீட்டும் நோக்கம் போன்றவற்றால் நம்மவர்களாலேயே அழிக்கப்படும் காலகட்டத்தில் இருக்கிறோம். இது கண்டனத்திற்குரியது. இந்த நிலை நீடித்தால் இன்னும் நூறாண்டுகளில் தமிழகத்தில் எந்தக் கலைச்செல்வமும் எஞ்சியிருக்காது.
            


            
              

            


            
              - குடவாயில் பாலசுப்பிரமணியன்
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              ஏழு பல்லவச் சிற்பிகள்
            


            
              

            


            
              மகாபலிபுரத்தை அடுத்த பூஞ்சேரி என்ற கிராமத்திலுள்ள “நொண்டிவீரன் குதிரைத் தொட்டி” என்று அழைக்கப்படும் ஒரு பெரிய பாறையிலும் அதையடுத்துள்ள சிறு சிறு குன்றுகள் போன்ற பாறைகளிலும், கேவாத பெருந்தஞ்சன், சாதமுத்யன், திருவொற்றியூர் ஆபாஜன் என ஏழு பல்லவச் சிற்பிகளின் பெயர்கள் பொறிக்கப்பட்டுள்ளன. நான்குவழிப் புறச்சாலை அமைப்பதற்காக இவற்றின்மீது மண்ணைப் போட்டு மூடிவிட்டனர். அப்படிச் செய்ததில் மூன்று சிற்பிகளின் பெயர்கள் மண்ணுக்குள் அமிழ்ந்துவிட்டன. நால்வர் பெயர்கள் கொண்ட பாறைகள் மட்டுமே எஞ்சி நிற்கின்றன. இதையறிந்த நான் தமிழ் இந்து நாளிதழில் கோரிக்கை வைக்க, மண் கொட்டுவதை நிறுத்தியிருக்கின்றனர். ஒருசிலர் மட்டுமே எதிர்ப்புக் குரல் கொடுக்க முடிகிறது. பணபலம், அதிகாரபலத்தின் முன்னால் ஒன்றும் செய்ய முடிவதில்லை. திருப்பணி செய்பவர்களின் அறியாமை ஒழிய வேண்டும். அப்போதுதான் நமது கலைச்செல்வங்களை எதிர்காலச் சந்ததியினருக்குக் கொண்டுசெல்ல முடியும்.
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  சூர்யா துப்பறிகிறார்
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    குட்டன்பயோர்க் நிர்வாக அணியினரில் இறுதியாகச் சந்தித்த சேகர் சுப்ரமணியனின் தந்தையின் மருத்துவத்துக்கான நிதி நெருக்கடியில் ஆழ்ந்திருப்பதாகச் சூர்யா யூகித்ததால், அவர்களை அறையைவிட்டு வெளியேறுமாறு உத்தரவிட்டுவிட்டார். அகஸ்டாவுடன் நம் துப்பறியும் மூவர் வெளிவந்து அலுவலகத்தின் நடுக்கூடத்தில் அமர்ந்தனர்.

  


  
    அகஸ்டா கேட்டாள், “சூர்யா, என் அணியினர் எல்லாரையும் சந்தித்தாயிற்று. அனைவருக்கும் நிதிப் பிரச்சனையிருப்பது எனக்குப் புரிகிறது. ஆனால் அதனால் அவர்களில் எவருமே எங்கள்


    
      பிரச்சனைக்குக் காரணமாயிருக்க முடியும் என்று என்னால் நம்பவே முடியவில்லை. நீங்கள் விசாரித்ததில் அவர்களில் யாராவது பிரச்சனையில் கலந்திருப்பார்கள் என்று தோன்றுகிறதா?”
    


    
      

    


    
      சூர்யா தலையசைத்தார். “இதுவரை விசாரித்து தகவல்கள் மட்டுமே சேகரித்திருக்கிறேன். இன்னும் பிரச்சனைக்குக் காரணம் யார் என்று யோசிக்கவில்லை. அது சரியும் இல்லை. அப்படி யோசிக்குமுன் நான் உங்கள் முப்பரிமாண அங்கப் பதிப்புக் கருவிகளைக் கண்டு சோதித்து அவைபற்றிய தகவல்களையும் சேர்க்கவேண்டும். அதற்குப் பிறகுதான் எல்லாத் தகவல்களையும் கோத்துப் பார்த்து ஒரு கணிப்புக்கு வரமுடியும். இல்லைன்னா பாதி விவரத்தோட அவசரக்குடுக்கை மாதிரிதான்!”
    


    
      

    


    
      கிரண் சிரித்துக்கொண்டு, “ஆமாமாம். இந்த ஷாலினி தன் நோயாளிகளைப் பாக்காமலேயே மருந்து குடுக்கமுடியுமா என்ன? ஆனா, பாத்துட்டாலும் ரொம்பப் பிரமாதமா செஞ்சுடறாங்கன்னும் சொல்ல முடியாது!”
    


    
      

    


    
      ஷாலினி உதட்டைச் சுழித்துப் பழித்தாள்! “ஹூக்கும். இந்த பங்கு வர்த்தகர்கள் மட்டும் ரொம்ப புத்திசாலிங்களா என்ன. வாங்கி விக்கற பங்குகளின் நிறுவனங்களைப் பத்தி ஒண்ணும் தெரியாது. ஒரு வாரத்துல மேல ஏறிச்சா, கீழே விழுந்துச்சான்னு கம்ப்யூட்டர் வரைபடத்தைப் பாத்துட்டு செம்மறி ஆடுங்க மாதிரி ஓட வேண்டியது! 2008 பத்தி சொல்லணுமா என்ன?”
    


    
      

    


    
      அகஸ்டா வாய்விட்டு சிரித்தாள்! “திரும்ப அக்கா தம்பி அடிச்சுக்க ஆரம்பிச்சுட்டீங்களா? சரியான கோமாளிங்கப்பா! ப்ளீஸ் இப்படியே காமெடியா இருங்க! பிரச்சனையை மறந்து சிரிக்கமுடியுது!”
    


    
      

    


    
      சூர்யா இடைமறித்தார், “அது சரிதான். ஆனா வேலையும் நடக்கணுமே! அகஸ்டா, உங்கள் பதிப்புக் கருவிகளைப் பார்க்கலாமா?”
    


    
      

    


    
      அகஸ்டா அவசரமாக எழுந்தாள். “ஓ! அதுக்கென்ன, அது ரொம்ப சரியான வழிமுறைதான். எல்லாரும் வாங்க” என்று கூறினாள்.
    


    
      

    


    
      துரிதமாகக் கூடத்திலிருந்து ஆராய்ச்சி அறைக்கு விரைந்த அகஸ்டாவை ஓட்டமும் நடையுமாக மூவரும் பின்பற்றினர். அனைவரையும் விண்வெளி வீரர்கள் போன்ற சுத்த உடையையும் தலை
    


    
      முழுவதையும் மூடிய தலைக்கவசமும் அணியவைத்து, தானும் அணிந்து கொண்டு ஆராய்ச்சி அறையில் நுழைந்த அகஸ்டா பெருமிதத்துடன் காட்டினாள். “பாருங்க. இதுதான் குட்டன்பயோர்கின் பெருமைக்குரிய ஆராய்ச்சிக்கூடம். இங்க உருவாக்கப்படும் தொழில்நுட்பமும், விஞ்ஞானக் கோட்பாடுகளும் அங்கப் பதிப்புத் துறையில் வேற எங்கயும் பாக்க முடியாது!”
    


    
      

    


    
      சூர்யா அறையைச் சுற்றிக் கூரிய நோட்டம் விட்டார். கூடம் விஸ்தாரமாகவே இருந்தது. ஒரு ஜன்னல்கூட இல்லை. ஆனாலும் சூரிய ஒளிபோன்ற விளக்குகளால் பளிச்சென வெளிச்சம் தெரிந்தது. ஓரளவுக்கு குளுகுளுவென்றே வைக்கப்பட்டிருந்த்தது. சுவர்களின் பக்கம்
    


    
      அனைத்தும் அறிவியல் கருவிகள் வைக்கப்பட்ட கண்ணாடிக் கதவுகளால் மூடப்பட்ட அடுக்குப்பெட்டகங்கள் நிற்க வைக்கப்பட்டிருந்தன. கூடத்தின் நடுவில் செவ்வக வடிவில் இரண்டு கருவி வரிசைகள் அமைக்கப் பட்டிருந்தன. அவற்றைச் சுற்றி, அவற்றுக்கும் கருவிப் பெட்டகங்களுக்கும் இடையில் ஆராய்ச்சி மேடையில் பலதரப்பட்ட கருவிகள் நிறுத்தப் பட்டிருந்தன. ஒரு துகள் தூசு கூட இல்லாமல் சுத்தமாக வைக்கப் பட்டிருந்தது கூடம். ஆனால் ஆள் நடமாட்டமே இல்லை!
    


    
      

    


    
      அகஸ்டாவே விளக்கினாள். “எங்கள் பிரச்சனை காரணமாகத் தற்காலிகமாக இந்தக் கூடத்தின் வேலையை நிறுத்தி வச்சிருக்கோம். அதான் இங்க யாரும் இப்ப இல்லை.”
    


    
      

    


    
      சூர்யா தலையசைத்தபடி, செவ்வக வடிவில் நிறுத்தப்பட்டிருந்த பதிப்புக் கருவிகளை நோட்டமிட்டுவிட்டு அகஸ்டாவிடம், “ரெண்டு வரிசை இருக்கு. முதல் பெரிய வரிசையில் 5 அங்கங்களை, 8 பகுதிகளாகப் பதிக்கறீங்க போலிருக்கு. ரெண்டாவது நீளமான வரிசையில் ரெண்டு அங்கங்களைப் பன்னிரெண்டு பகுதிகளாகப் பிரிச்சு பதிக்கறீங்க
    


    
      போலிருக்கு?” என்றார்.
    


    
      

    


    
      ஒரு கணம் பிரமித்த அகஸ்டா சுதாரித்துக்கொண்டு, “உங்க கவனிப்பு மற்றும் யூகத்திறமையை கொஞ்சம் மறந்துட்டேன். அதுவும் நீங்க மின்வில்லைத் தொழிற்சாலை நிபுணர் வேறயாச்சே? பிரமாதமான கணிப்பு சூர்யா. நீங்க சொல்றது அப்படியே சரி. ஆனா எதை வச்சு சொல்றீங்க?” என்று சிரித்தபடி கேட்டாள்.
    


    
      

    


    
      சூர்யா விளக்கினார். “அது ஒண்ணும் அவ்வளவு பிரமாதமான யூகமில்லை அகஸ்டா! ஒவ்வொரு வரிசையிலும் அடுத்தடுத்த முப்பரிமாணப் பதிப்பான்கள் (3D printers) கொஞ்சம் கொஞ்சம் வேறமாதிரி கட்டமைக்கப் பட்டிருக்கு, ஆனா, அடுத்தடுத்த வரிசையில ஒரே இடத்துல இருக்கற பதிப்பான்கள் ஒரே கட்டமைப்புல இருக்கு. அதுனாலதான் அப்படி யூகிச்சேன். இதுல பிரச்சனை ஒரு வரிசைக்கு மட்டுமா, ரெண்டு வரிசைக்குமேவா?”
    


    
      

    


    
      ஒருகணம் பிரமிப்புடன் நின்ற அகஸ்டா கைகொட்டினாள். “வாவ், நல்ல யூகந்தான்! உங்க கேள்வியும் அற்புதமான கேள்வி. ஆனா எங்க சிக்கல் அவ்வளவு எளிதில்லை. ரெண்டுவித வரிசைகளிலுயுமே அந்தப் பிரச்சனை அப்பப்போ வருது. அதுனால ஒருவித வரிசைன்னு உடனே குறுகலாக்க முடியாது, சாரி...”
    


    
      

    


    
      சூர்யா தலையசைத்தார். “பரவாயில்லை. அப்படி இருந்திருந்தா அதிர்ஷ்டந்தான். இல்லைங்கறதுனால இன்னும் கொஞ்சம் ஆழமா ஆராயணும் அவ்வளவுதானே, போகட்டும் விட்டுத்தள்ளுங்க” என்று கூறிவிட்டு பதிப்பான்கள் அருகில் சென்று ஒவ்வொன்றாகக் கூர்ந்து ஆராய்ந்தார். எல்லாப் பதிப்பான்களையும் ஆராய்ந்தபின் நிமிர்ந்து, சற்று நகர்ந்து ஏதோ முடிவுக்கு வந்ததுபோல் கண்கள் பளிச்சிட, தலையை ஆட்டிக்கொண்டு ஏதோ கவனத்தில் ஆழ்ந்து மௌனமாக இருந்தார்.
    


    
      

    


    
      இப்படியே ஓரிரு நிமிடங்கள் கழியவே, ஷாலினி ஆர்வத்துடன் வினாவினாள். “என்ன சூர்யா, எதாவது தடயம் கிடச்சுடுச்சா? சொல்லுங்க!”
    


    
      

    


    
      சூர்யா கவனத்திலிருந்து மீண்டு தலையசைத்தார். “இருக்கலாம். ஆனா இப்ப சொல்றத்துக்கொண்ணுமில்லை. இன்னும் சில விஷயங்களை ஆராய்ஞ்சு பாக்கணும்.” என்று கூறிக்கொண்டே மீண்டும் பதிப்பான்களின் கட்டமைப்பை ஆராயக் குனிந்தார்.
    


    
      

    


    
      திடீரென கூடத்தின் ஒரு கதவு டமால் என்ற பெரும் ஓசையுடன் திறந்தது!
    


    
      முழு உடலையும் கருப்பு உடையணிந்து, கண்கள் கூட சரியாகத் தெரியாதபடி மங்கல் ப்ளாஸ்டிக் திரையால் மூடிக் கொண்டிருந்த ஒரு உருவம் வெகு வேகமாக சூர்யாவிடம் ஓடி அவரை இழுத்து தூரத்தள்ளி உருண்டு விழவைத்துவிட்டு சில பதிப்பான்களை ஏதோ குடாய்ந்து விட்டு ஓடிவந்த கதவுமூலம் வெளியேறிக் கதவை மீண்டும் படாரென பேரோசையுடன் அடித்து மூடிவிட்டு மறைந்தே விட்டது!
    


    
      

    


    
      சில நொடிகளுக்குள்ளேயே நடந்து முடிந்துவிட்ட இந்த அசம்பாவிதமான நிகழ்ச்சி மற்ற மூவரையும் அதிர்ச்சியில் உறைய வைத்துவிட்டது. சூர்யாவின்மேல் அபரிமிதமான நேசம் வைத்திருந்த ஷாலினிதான் முதலில் சுதாரித்துக்கொண்டு, சூர்யாவிடம் என்ன ஆகிவிட்டதோ என்று பதறிப்போய் ஓடினாள்.
    


    
      

    


    
      அதற்குள் எழுந்து அமர்ந்து, தரையில் இடித்துக் கொண்டதால் சற்று வலித்த தலையின் பின்பக்கத்தில் ஒரு இடத்தைத் தடவிவிட்டுக் கொண்டிருந்த சூர்யாவிடம் ஷாலினி படபடவென கேள்விகளைக் கவலையால் எழுந்த பதட்டத்துடன் அள்ளி வீசினாள். “சூர்யா, என்ன ஆச்சு? தலையில் ரொம்ப அடியா? ரத்தம் வருதா என்ன? அய்யய்யோ! காட்டுங்க பாக்கலாம். அது யார்னு எதாவது தெரிஞ்சுதா? ஏன் உங்களைத் தாக்கணும்...” என்று அடுக்கிக்கொண்டே போன ஷாலினியை நோக்கிக் கையமர்த்தினார் சூர்யா.
    


    
      

    


    
      “ஷாலினி, ஷாலினி, ஷாலினி, அமைதி, அமைதி! எனக்கு ஒண்ணும் ஆகலை, ரத்தமும் இல்லை ஒண்ணும் இல்லை, சும்மா ஒரு சின்ன அடி அவ்வளவுதான். வீங்கக்கூட இல்லை, விடு. அது யாருன்னு நான் கண்டுகொள்ள முடியலை. ஆணா, பெண்ணான்னுகூட தெரியலை. ஆனா கீழா உருண்டபோதும் அந்த உருவம் என்ன செஞ்சுதுன்னு கவனிச்சுட்டேன். நல்லதாப் போச்சு!”
    


    
      

    


    
      அகஸ்டாவும் கிரணும் சூர்யாவிடம் அதற்குள் ஓடி வந்திருந்தனர். கிரண் சூர்யா தலையின் பின்பக்கத்தில் நீவிய இடத்தைப் பார்த்துவிட்டு ஷாலினியிடம் தலையாட்டி, “ஷால் ரத்தம் வீக்கம் எதுவும் இல்லைதான். ஆனாலும் உன் டாக்டர் கண்ணுல பாத்துடு” என்றான். ஷாலினியும்
    


    
      கூர்ந்து கவனிக்கலானாள்.
    


    
      

    


    
      அருகில் இருப்புக்கொள்ளாமல் தவித்த அகஸ்டா கூவினாள். “ஓ! சூர்யா, நல்லவேளை உங்களுக்கு இன்னும் சீரியஸா அடிபடலை. ரொம்ப ரொம்ப ஸாரி. இந்த மாதிரி ஒரு அயோக்கிய முரட்டுத்தனம் குட்டன்பயோர்கில் நிகழ்ந்திருக்கிறது எனக்கு மிகவும் அதிர்ச்சியாவும் அவமானமாவும் இருக்கு. இந்த ஆராய்ச்சி, விசாரணை போதும். எனக்கு ரொம்ப பயமாயிருக்கு. இப்பவே போலீஸுக்குத் தெரிவிச்சுடலாம். அவங்களே பாத்துக்கட்டும்.”
    


    
      

    


    
      சூர்யா அமர்ந்துகொண்டே ஷாலினியின் அன்புக் கரிசனப் பிடியால் தலையசைக்க முடியாததால், கையசைத்து மறுத்தார். “சே, சே அகஸ்டா. அந்தமாதிரி எதாவது செஞ்சிடாதீங்க. வெண்ணை திரண்டு வரச்சே தாழியைத் தடியால் உடைச்சா மாதிரி ஆயிடும். அந்த மர்ம உருவம் நமக்கு ரொம்பப் பெரிய உதவியைத்தான் செஞ்சிருக்கு. உங்க பிரச்சனையின் மூலகாரணத்தையும், காரணகர்த்தாவையும் நாம் கண்டறியும் காலம் நெருங்கியாச்சு! இனிமேல் ஆராய்ச்சி தேவையில்லை. விசாரணை மட்டும் போதும்.”
    


    
      

    


    
      அகஸ்டா ஆச்சர்யத்தில் வாய் பிளந்தாள். “என்ன சொல்றீங்க சூர்யா? அந்த காதக உருவம் உதவி செஞ்சுதா? பிரச்சனைக்கான மூலகாரணம் சீக்கிரம் தெரிஞ்சுடுமா? வாவ்! ஒண்ணுமே புரியலை, நம்பவும் முடியலையே சூர்யா! கொஞ்சம் விளக்குங்களேன் ப்ளீஸ்!”
    


    
      

    


    
      ஆனால் சூர்யா பிடி கொடுக்கவில்லை. “இப்ப முடியாது அகஸ்டா. உங்க நிர்வாகக்குழு அனைவரையும் ஒரே சமயத்தில் கூட்டிப் பேசணும். உங்க பெரிய கலந்தாலோசனை அறைக்கு அவங்களைக் கூப்பிடுங்க. அப்போ எல்லாம் வெளிவந்துடும்னு எனக்கு பலத்த நம்பிக்கை வந்தாச்சு.”
    


    
      

    


    
      மூவரும் வாயைப் பிளந்தபடி சூர்யாவையே பார்த்தனர்....
    


    
      

    


    
      (தொடரும்)
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      அன்புள்ள சிநேகிதியே


      
        
          என்னுடைய அருமையான சிநேகிதியின் சார்பாக எழுதுகிறேன். அவள் என் co-worker. தமிழ்நாட்டைச் சேர்ந்தவளில்லை. கணவர் தமிழர். மூன்று வருடங்களுக்கு முன்னால் என் நிறுவனத்தில் வேலைபார்க்க வந்தாள். நான் அவளுடைய சூபர்வைசர். பார்த்தவுடனேயே எனக்கு அவளைப் பிடித்துவிட்டது. பயமும், தயக்கமும் நிறைந்த பெரியகண்கள். மென்மையான குரல். கடமை என்பதைத் தாண்டி அவளுக்கு நிறையக் கற்றுக்கொடுத்தேன். கிரீன் கார்டு கிடைக்காததால், அமெரிக்காவுக்கு வந்து, இரண்டு வருடம் வீட்டில் இருந்தாள். பையனுக்கு ஐந்து வயது என்று நினைக்கிறேன். பெண்ணுக்கு ஒரு வயது. கணவருக்கு ஐ.டி. நிறுவனத்தில் வேலை. முதல் சில மாதங்களுக்கு நான் என்ன ஃப்ரெண்ட்லி ஆக இருந்தாலும், என்னை ஒரு பாஸ் ஆகத்தான் பார்த்தாள். மரியாதை, பயத்துடன் இருந்தாள். அந்தக் கண்களில் இருந்த தேக்கம் என்னவென்று தெரியவில்லை. அவள் பெண்ணின் பிறந்தநாளுக்குக் கூப்பிட்டிருந்தாள். போனோம் (எனக்கு இரண்டு பையன்கள். ஒருவனுக்கு 9 வயது. அடுத்தவனுக்கு 7). அங்கேயும், அவள் கணவரிடம் கொஞ்சம் பயந்துகொண்டு பேசியது போலத்தான் தோன்றியது. அவள் இயல்பே அப்படி இருக்கலாம் என்று விட்டுவிட்டேன்.
        


        
          

        


        
          போனமாதம் அவளுக்குப் பதவிஉயர்வு கொடுக்க நான் முயற்சிசெய்தேன். அவளுடைய தயக்கம், பயம் அதற்குத் தடையாக இருந்து, அந்த வாய்ப்புக் கிடைக்கவில்லை. ஒருநாள் அவளைத் தனியாக ஒரு ரெஸ்டாரெண்டுக்கு அழைத்துச் சென்று கண்டிப்பாகப் பேசினேன். எப்படி, பிறர் உதவிசெய்தாலும் அவள் முன்னுக்கு வரமுடியாமல் இருக்கப் போகிறாள் என்பதை எடுத்துச் சொன்னேன். முதலில் மிகவும் சோகமாகக் கண்ணீர் விட்டாள். அப்பப்பா, அவளிடமிருந்து விஷயத்தை வரவழைப்பதற்குள் போதும், போதும் என்று ஆகிவிட்டது. அவள் கதையைக் கேட்டபின் அவளை அப்படியே கட்டிக்கொண்டேன். எத்தனை துன்பங்களைச் சந்தித்திருக்கிறாள்!
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          ஐந்து வயதில் அப்பா, அம்மா இருவரும் ஒரு விபத்தில் போய்விட்டார்கள். சித்தப்பா, சித்தி வீட்டில் வளர்ந்தாள். சித்தப்பா நல்லவர். சித்தி ஓ.கே. அவர்களுக்கும் பணக்கஷ்டம். அதனால் அவர்களின் குழந்தைகள் போட்ட ஆடைகள்தான் இவளுக்கு வரும். 12 வயதில் வயதுக்குவந்தாள். மிகவும் அழகாக இருப்பாள். சித்தப்பா பையன் இவளையே சுற்றிச்சுற்றி வந்தான். சித்தி பயந்துபோய் வேறு உறவினர் வீட்டுக்கு இவளை அனுப்பிவிட்டாள். படிப்பு கெட்டது. இவளுக்கிருந்த பணத்தை வைத்து ஒரு ஹாஸ்டலில் சேர்த்து மறுபடியும் படிக்க வைத்தார் சித்தப்பா. BSc படிக்கும்போதும் ஆண்கள் தொந்தரவு. முடித்தவுடன், வந்த வரனைப் பார்த்து கல்யாணம் செய்துவிட்டார்கள். அந்தப் பையனுக்கு 'heart-condition' என்று சொல்லவில்லை. அவன் இரண்டு வருடம்தான் உயிரோடு இருந்தான். கையில் ஆறுமாதக் குழந்தை. அவன் அப்பா, அம்மா, குழந்தையைக் காப்பாற்ற பெங்களூரில் ஒரு வேலையை எடுத்துக்கொண்டாள். அந்தச் சமயத்தில் இப்போதுள்ள கணவர் இங்கிருந்து, அவள் நிறுவனத்திற்குத் தொழில் விஷயமாகச் சென்றிருக்கிறார். இவள் அழகில் மயங்கி எத்தனையோ உத்தரவாதங்கள் கொடுத்து சித்தப்பா, சித்தி, மாமனார், மாமியார் அனுமதியுடன் திருமணம் செய்துகொண்டு இங்கே அழைத்துவந்தார். முதல் ஐந்து வருடங்கள் பையனிடம் மிகவும் அன்பாக இருந்தாராம். அப்புறம் இந்தப் பெண் பிறந்தபிறகு அவன்மேல் ஒட்டுதல் குறைந்து போய்விட்டதாம். பையன் ஆசையாக ‘அப்பா’ என்று கட்டிக்கொள்ளும்போது, அவ்வளவு ஆர்வம் காட்டுவதில்லை. இவளுக்கு மிகவும் பயமாக இருக்கிறது அந்தக் குழந்தையின் எதிர்காலம் எப்படியிருக்கப் போகிறதோ என்று. அவனுக்கு இன்றும் அவர் தன் சொந்த அப்பா இல்லை என்று தெரியாதாம். இதில் ஆச்சரியம் என்னவென்றால் அவளுடைய முதல் கணவருக்கும், இந்தக் கணவருக்கும் ஒரே பெயர். இவளுக்கு வாழ்நாள் முழுதும் பிறரைச் சார்ந்தே இருந்ததால், யாரையும் தட்டிக்கேட்க தயக்கமாகவும், பயமாகவும் இருக்கிறது.
        


        
          

        


        
          அவளிடம் பேசி முடித்தபின், எனக்கு ஏதோ நாவலைப் படித்து முடித்த உணர்ச்சிதான் இருந்தது. அவளுக்கு உதவிசெய்ய வேண்டும். அவள் பயம் நியாயமானது. இப்போது யோசித்துப் பார்த்தால், அந்தக் கணவர் அந்தப் பையன்மீது, மிகச்சிறிது ’பாராமுகமாக’ இருந்திருக்கிறார் என்று தோன்றுகிறது. கேக் வெட்டும்போது, தன் பெண்ணை பெருமையாகத் தூக்கிக்கொண்டு நின்றார். பையனைத் தேடவில்லை. இவள்தான் தேடிப்பிடித்து நிறுத்திக் குடும்ப ஃபோட்டோ எடுத்துக்கொண்டாள்.
        


        
          

        


        
          அந்தக் கணவரிடம் எப்படிப் பேசுவது, அழகுக்காக இவளைத் திருமணம் செய்துகொண்டு, அந்தக் குழந்தையைப் பாசமாகப் பார்க்கவில்லை என்றால் எப்படி அந்தக் குடும்பம் இணைந்து இருக்கும்? உங்கள் கருத்து தேவை.
        


        
          

        


        
          இப்படிக்கு
        


        
          ..........
        


        
          

        


        
          அன்புள்ள சிநேகிதியே,
        


        
          

        


        
          மிகவும் சங்கடமான நிலை. பணத்தைக் கட்டாயப்படுத்தலாம். ஆனால், பாசத்தை எப்படிக் கட்டாயப்படுத்துவது? அந்தப் பாசம் உள்ளத்தில் தானாக ஊறவேண்டும். நம்மில் நிறையப்பேர், நம் ரத்தம், நம் சொந்தம், நம் சொத்து என்று நினைத்தால்தான் பாசத்தை வளர்த்துக் கொள்கிறோம். இது மிகவும் துரதிருஷ்டமான நிலை. அந்தத் தோழியின் பயம் நியாயமானதுதான். இதுபோல நிறைய சம்பவங்களைக் கேள்விப்பட்டிருக்கிறேன். இதுபோன்ற தாய்களுக்கு என்னால் ஆதரவு கொடுக்க முடிந்ததே தவிர, அந்தத் தந்தைகளுக்கு எடுத்துச் சொல்ல முடியவில்லை. நான் செய்திருந்தால் இருக்கும் உறவும் அறுந்து போயிருக்கும். என்னால் முடிந்தவரை, அவர்கள் வீட்டில் அந்தப் பையன் இருந்தால் அந்தத் தந்தையின் எதிரில் மிகவும் பாராட்டிவிட்டு, அந்தத் தந்தையையும் பாராட்டிவிட்டு வருவேன். இப்போது அந்தப் பையன் பெரியவனாகி தனக்கென்று குடும்பம், குழந்தை என்று ஆகிவிட்டான். அந்தத் தாய்க்கும் இது பழகிப்போய், வருத்தப்படுவதை மறந்துவிட்டாள்.
        


        
          

        


        
          உங்களுக்கு இரண்டு பையன்கள் இருக்கிறார்கள். முடிந்தால் அந்தக் குழந்தையை வரவழைத்து இவர்களுக்குள் ஒரு bonding ஏற்படுத்துங்கள். அவர்கள் வீட்டுக்குப் போகும் வாய்ப்புக்களில் எல்லாம், அந்தத் தந்தையின் பராமரிப்பில் எப்படி இந்தப் பையன் அருமையாக வளருவான் என்பதை சூசகமாகச் சொல்லுங்கள். அட்வைஸ் என்பதே இருக்கக்கூடாது., பெண் பிறந்த மோகத்தில் அந்தத் தந்தை சிறிது அங்கே பாசத்தை அதிகமாகக் காட்டலாம். அப்புறம் திரும்பி இந்தப் பையனை ஆசையுடன் கவனித்துக்கொள்ளலாம். எதுவுமே இப்போது சொல்ல முடியாது. உங்கள் தோழியின் வருத்தத்துக்கு வடிகாலாக இருக்கிறீர்கள்.
        


        
          வாழ்த்துக்கள்

        

      


      
        டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்
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  சிறுகதை
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      மூன்றாவது முறை அமெரிக்கா வந்தபோது மனிதர்கள், காட்சிகள், எல்லாமே பழகிப்போயிருந்தன. முதல்முறை அமெரிக்க மண்ணில் கால் வைத்தபோது பார்க்கும் எல்லாமே புதுமையாகவும், விந்தையாகவும் இருந்தன. ஒரு எறும்பைப் பார்த்தால்கூட “ஓ, இது அமெரிக்க எறும்பு!“ என்று ஆச்சரியப்பட்டு பார்ப்பேன். இந்தமுறை ஒரு பேருண்மை புலப்பட்டது. மனிதர்களின் நடையுடை, பாவனைதான் நாட்டுக்கு நாடு வித்தியாசப்படுகிறதே தவிர மற்றபடி அடிப்படை உணர்வுகள் உலகமனிதர்கள் எல்லோருக்கும் ஒன்றுதான். ஒரு வாரயிறுதி நாளில் மகள், மருமகன், பேரன், என் கணவர், நான் எல்லோரும் ஸ்டின்சன் பீச் போயிருந்தோம். எப்போதும் ஆக்ரோஷமாக அலைகளை வீசும் பசிஃபிக் மகாசமுத்திரம் இங்கே எந்த ஆர்ப்பரிப்பும் இல்லாமல் மிக அமைதியாக இருந்தது. கோடைகாலமானதால் சூரியன் இரவு எட்டு மணிக்குத்தான் சூரியன் அஸ்தமிக்கு


      நாங்கள் சென்றது மாலைநேரம். ஜிலுஜிலுவென கடல்காற்று. மனதிற்கு இதமான சூழ்நிலை. மகள் குடும்பம் அலைகளுடன் விளையாடச்செல்ல நானும் என் கணவரும் கொண்டுவந்திருந்த கேம்ப் நாற்காலிகளில் சாய்ந்து உட்கார்ந்து வேடிக்கை பார்த்துக்கொண்டிருந்தோம். அப்போது “ஹை பாட்டி!” என்ற குரல்கேட்டுத் திரும்பிப்பார்த்தால் கணவன், மனைவி, இரண்டு பிள்ளைகள், சற்று வயதான பெண்மணி ஒருவர் அடங்கிய இந்தியக்குடும்பம் ஒன்று வந்துகொண்டிருந்தது. புடவையில் என்னைப் பார்த்ததும் இதுவொரு இந்தியப்பாட்டி என்று அடையாளம் கண்டு அவர்களுடன் வந்த சிறுவன் கூப்பிட்டிருக்கிறான். பதிலுக்கு நானும் கையுயர்த்தி “ஹை" என்று சொல்ல அவர்கள் எங்களருகே வந்து அறிமுகமாகிக்கொண்டார்கள். மற்றவர்கள் கடலருகே செல்ல, வயதான பெண்மணிமட்டும் என்னருகிலேயே அமர்ந்துகொண்டார் “நீங்கள் தமிழா?” என்று கேட்டார். “ஆம், உங்களுக்கு எந்த ஊர்?” என்று கேட்டேன். அதற்குப்பிறகு எங்கள் பேச்சு மெல்ல வளர்ந்து தன் குடும்பச் சூழ்நிலைபற்றிப் பேசுமளவிற்கு அவர் வந்துவிட்டார்.


      அமெரிக்காவில் சந்திக்கும் பெற்றோர்கள் ஒருவரையொருவர் கேட்டுக்கொள்ளும் கட்டாயக் கேள்வி “நீங்கள் எப்போது ஊருக்குக் கிளம்புகிறீர்கள்” என்பதுதான். நானும் அவரிடம் (இனி அவரை லலிதா என்று அழைப்போம்) “எப்போது நீங்கள் ஊருக்குக் கிளம்புகிறீர்கள்?” என்று கேட்டேன். அடுத்த நிமிடம் லலிதாவின் முகத்தில் இருள்கவிந்து அவருடைய கண்கள் கடலை வெறித்துப் பார்த்தன. சிறிது நேரத்திற்குப் பிறகு என்பக்கம் திரும்பியவர் “அம்மா, என் கணவர் ஒரு உயர்ந்த பதவியில் இருந்தவர். எங்களுக்கு ஒரே பிள்ளை. அமெரிக்காவில் வேலை கிடைத்து இங்கே வந்து பதினைந்து வருடங்கள் ஆகிறது. திருமணமாகி இரண்டு குழந்தைகளும் ஆயிற்று. என் கணவர் இறந்து இரண்டு வருடங்களாகிறது. அவர் இருக்கும்போது ஒருமுறை அமெரிக்கா வந்து பல இடங்களைச் சுற்றிப்பார்த்தோம். இப்போது நான் தனியாக வந்திருக்கிறேன். அம்மா, ஊரிலிருப்பவர்கள் நாம் அமெரிக்கா வந்ததைப்பற்றி பெருமையாகப் பேசுவார்கள். ஆனால் இது..... ஒரு தங்கச்சிறை அம்மா!” என்று கூறி நிறுத்தினார். சற்று நேரத்தில் எல்லோரும் வர அவர் கிளம்பிவிட்டார்.


      வீட்டுக்கு திரும்பிவந்து இரவுணவை முடித்துவிட்டு உறங்கப் போகுமுன் மனதில் மீண்டும் மீண்டும் வந்துபோனது “தங்கச்சிறை... தங்கச்சிறை” என்ற வார்த்தை. என் மனச்சாட்சி என்னைக் கேட்டது “நீ உண்மையில் இங்கே மகள் வீட்டில் மனப்பூர்வமான மகிழ்ச்சியுடன் இருக்கிறாயா?” என்று. அமெரிக்காவில் உள்ள பிள்ளைகள் வீட்டிற்கு வந்திருக்கும் ஒவ்வொரு பெற்றோரும் அமெரிக்காவுக்கு வருவதற்கு முக்கியக் காரணம் பிள்ளைகளுக்கு உதவியாக இருப்பதற்குத்தான். கணவன், மனைவி இருவரும் வேலை பார்த்தால் இன்னும் அதிகமாக உதவி தேவைப்படுகிறது. சமையல், பிள்ளைவளர்ப்பு, வீட்டைப் பாதுகாப்பது எனப் பல வேலைகள்.
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      நம் ஊரில் வீட்டுவேலை, சமையல் செய்ய நமக்கு எளிதில் பணியாட்கள் கிடைப்பார்கள். பிள்ளைகளை வளர்த்து ஆளாக்கி அவர்களை வாழ்க்கையில் செட்டில் பண்ணி, நம் வேலையிலிருந்து ரிடையராகி, இனி நமக்கென ஒரு வாழ்வு, நினைத்த நேரம் கோவில், பொழுதுபோக்காக டி.வி. என்று ஓய்வாக இருக்கலாம் என்று நினைக்கும்போது அமெரிக்காவிலிருந்து வரும் அன்புக்கட்டளையை மீறமுடிவதில்லை. அமெரிக்கா வந்து இறங்கியதும் பிள்ளைகளுக்காக வயது, உடல்தெம்பையும் மீறி வேலை செய்யவேண்டிய கட்டாயம்.


      ஆனால் இது தங்கச்சிறையா? பெரிய வீடு, சுற்றி அழகான தோட்டம், பூத்துக்குலுங்கும் ரோஜா மலர்கள், சிநேகிதமாய் நம்மைப் பார்த்துச் சிரிக்கும் அமெரிக்கர்கள், பிரம்மாண்டமான கடைகள், அங்கே அடுக்கி வைக்கப்பட்டிருக்கும் விதவிதமான பொருட்கள் (பிரெட் மட்டும் ஐம்பதுக்கு மேற்பட்ட வகைகள் இருக்கும் அதேபோல் வெண்ணெயும், சீஸும்!) வண்ண வண்ண விளையாட்டுப் பொம்மைகள், நன்கு பராமரிக்கப்படும் தேசியப் பூங்காக்கள், விதவிதமான கார்கள் இத்தனையும் பார்க்கும்போது ஏற்படும் மகிழ்ச்சியும், ஆச்சரியமும் நம் பிள்ளைகளின் வீட்டின் நான்கு சுவர்களுக்குள் ஏற்படுகிறதா என்பதுதான் கேள்வி.


      வேலைக்குப் பறந்து செல்லும் பிள்ளைகள், பள்ளிக்குக் கிளம்பும் பேரக்குழந்தைகள் இவர்களுடன் அதிவேகமாய் இயங்குகிறோம். இரவு சாப்பாட்டிற்கு நாம் சுடச்சுட சமைத்து வைக்கும் வெஜிடபிள் பிரியாணி, இட்லி சாம்பார் எல்லாம் பிள்ளைகள் சுவைத்துச் சாப்பிடும் அழகைப் பார்க்கும்போது நம் களைப்பு பறந்துபோகும். சாப்பிடும் மருமகள் கண்ணில் நன்றியும், பேரனிடமிருந்து “Yummy food Grandma” என்ற பாராட்டும், மகன் அல்லது மகளிடமிருந்து “அம்மா இதுதான் ஊர் வாசனை, உங்கள் சமையலில் தமிழ்நாடே இங்கே வந்து விடுகிறது” என்று சொல்லக் கேட்கும்போது, ஐயோ பாவம் பிள்ளைகள், அவர்கள் நன்றாகச் சாப்பிட வேண்டும்; நாம் இங்கு இருக்கும்வரை சமையல் நம் பொறுப்புதான் என்று முடிவெடுத்துவிடுவோம். ஊரில் ஒரு வேலையும் செய்யாத என் கணவர்கூட இங்கே வந்தால் ஆளே மாறிவிடுவார். வீடு, தோட்டம் இரண்டையும் சுத்தமாக வைத்துக்கொள்வதைத் தன் வேலையாக எடுத்துக்கொள்வார். அதற்குமேல் வாக்கிங், ஜிம் எல்லாம் வேறு.


      பிள்ளைகளின் சிநேகிதர்கள் சிலர் “உங்களுக்கு இங்கே பொழுதுபோகிறதா?” என்று கேட்பதுண்டு. காலை எழுந்தால் இரவு படுக்கும்வரை சுறுசுறுப்பாக இருப்பதற்கான வாய்ப்புகளை வீட்டிற்குள்ளேயே நாங்கள் உருவாக்கி இருக்கும்போது எப்படி போரடிக்கும்! ஆறுமாத காலம் அதிவேகத்தில் சென்று முடியும். தாத்தாவும் பாட்டியும் ஊருக்குப் போகிறார்கள் என்ற ஏக்கம் பேரப்பிள்ளைகள் முகத்தில் வந்துவிடும். “தாத்தா, பாட்டி, கம் பேக் ஸூன்” என்று சொல்லும்போது மனமும் உடலும் பூரிக்கும். திரும்ப சீக்கிரம் வரவேண்டும் என்ற தீர்மானம் வரும்.


      “தங்கச்சிறை” என்றாரே லலிதா அம்மையார், எனக்கு அப்படித் தோன்றவில்லையே, ஏன்?



      ***
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    வடஅமெரிக்கத் தமிழ்ச்சங்கப் பேரவையின் (FeTNA) 29ம் ஆண்டு தமிழ்விழா 2016 ஜூலை 1-3 தேதிகளில் (வெள்ளிமுதல் ஞாயிறுவரை) நியூ ஜெர்சியின் Patriot’s Theatre (War Memorial, Trenton NJ) அரங்கில் சிறப்புற நடைபெற இருக்கிறது. அமெரிக்கா, கனடா, இந்தியா, ஆப்பிரிக்கா, ஜெர்மனி உள்ளிட்ட பலநாடுகளிலிருந்து 2000 பேர் பங்கேற்கவிருக்கிற இவ்விழாவில் பல பிரபலமான விருந்தினர்களும் அழைப்பாளர்களும் கலந்துகொண்டு சிறப்பிக்கவுள்ளனர்.


    அமெரிக்காவில் இயங்குகிற 43க்கு மேற்பட்ட தமிழ்ச்சங்கங்களை ஒருங்கிணைக்கும் அமைப்பான வடஅமெரிக்கத் தமிழ்ச்சங்கப் பேரவை ஒரு லாபநோக்கற்ற தன்னார்வ அமைப்பாகும். 1988ல் தொடங்கப்பட்டது முதலாக வருடந்தோறும் ஆண்டுவிழாவை தனது உறுப்பினரான தமிழ்ச்சங்கம் ஒன்றுடன் இணைந்து வெற்றிகரமாக நடத்திவருகிறது. 1994, 2003 ஆண்டுகளுக்குப் பின் 2016ல் இவ்விழா நியூ ஜெர்சியில் மீண்டும் நடக்கிறது. தமிழர் கலாசாரம், பண்பாடு, வரலாறு, இலக்கியம், இசை ஆகியவற்றை முன்னெடுப்பதையும் பரப்புவதையும் தனது நோக்கங்களுள் ஒன்றாகக் கொண்டுள்ள ஃபெட்னா விழாக்களில் அவைகுறித்த சிறப்பு நிகழ்ச்சிகள் வருடந்தோறும் நடைபெறுகின்றன. மேலும் தொழில்நுட்பம், தொழில்முனைவு, இளைஞர் முன்னேற்றம், குறும்படங்கள், திரைப்படம் உள்ளிட்ட நவீன துறைகளில் தமிழையும் தமிழரையும் முன்னெடுத்துச் செல்லும்விதமாக இணைநிகழ்வுகள் நடைபெற உள்ளன.



    ஃபெட்னாவின் தலைவரான வாஷிங்டன் டி.சி. வட்டாரத் தமிழ்ச்சங்கத்தின் திரு. நாஞ்சில் பீற்றர் இவ்விழாவை வழிநடத்தும் குழுவுக்குத் தலைமையேற்று முனைந்து செயல்படுகிறார். 26 ஆண்டுகளுக்கு மேல் செயல்பட்டுவரும் நியூ ஜெர்சி தமிழ்ச் சங்கத் தோற்றுவிப்பாளரும், முதல் தலைவருமான மருத்துவர் சுந்தரம் இவ்விழாவின் ஒருங்கிணைப்பாளராகச் செயல்படுகிறார். நியூ ஜெர்சி தமிழ்ச்சங்கத் தலைவர் திருமதி. உஷா கிருஷ்ணகுமார் தமது செயற்குழு உறுப்பினர்களுடன் இணைந்து பேராதரவு அளித்து வருகிறார்.



    விழாவின் தமிழிசை நிகழ்ச்சியில் இசைவல்லுநரும் சமூகவிமர்சகருமான டி.எம். கிருஷ்ணாவின் தமிழிசை நிகழ்ச்சி மிகவும் எதிர்பார்க்கப்படுகிறது. தொழில்முனைவோர் அமர்வில் நடிகரும் தொழிலதிபருமான அரவிந்தசாமி பங்கேற்கிறார். கருத்துக்களம் நிகழ்ச்சியை மருத்துவர் ஜி. சிவராமன் வழிநடத்துவார். தமிழிலக்கியச் சொற்பொழிவுகளைப் பேரா. அ. ராமசாமி, இந்திய ஆட்சிப் பணியர் ஜி. பாலசந்திரன் ஆகியோர் வழங்கவுள்ளனர். நவீன பெண்கவிஞர்களில் முக்கியமானவரான சுகிர்தராணி தலைமையில் கவியரங்கம் நடைபெறும். கனடா நாட்டுப் பாராளுமன்ற உறுப்பினர் கரி ஆனந்தசங்கரி சிறப்புரை வழங்குகிறவர்களில் ஒருவர். திரைப்பட பின்னணிப் பாடகர் விஜய் பிரகாஷ், சூப்பர் சிங்கர் மூலம் புகழ்பெற்ற இளம்பாடகர்கள் ஹரிப்ரியா, ஜெஸிகாஜூட் ஆகியோர் பங்குபெறும் திரைப்பட இன்னிசையும் உண்டு.



    "தமிழ்ப் பள்ளி, தமிழ்க் கல்வி" என்ற நோக்கத்துடன் நடைபெறும் இவ்விழாவில் குழந்தைகள் நாடக நிபுணர் பேரா. வேலு சரவணன் இயக்கி, அமெரிக்கத் தமிழ்க் குழந்தைகள் பங்குபெறும் நாடகமும் உண்டு. இவையன்றி, இலக்கிய வினாடி வினா, குறள் தேனீ, பயிற்சிப் பட்டறைகள், வரலாற்று நாடகம், மாணவர்களுக்கான போட்டிகள், பல்வேறு தமிழ்ச்சங்கங்கள் வழங்கும் விதவிதமான கலைநிகழ்ச்சிகளும் உண்டு. தனித்தமிழ் இயக்க நூற்றாண்டையும் தமிழ்க் கல்வியையும் முன்னிறுத்தி நடத்தப்படும் இவ்விழா அமெரிக்காவாழ் தமிழர்கள் கலந்துகொள்ள ஓர் அரிய வாய்ப்பாகும்.



    [image: sirappu2]



    விழாவுக்கான நன்கொடை செலுத்தவும் வருகைப் பதிவு செய்யவும்: www.fetna.org


    P.K. சிவகுமார், நியூ ஜெர்சி



    ***


    தமிழ் தொழில்முனைவோர் அரங்கம்


    FeTNA தமிழ்விழாவின் அங்கமாக ஜூலை 2ம் தேதியன்று காலை 8 மணிமுதல் மாலை 6:30 மணிவரை பேட்ரியட் தியேட்டரில் (War Memorial, Trenton NJ) நடக்கவிருக்கும் தமிழ் தொழில்முனைவோர் அரங்கத்தில் உரைகள், தொடக்க நிறுவனம் குறித்த உரையாடல், கணப்பருகே கதைப்பு (Fireside chat) ஆகியவை நடைபெறும். சக-தொழில்முனைவோர், ஆர்வலர், வழிகாட்டுனர் ஆகியோருடன் தொடர்புகொள்ள இது நல்லதொரு வாய்ப்பாக அமையும்.



     திரு. ராம் நாகப்பன் (CIO, Pershing) அவர்கள் நிகழ்வைத் தொடங்கிவைத்துப் பேசுவார். அரங்கத்தில் பங்கேற்கவிருக்கும் பிற முக்கியஸ்தர்கள்: அரவிந்த் சுவாமி (நடிகர், தொழிலதிபர்); பிரேம் அபூர்வசாமி (CIO, Natl Labor Rel Board); ஹேமலதா அண்ணாமலை (CEO Ampere); சுஜா சந்திரசேகரன் (CIO, Kimberly Clarke); பிரசன்னா கோபாலகிருஷ்ணன் (CIO, Boston Private); ஜான்சி கந்தசாமி (VP, Engineering, GE); சஞ்சய் முரளி (CEO, Neural Therapeutics); விஜயலக்ஷ்மி நாச்சியார் (Co-Founder, Ethicus); N. சந்திரசேகரன் (CEO, TCS); மஹேஷ் நாராயணன் (Founder, CEO PepVax); கரோலின் பிரபா (Founder, VCare);


    பிரமீளா ஸ்ரீனிவாசன் (CEO, CharmHR); ஈஷ் சுந்தரம் (CIO, JetBlue Airways); V. சுப்ரமணியன் (CEO, Novel Labs); சுபாஷிணி வணங்காமுடி (CEO, Satori Studios).


    மேலதிகத் தகவலுக்கும் முன்பதிவுக்கும்:



    www.TEFCON.org
  


  
    www.fetnaconvention.org
  


  
     செய்திக்குறிப்பிலிருந்து 
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  இளந்தென்றல் - Sudoku


  
     

  


  
         [image: sudokutop]  
  


  
    |May2016| சுடோக்கு

  


  
    Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats.   
  


  
         [image: sudokuq]    
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  இளந்தென்றல் - சதுரங்கப் புலி


  
    இப்போது இருக்கும் நிலையைப் பார்த்து அடுத்த மிகச்சிறந்த காய் நகர்த்தலை நீங்கள் தீர்மானிக்கவேண்டும். புதிரின் அருகே வெள்ளை வட்டம் இருந்தால் வெள்ளையின் முறை; கருப்பு வட்டமென்றால் கருப்புக்காய் நகர்த்தும் முறை. ஆல் த பெஸ்ட்!
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  இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்


  
    [image: mayachathuramtop]
  


  
    [image: mayasathuram]
  


  
       இதுதான் மாயச்சதுரம். இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்பவேண்டும்.
  


  
    நிபந்தனைகள்:
  


  
    
      1. இந்தச் சதுரத்தில் நீங்கள் எந்த எண்ணை வேண்டுமானாலும் பயன்படுத்தலாம். ஆனால் கூட்டுத்தொகை 550 வருமாறு அமைக்கவேண்டும்.
    


    
      2. ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.
    


    
      3. மேலிருந்து கீழாக, குறுக்கு நெடுக்காக, இடவலமாக, தலைகீழாக என எப்படிக் கூட்டினாலும் 550 கூட்டுத்தொகையாக வரவேண்டும்.
    


    
      முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்!
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  இளந்தென்றல் - மூளைக்கு வேலை


  
    [image: mulaikkuvelaitop]
  


  
    
      1) பத்தொன்பதிலிருந்து ஒன்றைக் கழித்தால் இருபது வருகிறது. எப்படி என்று சொல்ல முடியுமா?
    


    
      

    


    
      

    


    
      2) இரண்டு கம்பங்களுக்கு இடையே உள்ள தூரம் 10 அடி. அப்படியென்றால் 100 அடிவரை நடுவதற்கு எத்தனை கம்பங்கள் தேவைப்படும்?
    


    
      

    


    
      

    


    
      3) 3 என்ற எண்ணை 5 முறை பயன்படுத்தி மொத்தக் கூடுதல் 31 வரச் செய்ய இயலுமா?
    


    
      

    


    
      4) ஒரு பண்ணையில் இருக்கும் விலங்கு மற்றும் பறவைகளின் தலையை எண்ணினால் 74 வருகிறது. கால்களை எண்ணினால் 196 வருகிறது. அப்படியானால் பறவைகள் எத்தனை, விலங்குகள் எத்தனை?
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  விடைகள்
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          1) இப்படி: XIX இதிலிருந்து I என்பதை நீக்கினால் வருவது XX
        


        
          

        


        
          2) 11
        


        
          

        


        
          3) இயலும். 3^3 + 3 + (3/3) = 27 + 3 + 1 = 31
        


        
          

        


        
          4) விலங்குகள் = x என்க. விலங்குளுக்கு நான்கு கால்கள்; = 4x.
        


        
          

        


        
          பறவைகள் = y என்க. பறவைகளுக்கு இரண்டு கால்கள். = 2y.
        


        
          

        


        
          4x + 2y = 196 = 2x + y = 98
        


        
          

        


        
          2x + y = 98 (-)
        


        
          x + y = 74
        


        
          ----------
        


        
          x = 24
        


        
          

        


        
          y = 98 - 2x = 98 - 2(24) = 98 - 48 = 50.
        


        
          

        


        
          ஆகவே 24 விலங்குகள். 50 பறவைகள் அந்தப் பண்ணையில் இருந்தன.
        


        
          

        


        
          ***     
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  சிறுவர் தொடர்
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      மறுநாள் காலை, கீதா சீக்கிரமே எழுந்து அருணின் பள்ளிக்கூட ஆசிரியருக்கு ஒரு ஈமெயில் அனுப்பினார்:


      அன்புள்ள ஆசிரியருக்கு,



       இன்று அருணால் பள்ளிக்கு வரமுடியாத நிலைமை. அவனுக்கு  ஒரு நாளைக்கு விடுப்புத் தருமாறு கேட்டுக்கொள்கிறேன்.



       தங்கள் உண்மையுள்ள



       கீதா


      ரமேஷுக்கு ஒரு சின்னச்சீட்டு எழுதிவிட்டு அருணின் அறைப்பக்கம் சென்றார்.



      “அம்மா, நான் இங்கே இருக்கேன்,” சமையலறைப் பக்கத்திலிருந்து குரல் வந்தது. அங்கே போய்ப் பார்த்தால், மடியில் பக்கரூவோடு அருண் நாற்காலியில் அமர்ந்திருந்தான்.


      “என்ன கண்ணா, சீக்கிரம் எழுந்துட்டயா?”



      “ராத்திரி, அந்த லெட்டரப்பத்தியே நினைச்சுட்டு இருந்தேன், அம்மா.”



      “சரியாத் தூங்கினியா?”



      “ம்...”



      “நாம கிளம்பலாமா?”



      “நான் ரெடி.”



      “பக்கரூ வேண்டாம்ப்பா.”



      அருண் பக்கரூவை இறுகக் கட்டிக்கொண்டான். “மாட்டேன் அம்மா, மாட்டேன். நான் பக்கரூவை விட்டு வரமாட்டேன்.”



      அதிகாலை வேளை அருணோடு மல்லுக்கட்ட கீதாவுக்கு மனமில்லை. பக்கரூவை கூட்டிக்கொண்டு போக அரைமனதோடு சம்மதித்தார்.
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      சில நிமிடத்தில் அருணையும் பக்கரூவையும் வண்டியின் பின்பக்கத்தில் உட்காரவைத்து, வண்டியைக் கிளப்பினார். வண்டி சிறிது நேரத்தில் ஹோர்ஷியானா வளாகத்துக்குள் நுழைந்தது. வண்டியை ஹோர்ஷியானா அதிபர் இருக்கும் கட்டடத்தின் அருகில் நிறுத்தினார். அதே சமயம் ஹோர்ஷியானா அதிபர் டேவிட் ராப்ளேயும் தனக்கான இடத்தில் வண்டியை நிறுத்தினார்.


      “அப்பாடி, சரியான சமயத்தில்தான் வந்திருக்கோம்” என்று சொன்ன கீதா



      திரும்பிப் பார்த்தபொழுது, அருண் கதவைத் திறந்துகொண்டு ஓடுவதைப் பார்த்தார். பக்கரூவை சீட்டில் விட்டுவிட்டு அருண் தலைதெறிக்க டேவிடின் வண்டியை நோக்கி ஓடிக்கொண்டிருந்தான்.


      “அய்யய்யோ…”, என்று சொல்லிக்கொண்டே கீதா அருண் பின்னால் ஓட ஆரம்பித்தார். அதற்குள் அருண் வண்டியிலிருந்து வெளியே வந்த டேவிடைப் பார்த்து, “அய்யா, என் செல்லநாயைக் காப்பாத்துங்க அய்யா” என்றான்.



      திடீரென்று ஒரு சின்னப்பையன் அதிகாலையில் அப்படிக் கூப்பிட்டது அவருக்குத் தூக்கிவாரிப் போட்டது. அதுவுமில்லாமல், வேகமாக ஓடிய அருண் அவர்மீது மோதி அவர் கையிலிருந்த காஃபிக் கோப்பையை கீழே தட்டிவிட்டான். டேவிடுக்கு வந்ததே கோபம்.



      “யார் இந்தச் சிறுவன்? இவனை யார் இங்கே விட்டது?” என்று சத்தம் போட்டார். அதற்குள் கீதா அங்கு வந்து அவரைப் பார்த்து, “ஐயா, இவன் என் மகன் அருண். இவன்…” கீதா முடிக்குமுன், அவர் கத்த ஆரம்பித்தார்.


      “இது என்ன விளையாட்டு அரங்கமா, வீட்டு ஆளுங்களை எல்லாம் கூட்டி வருவதற்கு. இது ஒரு ஆஃபீஸ்.”


      கீதாவுக்கு அழுகை பொங்கிக்கொண்டு வந்தது.



      “செக்யூரிடி, செக்யூரிடி எங்கே?” என்று டேவிட் சத்தம்போட்டு அதிகாரியை அழைத்தார். பாதுகாவல் அதிகாரிகள் வருவதைப் பார்த்தான் அருண். மறுபுறம் அம்மா அழுகையை அடக்குவதைப் பார்த்தான். ஒரு வெறி வந்தவன்போல் படபடவென்று வந்த காரணத்தைச் சொன்னான். அவன் குரலில் ஒரு தீரம் இருந்தது. டேவிடிற்கு ஒன்றும் புரியவில்லை. அவருக்கு ஒரு மீட்டிங் போக நேரமாகவே, அவசர அவசரமாக நகர்ந்தார்.



      “ஐயா, தயவுசெய்து எங்ககிட்ட இருக்கிற விதையை நிலத்தில் விதைக்க அனுமதி கொடுங்க” என்றான் அருண். திடீரென்று ஒரு பொத்தானை அழுத்தியதுபோல நின்றார் டேவிட்.



      “என்ன சொன்ன தம்பி, விதையா?”



      “ஆமாம் ஐயா, அபூர்வமூலிகையோட விதை.” அதைக் கேட்டதுதான் தாமதம், டேவிடின் முகத்தில் ஒரு புன்னகை வந்தது. தனது செக்ரடரிக்கு தான் தாமதமாக வருவதாக டெக்ஸ்ட் செய்தார். பலவருட காலமாக அவர் அந்தச் செடியின் விதைக்காக எவ்வளவு முயன்றிருக்கிறார். அருண் சொல்வது உண்மையானால் அவரது பிரார்த்தனை பலித்தமாதிரி.



      “தம்பி, உண்மையாவா?”



      “ஆமாம் ஐயா, எங்க அம்மாவை கேளுங்க.”



      கீதாவுக்கு அருண் இப்படி ரகசியத்தை உடைத்துவிட்டானே என்று இருந்தது.



      “கீதா, உண்மையாகவா? அபூர்வமூலிகையின் விதை உங்ககிட்ட இப்போ இருக்கா?” டேவிடின் குரலில் பேராசை தெரிந்தது. இதுதான் சரியான சந்தர்ப்பம் என்று முடிவுசெய்து அருணை வசப்படுத்த முயன்றார்.



      “தம்பி, அந்த விதையை என்கிட்ட காட்டு. நான் கட்டாயம் அனுமதி தருவேன்.”



      கீதா தன்னையறியாமல், தன் கால்சட்டையில் இருந்த விதைகள் கொண்ட பாக்கட்டை கெட்டியாகப் பிடித்துக்கொண்டார்.



      “தம்பி, உன் செல்லநாய் பிழைக்கணும் இல்லையா? நீ விதையை என்கிட்ட கொடு. நான் இப்பவே அனுமதி கொடுக்கறேன்.”



      டேவிடின் ஒவ்வொரு சொல்லிலும் விஷம் இருந்தது. எப்படியாவது அருணையும் கீதாவையும் ஏமாற்றி விதையைப் பிடுங்குவதில் குறியாக இருந்தார்.


      அருண் அம்மாவைப் பார்த்தான். அவள் கண் ஜாடையாக “வேண்டாம்” என்றாள். அருண் சற்று யோசித்தான். தைரியமாக டேவிடைப் பார்த்து, “ஐயா, நான் என் அம்மாவை விதையைக் கொடுக்கச் சொல்லமாட்டேன்” என்றான். ஒரு வீரன்போல் திரும்பி, அம்மாவைப் பார்த்து, “அம்மா, வாங்க அம்மா. நாம் மேயர்கிட்ட போய் சொல்லி அவரை அனுமதி கொடுக்க வைப்போம்” என்றான்.



      (தொடரும்)
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      [image: ]       ஒருமுறை சமர்த்த ராமதாசர் (இவர் மகாராஷ்டிரத்தின் பெரிய மகானும், சத்ரபதி சிவாஜியின் குருவும் ஆவார்) தனது சிஷ்யர்களுடன் கிராமப்புறத்தில் போய்க்கொண்டிருந்தார். அவருக்குப் பின்னேசென்றுகொண்டிருந்த சில சிஷ்யர்கள் ஒரு கரும்புத் தோட்டத்தைப் பார்த்தனர். அதனுள்ளே நுழைந்து, நன்கு விளைந்து சாறுநிரம்பிய கரும்புகளை உடைத்து, ரசித்துக் கடித்துத் தின்னத் தொடங்கினர்.



      அவர்கள் ஏற்படுத்திய நஷ்டத்தைப் பார்த்த தோட்டக்காரருக்குக் கோபம் வந்துவிட்டது, ஒரு தடித்த கம்பை எடுத்துக்கொண்டு அவர்கள்மீது அவர் பாய்ந்தார். இனிய கரும்புச் சாறினால் கவரப்பட்ட தனது சிஷ்யர்களின் ஒழுங்கற்ற இந்த நடவடிக்கையைப் பார்த்து குருவுக்கு மிகவும் வருத்தம்  உண்டாயிற்று.
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      மறுநாள் அவர்கள் சத்ரபதி சிவாஜியின் அரண்மனையை அடைந்தனர். பேரரசர் அவர்களை மிகவும் கோலாகலமாக வரவேற்றார். குருவுக்குத் தானே அருகிலிருந்து புனிதநீராடச் செய்தார். நீராடும்பொருட்டாக ராமதாசர் தமது ஆடைகளை அகற்றியபோது அவருடைய முதுகில் சிவந்த பட்டை பட்டையான சுவடுகள் இருப்பதைக் கண்டு சிவாஜி துணுக்குற்றார். மகிமைமிக்க குரு தமது அதீதக் கருணையால் சீடர்களுக்கு விழுந்த அடியைத் தமது முதுகில் வாங்கிக்கொண்டிருந்தார்.



      உடனடியாகப் பேரரசர் கரும்புத் தோட்டக்காரரை அழைத்துவர ஆளனுப்பினார். சக்ரவர்த்தியும் அவரது குருவும் இருந்த இடத்துக்கு வந்த தோட்டக்காரர் நடுங்கியபடி நின்றிருந்தார். விரும்பிய எந்தத் தண்டனையை வேண்டுமானாலும் தோட்டக்காரருக்குக் கொடுக்கும்படி குருவிடம் வேண்டிக்கொண்டார் சிவாஜி.



      தனது சீடர்கள் செய்தது தவறுதான் என்பதில் தெளிவாக இருந்த சமர்த்த ராமதாசர், கரும்புத் தோட்டக்காரரை ஆசிர்வதித்தார். அத்தோடு அவருடைய கரும்புத் தோட்டத்துக்கு நிரந்தரமாக வரிவிலக்கும் கொடுத்தார்.



      நன்றி: சனாதன சாரதி
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  நலம்வாழ
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  நம் வயிற்றுப்பகுதியில் அமிலம் சுரக்கிறது. இந்த அமிலம் உணவைச் செரிக்கவைத்து அதிலிருக்கும் சத்துகளை உடலுக்கு அளிக்க உதவுகிறது.இந்த அமிலத்தின் அளவு அதிகமானால் ஏற்படும் உபாதைகளைப்பற்றி இங்கு அறியலாம்.


  நெஞ்சுக் கரிப்பு, வயிற்றுப்புண்


  [image: NalamVaazha-350]


  அமிலம் அதிகமானால் வயிற்றுப்பகுதியில் புண் ஏற்படலாம். இது வயிற்றுவலி அல்லது, நெஞ்சுக்கரிப்பாக வெளிப்படும். பல வேளைகளில் இது உணவுண்டால் அல்லது பால் அருந்தினால் சரியாகும். வாயு பிடிப்பாகவும் வெளிப்படலாம். வயிறு உப்புசம் அல்லது வீங்குவது போன்ற உணர்வு ஏற்படலாம். நெஞ்சுக் கரிப்பு மார்பில் பரவலாம். இது மார்படைப்பு போலவே இருக்கும். கைதேர்ந்த நிபுணருக்கும் இதுவொரு சவால். அதனால் மார்புவலி அதிகம் இருந்தால் உடனே மருத்துவமனையை நாடவேண்டும். கருவுற்ற பெண்களுக்கு அமிலச்சுரப்பு அதிகமாகலாம். இவர்களுக்கு வாயு உபாதையும் அதிகம் ஏற்படும்.


  தொண்டை கரகரப்பு, இருமல்


  அமிலம் தொண்டைப்பகுதியில் குடிகொண்டால் குரலில் கரகரப்பு ஏற்படலாம். தொடர்ந்து வறட்டு இருமல் உண்டாகலாம். சிலருக்கு இந்த உபாதை வயிற்றுவலி, நெஞ்சுக்கரிப்பு இல்லாமல் தொண்டைப் பகுதியை மட்டுமே பாதிக்கலாம். சிலருக்கு இரண்டும் இருக்கலாம். இதனை Laryngopharyngeal Reflux என்று சொல்வர். இதனை ENT மருத்துவர்கள் மூக்குப்பகுதி மூலம் தொண்டையைப் பரிசோதித்துக் கண்டறிவர். 



  ரத்தக்கசிவு


  வயிற்றில் புண் ஏற்பட்டால் அதனால் வயிற்றுப்பகுதியில் இருக்கும் ரத்தநாளங்கள் பாதிக்கப்பட்டு வாந்தி அல்லது பேதி ஏற்படலாம். அவற்றில் ரத்தம் கலந்து வரலாம். வயிற்றில் கசியும் ரத்தம் சிறுகுடல், பெருங்குடல் வழியாக வரும்போது நிறம் மாறி மலம் கருப்பாகப் போகலாம்.



  புற்றுநோய்


  தொண்டைக்குழாயின் புண் புற்றுநோய்க்கான அணுக்களாக மாறலாம். நாளடைவில் வயிற்றுப்புண் சரியாகக் கவனிக்கப்படாமல் இருந்தால் தொண்டைக்குழாய் (Esophagus) வயிற்றுடன் (Gastric junction) இணையும் பகுதியில் மாற்றம் ஏற்படலாம். இதை Barrett’s Esophagitis என்று சொல்வர். இது புற்றுநோயாக மாறும் வாய்ப்பு உண்டு. அதனால் இவர்களுக்கு வாழ்க்கை முழுதும் அமிலம் குறைக்கும் மருந்துகள் தேவைப்படும். 



  அமிலம் அளவுக்கதிகமாகச் சுரப்பதை தவிர்ப்பது எப்படி?


  * வேளாவேளைக்கு உண்ணவேண்டும். 3 அல்லது 4 மணி நேரத்திற்கு ஒருமுறை உண்ணவேண்டும். பட்டினி கிடப்பதையும் நீண்டநேரம் உண்ணாமல் இருப்பதையும் தவிர்க்கவேண்டும். காலை உணவு மிகவும் அவசியம். இரவு முழுதும் உண்ணாமல் பட்டினியை உடைப்பதாலேயே அதற்கு ஆங்கிலத்தில் Breakfast என்று பெயர். காலையில் உணவு உண்ணாமல் அதிகமாக காஃபி அல்லது தேநீர் அருந்துவது அமிலம் சுரப்பதை அதிகரிக்கும்.


  * அமிலம் அதிகமாகச் சுரக்கும் உணவுகளை அளவோடு சாப்பிடவேண்டும் . ஒருசிலர் அவற்றை முற்றிலும் தவிர்க்க வேண்டும். ஒரேநாளில் அதிகமாக அமிலம் சுரக்கும் உணவுகளை உண்ணாமல் அவற்றைச் சிறிது சிறிதாக உண்ணலாம். இந்த உணவுகள் ஒவ்வொருவருக்கும் மாறுபடலாம். அதிகக் காரமுள்ள உணவுகள், எண்ணெய்ப் பண்டங்கள், தக்காளி சாஸ், புதினா, சாக்லேட், காஃபி, தேநீர், வாயு உண்டாக்கும் சில காய்கறிகள், கிழங்கு வகைகள், மசாலாப் பொருட்கள், பூண்டு, வெங்காயம் போன்றவை அதிகமாக அமிலத்தைச் சுரக்கவைக்கும்.


  * மது அருந்துவதும் புகைபிடிப்பதும் அமிலச் சுரப்பை அதிகரிக்கலாம். புற்றுநோய்க்கான வாய்ப்புகளும் இவ்விரு பழக்கமுள்ளோருக்கு அதிகம். 


  * உணவுண்ட பின்பு உடனடியாகப் படுக்கக்கூடாது. குறைந்தது 2 மணிநேரம் நேராக உட்கார்ந்திருக்க வேண்டும். இரவுணவை மிகவும் தாமதமாக உண்பதைத் தவிர்க்க வேண்டும். இரவுணவுக்கும் உறங்கும் நேரத்திற்கும் 3-4 மணிநேரம் இடைவெளி இருப்பது நல்லது. 


  5. உடல் எடை அதிகம் இருப்போருக்கு அமிலம் சுரப்பது அதிகமாக இருக்கும். இவர்களுக்கு Hiatal Hernia என்று சொல்லப்படும் வயிற்று உபாதை இருக்கலாம். அதனால் உடல் எடையைக் குறைப்பது நல்லது.


  



  தீர்வு முறைகள்
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  அமிலத்தைக் குறைக்க பல மருந்துகள் உள்ளன. இவற்றை மருத்துவர் சீட்டு இல்லாமல் கடையில் பெறலாம். Tums, Gelucil, Peptobismol போன்ற அன்டாசிட் முதலில் எடுக்கலாம். அவை உடனடி நிவாரணம் தரும். Zantac மாத்திரையும் மருந்துக்கடைகளில் கிடைக்கும்.


  இவற்றைத் தவிர Prilosec, Nexium போன்ற மாத்திரைகள் அமிலம் சுரப்பதைக் குறைக்கும். இவற்றை ஆறு வாரத்துக்கு தினமும் உட்கொள்ள வேண்டும். அப்படி எடுத்தால் வயிற்றுப்புண் ஆறும். அதற்குப்பிறகு தேவைப்படும் நாட்களில் மட்டும் எடுக்கலாம்.


  ஆறு வாரத்துக்குப் பிறகும் தினமும் இந்த மருந்து தேவைப்பட்டால் வயிற்றுப்பகுதி நிபுணரைக் காணவேண்டும். இவர்களுக்குத் தொண்டைக் குழாய் மூலம் கேமரா செலுத்தி வயிற்றுப்குதியில் புண் இருக்கிறதா என்று பார்க்கும் Endoscopy தேவைப்படும்.


  ஒரு சிலருக்கு H Pylori என்று சொல்லப்படும் ஒருவித நுண்ணுயிர்க் கிருமித் தாக்கம் இருந்தாலும் இந்த உபாதை அதிக நாட்களுக்குத் தொடரலாம். அதற்கு தேவையான பரிசோதனைகள் செய்து 10 நாட்களுக்கு ஆன்டிபயாடிக்ஸ் தேவைப்படும்.


  பெரும்பாலும் சரியான உணவுப்பழக்கம், உடல் எடை மாற்றம் மூலமே இந்த உபாதையைக் குணப்படுத்தி விடலாம். முடியாதவர்கள் மருந்துகள் உட்கொள்ள வேண்டும். அளவோடு உண்டால் வளமாக வாழலாம்.
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  அஞ்சலி 


  
    [image: anjali]
  


  
    [image: ]

  


  மூத்த எழுத்தாளரும், இறுதிவரை இலக்கிய வாசிப்பைத் தொடர்ந்தவருமான பூரம் சத்தியமூர்த்தி (80) சென்னையில் காலமானார். ஏப்ரல் 21, 1937ல், புதுக்கோட்டையில் பிறந்து வளர்ந்த இவர் பள்ளிப்படிப்பை முடித்தபின் புதுகை மாமன்னர் கல்லூரியில் பயின்றார். அக்காலகட்டத்தில் புதுக்கோட்டையிலிருந்து வெளிவந்த ‘டிங்டாங்’ இதழில் சிறுகதைகள் எழுத ஆரம்பித்தார். தொடர்ந்து பல சிறார் இதழ்களில் எழுதினார். படிப்பை முடித்தபின் சென்னை துறைமுகத்தில் இளநிலை உதவியாளராகப் பொறுப்பேற்றார். கணிதமேதை ராமானுஜத்திற்குப் பின் அவர் அமர்ந்து பணியாற்றிய நாற்காலியில் அமர்ந்து பணிசெய்த பெருமை இவருக்குண்டு. அக்காலகட்டத்தில் கண்ணன், கலைமகள், கல்கி, சுதேசமித்திரன் போன்ற இதழ்களில் தொடர்ந்து எழுதினார். 32 ஆண்டுகள் துறைமுகத்தில் பணியாற்றி தலைமை மேலாளராக உயர்ந்தார். பார்வைக்கோளாறு காரணமாகப் பதவியிலிருந்து விருப்ப ஓய்வு பெற்று இலக்கியப் பணியைத் தொடர்ந்தார். சிறுகதைகளுக்காகப் பல விருதுகள் பெற்றிருக்கிறார். வேதங்களையும், பாஷ்யங்களையும் ஆழ்ந்து பயின்றிருந்த அவர், வேத பாடசாலையில் இலவசமாக வேதம் பயிற்றுவித்தார். கூடவே தனது ‘பூரம் சிறுகதை ரசிகர் மன்றம்’ வழியே சிறுகதை வாசிப்புக் கூட்டங்களையும் தொடர்ந்து நடத்திவந்தார். அவருக்கு 2 மகன்கள், 2 மகள்கள் உள்ளனர். பூரத்திற்கு தென்றலின் அஞ்சலி.



  விவரங்களுக்கு


  புதினம்
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    விஸ்வநாத் வலி பொறுக்கமாட்டாமல் அடிவிழுந்த தோளைத் தன் இன்னொரு கையால் பிடிக்க… ‘மளக்’ அடுத்த அடி அவர் மணிக்கட்டை உடைத்து, அந்தத் தாக்குதலின் அபாயத்தை அறிவிப்பதுபோல் சிவந்த ரத்தம் அவரது வெள்ளைச் சட்டையை நனைத்தது. காட்டுவிலங்குகள் வேட்டையாடுவது போல இப்போது அந்த கைக்கூலிகள் சில நொடிகளில் தேசத்தை முன்னேற்ற முனைந்த சிந்தனாவாதியை செதில் செதிலாகச் சிதைத்து தரையில் கிடத்தினர். இந்தக் கோரசம்பவத்தை, அங்கு வந்திருந்த தொலைக்காட்சி கேமராக்கள் “அடித்தது லாட்டரி” என்பதுபோல, பரபரப்பாகப் படம்பிடித்து ஸ்டூடியோக்களுக்கு அனுப்பிக்கொண்டிருந்தன. இப்போது அந்தத் தொழிற்சாலையின் அறிவிப்பு ஒலிப்பெருக்கியில், “திஸ் இஸ் போலிஸ். கைலாஷ் அனுப்பின கூலிக்காரனுங்க எங்க இருந்தாலும் உடனே உங்க ஆயுதங்களை போட்டுட்டு சரண்டர் ஆயிருங்க. ஃபேக்டரியைச் சுத்தி போலிஸ் இருக்கு. உங்களை அனுப்பின கைலாஷ் அரெஸ்ட் ஆயிட்டான். மீறி விஸ்வநாத்தை தாக்க முயற்சி பண்ணினா நாங்க உள்ள வந்து உங்கள சுடக்கூடத் தயங்கமாட்டோம்.” கடுமையாக ஏ.சி.பி.யின் குரல் ஒலித்த

  


  
    கூலிப்படைத் தலைவன் போன்றவன் இப்போது ஒரு நிதானத்துக்கு வந்து, நிலைமை கைமீறிப் போவதை உணர்ந்தான். சுற்றிலும் கேமராக்கள் படமெடுப்பதையும் கவனித்து, தாக்குதலை நிறுத்தி, “ஏய், பொருளெல்லாம் அப்படியே போட்டுட்டு குடோன் வழியா தப்பிச்சுருங்க. மாட்டினோம்னா வெளியே வரமுடியாது” என்று கூவினான். விஸ்வநாத்தைத் தாக்கியதோடு நில்லாமல், இப்போது அந்த ப்ரோடோடைப்பைத் தாக்கிச் சேதம் விளைவிக்க நினைத்த கும்பல், அந்த நினைப்பைக் கைவிட்டு ஓட்டம் பிடித்தது. அதேநேரம் பரத்தும் கேந்திராவும் உள்ளே ஓடிவந்து நடக்கக்கூடாத விபத்து நடந்தே விட்டைதைப் பார்த்து அதிர்ச்சி அடைந்தனர். விஸ்வநாத்தை கேந்திரா மடியில் கிடத்தினாள். அவர் அந்த சில வினாடி தாக்குதலில், ரத்த சகதியில் குற்றுயிராக அடையாளம் தெரியாமல் கிடந்தார். “டாட்.. டாட்… யூ வில் பி ஆல்ரைட். செக்யூரிடி. யாராவது வாங்க, கால் தி ஆம்புலன்ஸ். ஃபர்ஸ் எய்ட் ப்ளீஸ்” என்று தோன்றியவற்றைக் கோவையில்லாமல் அரற்றினாள். இதற்குள் முதலுதவி சமாசாரங்களும், ஒரு ஸ்ட்ரெச்சரும் போலீஸோடு வந்துவிட்டன. அவசர உதவி டாக்டர், நாடி பார்த்து, “ப்ளீடிங்கை உடனே நிறுத்தணும். வீ ஆர் லூசிங் ஹிம். க்விக்” என்று முடிந்த முதலுதவியைச் செய்தவாறே, விஸ்வநாத்தை அங்கிருந்து அப்புறப்படுத்தி மருத்துவமனைக்கு கொண்டுசெல்ல யத்தனித்தார். மிச்சமிருந்த சக்தியைத் திரட்டி விஸ்வநாத் பரத்தைக் கைநீட்டி அழைத்தார். ஸ்தம்பித்திருந்த பரத் சுயநினைவு பெற்று விஸ்வநாத்தின் அருகே போனான். “பர…த்… க்விக். அசெம்பிள் தி எஞ்...சின். சாதிக்க…ணு…” நினைவு தவறித் தலைசரிந்தார். “ஹி மைட் ஸ்லிப் இன் டு கோமா. சீக்கிரம் தூக்குங்க.”

  


  
    விஸ்வநாத்தின் ரத்தமும், கூலிகளின் ஆயுதங்களும் அங்கு நடந்த கோரத்தின் பதிவுகளாகக் கிடக்க, விஸ்வநாத்தைத் தொடர்ந்து கேந்திரா மருத்துவமனைக்கு சென்றுவிட்டாள். வாணியும், டாக்டர் மித்ரனும் இந்தப் போட்டிக்கும் பொறாமைக்கும் தாக்குதல்களுக்கும் மொத்தக் காரணமான அந்த முழுமை பெறாத எஞ்சினும் பரத்தை வெறித்துக்கொண்டிருந்தன. பரத் இன்னும் அங்கு சில வினாடிகளின் நடந்து முடிந்த சம்பவங்களின் தாக்குதலிலிருந்து வெளிவராவிட்டாலும், குறை உயிரோடு விஸ்வநாத் தனக்குக் கடைசியாக இட்ட கட்டளைமட்டும் அவனை வெகுவாக ஆக்கிரமித்திருந்தது. தலைமை ஏற்கவேண்டிய தருணம் இது என்று தீர்மானமாகத் தெரிந்தது. உடனே செயல்படத் தொடங்கினான்.                                                                                                                                                                                                                                        


    “யார் இங்க சூப்பர்வைசர்?” “ உடனே போலிஸ் பெர்மிஷனோட இந்த எடத்தை க்ளியர் பண்ணுங்க. தேவையில்லாத ஆட்களை செக்‌ஷன்லேருந்து அப்புறப்படுத்துங்க. மீடியா ஆட்களை அதோ அந்த ஓரமா இந்த ப்ரோடோடைப்பை நல்லா தெரியற மாதிரி, அங்க எடம் குடுத்து ஒழுங்குபடுத்துங்க. க்விக்.”


    சூப்பர்வைசர் இந்தக் காரியங்களைச் செயல்படுத்தும்போது, “டாக்டர் மித்ரன், வாணி ஐ நீட் யுவர் ஹெல்ப்” என்று அவர்களைத் தனியாக அழைத்தான். டாக்டர் மித்ரன் முந்திக்கொண்டார். “என்ன பண்ற பரத்? எதுக்கு இன்னும் மீடியாவை இருக்கச் சொல்ற?”


    “நாம சொன்ன கெடுவுக்குள்ள, இந்த எஞ்சினை அசெம்பிள் பண்ணி, சக்சஸ்ஃபுல்லா ரன் பண்ணிக்காட்டறோம். பெட்ரோல் தயவில்லாத, குறைந்தசெலவு ஆட்டோமொபில். இந்தக் கனவை இன்னிக்கு நிறைவேத்தறோம்.”


    “இட்ஸ் ஆல் ஓவர். இன்னிக்கு நம்மால இந்த எஞ்சினை அசெம்பிள் பண்ணி, ட்ரையல் ரன் பண்ணமுடியாது. நாம சேலஞ்சில தோத்துட்டோம்.”


    “ஒய் நாட்?”


    “இந்த எஞ்சினோட ஃபைனல் அசெம்ப்ளிங், ஏன் இதோட ஆல்டர்னேட் எனர்ஜி சோர்ஸ் எல்லாமே ரொம்ப சீக்ரெட்டா விஸ்வநாத் எதிரிகளுக்குப் பயந்து தன் மூளைக்குள்ள வச்சிருந்தார். எனக்கோ, வாணிக்கோ அந்த டீடெயில்ஸ் தெரியாது. உனக்குத் தெரியும்னா, நாம அட்டெம்ப்ட் பண்ணலாம். இல்லைன்னா, வீ நீட் டு வெய்ட் ஃபார் விஸ்வநாத்.”


    “நோ, நாம இதுல ஜெயிக்கணும். இது நம்ம எதிரிகளோட ஃபவுல் ப்ளேனு தெரிஞ்சாலும், இன்னிக்கு நாம இந்த எஞ்சினைக் கொண்டு வரலைனா, நம்ம ஷேர்ஸ் மார்கெட்ல விழுந்துரும். அதுக்கப்புறம் போராடி நாம இது கேடிகேயோட வேலைன்னு ப்ரூவ் பண்ணினாலும், அதுக்குள்ள கேந்திரா மோட்டார்ஸ் படுத்துரும். வீ நீட் டு கோ அஹெட். நமக்காக இல்லைனாலும், கேந்திரா மோட்டார்சுக்காக இல்லைனாலும் விஸ்வநாத்துக்காக நாம இதைச் செய்யணும்.”


    “பரத் சொல்றது ரொம்ப சரி டாக்டர் மித்ரன். நாம முயற்சி பண்ணுவோம்” என்றாள் வாணி.


    “என்ன பேசற வாணி? பரத் புரியாம உணர்ச்சி வேகத்துல பேசறான். நீயுமா? இதை நாம அடெம்ப்டே பண்ணலைனா, விஸ்வநாத் பொழச்சு வந்ததும் எஞ்சினை ரிலீஸ் பண்ணுவோம்னு சொல்லலாம். ஆனா, இப்ப நாம அடெம்ப்ட் பண்ணி தோத்துட்டா, ரிகவரே பண்ணமுடியாது.”


    “டாக்டர் மித்ரன், இதுல ரிஸ்க் இருக்குன்னு புரியுது. நான் அதுக்கு பொறுப்பு ஏத்துக்கறேன். விஸ்வநாத் என்கிட்ட கடைசியா சொன்னதைக் கேட்டீங்க இல்லே? லெட் அஸ் பீ பாசிடிவ்.”


    இதற்குள் மீடியாவைச் சேர்ந்தவர்கள், “இந்த எஞ்சின் இன்னிக்கு வெளிவருமா?” “எஞ்சின் நினச்ச மாதிரி வரலைன்னு, மக்களை திசைதிருப்ப கேந்திரா மோட்டார்ஸே இப்படி ஒரு தாக்குதல் நாடகம் நடத்தியிருக்காங்கனு ஒரு நியூஸ் இப்ப வாட்ஸப்ல வந்துருக்கே. அதுக்கு என்ன சொல்றீங்க?” “நீங்கதான் பரத்தா? ஒன் ஃபோட்டோ ப்ளீஸ். நீங்க கேந்திராவோட லவராமே?” என்று கேள்வி அம்புகளைக் காட்டடியாக வீசிக்கொண்டிருந்தனர். நல்லவேளையாக வினய் அங்கு விஷயத்தைக் கேள்விப்பட்டு வரவே, பரத் அவனை மீடியாவை சமாளிக்கும் பொறுப்பை அளித்து, எஞ்சின் அசெம்ப்ளிங்கில் கவனம் செலுத்தினான்.


    இரண்டு மணிநேரம் தனித்து இயங்கிய மூவர்குழு தங்களுக்கு விஸ்வநாத் அளித்திருந்த பொறுப்புகளின் மூலம் தங்களுத் தெரிந்த எஞ்சின் பாகங்களை நேர்த்தியாகப் பொருத்தினர். ஆச்சு. தொண்ணூறு சதவீதம் முடிந்தது. வியர்வை வெள்ளத்தில் குளித்திருந்த மூவரும் இப்போது முழுமூச்சாக நம்பிக்கையோடு இயங்கிக்கொண்டிருந்தனர். எஞ்சினின் உயிர்பாகத்துக்கு இணைப்பு தரவேண்டியது மட்டுமே பாக்கி என்ற கட்டத்தில் இருந்தனர். மித்ரனும், வாணியும் இப்போது தங்கள் வேலையை முடித்துவிட்டு, “இதுதான் கடைசிவேலை. மெய்ன் இணைப்பு எங்க, எப்படி முடுக்கிறதுனு எங்களுக்குத் தெரியாது. இதுவரை நாம பண்ணினதெல்லாம் சுலபமா ஒரு அசெம்ப்ளிங்க் எஞ்சினியர்கூடப் பண்ணிருவான். இதோ இந்த மெய்ன் இணைப்புதான் இந்த எஞ்சினோட மூளை. விஸ்வநாத் மொத்த சூட்சுமத்தையும் இதுலதான் ஒளிச்சிருக்கார்” என்றனர்.


    “எனக்கு இந்த விவரம் தெரியாது. எவ்வளவோ யோசிச்சிருக்கேன். ஆனா இதுல இருக்கிற மர்மம் எனக்கு புலப்படலை. இந்த அசெம்ப்ளிங்குக்கு கெளம்பும் முன்னகூட கேட்டேன் விஸ்வநாத் சார்கிட்ட. அவர் ஒரு க்ளூமட்டும் குடுத்தாரு, பட் ஒண்ணும் புரியலை.”


    ”மே பீ விஸ்வநாத் இப்ப சுயநினைவுக்கு வந்திருக்கலாம். கேந்திராவுக்கு ஃபோன் பண்ணிக் கேளு பரத். அவர் நம்ம கைடு பண்ணமுடியுமானு பாக்கலாம்” என்றாள் வாணி.


    தன் ஃபோனை எடுத்து கேந்திராவை அழைக்க முற்பட்ட பரத், அதில் அப்போது கேந்திராவிடமிருந்து வந்த செய்தியைப் பார்த்த் ஸ்தம்பித்துப் போனான். “டாட் இன் கோமா. இன் ஐ.சி.யு. கோ அஹெட் வித் எஞ்சின் அசெம்ப்ளி.”


    “விஸ்வநாத் இன்னும் சுயநினைவுக்கு வரலை. திஸ் இஸ் அப் டு அஸ் நௌ” வறண்ட புன்னகை பரத்திடமிருந்து வந்தது. ”டாக்டர் மித்ரன் இந்த மெயின் கனெக்‌ஷனை பத்தி உங்களுக்குத் தெரிஞ்சதைச் சொல்லுங்க”


    “இந்த எஞ்சினோட லைவ் கனெக்‌ஷன் இதுதான். உடலுக்கு ப்ராணசக்தி மாதிரி, இந்த எஞ்சினுக்கு தேவையான ப்ராணசக்தி இத கனெக்‌ஷன் வழியா வரணும். வழக்கமான கார்கள்ல, இந்த சக்தி பெட்ரோல், டீசல் இதுலருந்து ஜெனரேட்டாகி எஞ்சினை உயிர்ப்பிக்கும். இந்த புது மாடல்ல, பெட்ரோல், டீசல் இல்லாம, ஏதோ ஒரு சோர்ஸ்லருந்து இந்த எஞ்சின் இயங்கணும். அது என்ன சோர்ஸுனு எனக்குத் தெரியாது. ஆனா இந்த கனெக்‌ஷனை சரியா நாம விஸ்வநாத் நெனச்சாமாதிரி குடுத்தா, அது இயங்கும்போது என்ன சோர்ஸ்ல இயங்குதுனு கண்டுபிடிக்கலாம்.”


    பரத் இப்போது அந்தரத்தில் ஆடிக்கொண்டிருந்த அந்த இணைப்புகளை நெருங்கிப் பார்த்தான். அவற்றை சரியான இடத்தில் இணைக்க வேண்டும். ”வீனஸ், மெர்குரி, சன், சாடர்ன், மூன்” என்று மொத்தம் ஐந்து லேபில்கள் ஒட்டப்பட்ட தொடர்புகள் எஞ்சினின் மேல்பாகத்தில் இருந்தன. ”பரத் இதோ இந்த அஞ்சுல ஒண்ணு சரியான கனெக்‌ஷன். ஆனா அது எதுன்னு தெரியாது”


    “ஒவ்வொண்ணா கனெக்ட் பண்ணி டெஸ்ட் பண்ணினா?”


    “முடியாது. ஒரே சான்ஸ்தான் இருக்கு. விஸ்வநாத் இதை ரொம்ப க்ளவரா டிசைன் பண்ணியிருக்கார். தப்பான காம்பினேஷன்ல இதை கனெக்ட் பண்ணி டெஸ்ட் பண்ணினா, எஞ்சின் வெடிச்சு, செல்ஃப் டிஸ்ட்ரக்ட் பண்றமாதிரி டிசைன் பண்ணியிருக்கார்.”


    “தவிர இதை கனெக்ட் பண்ணினாலும், என்ன எனர்ஜி சோர்ஸ்ல இது இயங்கப்போவுதுனு புரியாத புதிரா இருக்கு. இந்த எஞ்சின்ல வேற எந்த சூட்சுமமும் இல்லை. அதோ, அங்க செக்‌ஷனுக்கு வெளில நிக்குதே அந்த கார், அதுலதான் இந்த எஞ்சினை பொருத்தணும். அந்த காரைக்கூட ஒரு அங்குலம் விடாம பாத்துட்டேன். பெட்ரோல் டேங்கோ, எலக்ட்ரிக் பேட்டரியோ ஒண்ணுமே இல்லை. இட் இஸ் எ மிஸ்டரி”


    “வாணி, டாக்டர் மித்ரன் எனக்கு சில நிமிஷம் அவகாசம் குடுங்க. கொஞ்சம் யோசிக்கணும்.” பரத் அந்த அசெம்ப்ளி செக்‌ஷனின் மூலைக்குச் சென்று தனிமையில் யோசித்தான்.


    அவன் நினைவில் முழு வாழ்க்கையும், தான் சாதிக்க நினைத்த விஷயங்களும் நியூஸ் ரீல் போல விறுவிறுவென ஓடின. இன்னும் ஒருசில வினாடிகளில் தான் செய்யவிருப்பது, கேந்திரா மோட்டார்ஸின் ஏன் இந்தியாவின் எதிர்காலத்தையே தீர்மானிக்கக்கூடியது என்று புரிந்தபோது அவன் உடல் நடுங்கியது. சுதாரித்துக்கொண்டு, தன் பாட்டி வள்ளியம்மை, தாத்தா யக்ஞசாமி ஆகியோரின் தியாகங்களை மறுபடி நினைவில் கொண்டான். பறவையின் கழுத்து மட்டுமே தெரிந்த அர்ஜுனனின் குறியைப் போல, இப்போது அந்த எஞ்சினைச் சரியாக இணைப்பது மட்டுமே பரத்தின் குறியானது. ”வீனஸ், மெர்குரி, சன், சாடர்ன், மூன்” எது சரியா இருக்கும்? V09 ஒரு வேளை வீனஸைக் குறிக்கிறதோ? இல்லை, எனர்ஜி ஏதாவது கெமிகல் ரியாக்‌ஷன்ல வருமோ? அப்ப மெர்குரி சரியாயிருக்குமோ? குழப்பமாயிருந்தது. விஸ்வநாத் கடைசியாக சொல்லிச்சென்ற வார்த்தைகளை மீண்டும் அசைபோட்டான். 


    “க்ளூ.. க்ளூ.. ம்ம்.. தலைகீழா நின்னாலும் இவன் இல்லாம இந்த உலகத்துல எதுவும் இயங்கமுடியாது. என் புது ப்ராடக்டும் அப்படித்தான் “V09+tblos” Technologically brilliant oil saver? அப்படி இருக்குமோ? பளிச்சென்று இப்போது அலம்பி விட்டாற்போல எல்லாம் புலப்படுவதுபோல் இருந்தது. புது உற்சாகத்தோடு பரத் அசெம்ப்ளிங்க் செக்‌ஷனுக்கு வெளியே இருந்த காரை நோக்கி ஓடினான். வெள்ளோட்டத்துக்காக வெளியே வெயிலில் அந்தக் கார் எஞ்சினுக்காக நின்று கொண்டிருந்தது. மணமகனுக்காகக் காத்திருக்கும் புதுப்பெண்ணைப்போல அந்த நீலநிறக் கார் நின்று கொண்டிருந்தது. வெளித்தோற்றத்தில் சாதாரண காரைப்போல தோற்றமளித்த அந்த வண்டியில், பெட்ரோல் டேங்க் திறப்பான் இல்லை, எஞ்சின் அமரும் இடம் ஒரு சிம்மாசனம் போன்று இருக்க, அதைச் சுற்றிலும் தங்கநிற ரேக்குகள் போலச் சில்லுகள் காரின் வெளிப்பாகத்தோடு இணைத்துக்கொண்டிருந்தன. பரத்தின் ஊகம் சரியானதுபோல அவனுக்குத் தோன்றியது. இப்போது காரின் மேல்பாகத்தைச் சற்று உற்று நோக்கினான். அந்த இளவெயிலில் ஒரு கோணத்தில் நீலநிறம் வேறு வர்ண ஜாலங்களை சில்லுசில்லாக இறைத்தன.


    உற்சாகத்தோடு உள்ளே ஓடிவந்த பரத், “கண்டுபிடிச்சுட்டேன். டாக்டர் மித்ரன், வாங்க இதோ சில நிமிஷத்துல நாம தயாராயிடுவோம்” என்றான். மீடியா நண்பர்களைப் பார்த்து, “ஃப்ரெண்ட்ஸ், எங்க பாஸ் விஸ்வநாத் இவ்வளவு நாள் எதுக்காக பாடுபட்டாரோ, கிட்டத்தட்ட தன் உயிரை பணயம் வெச்சு இந்த தேசத்துக்கு ஒரு பெரிய பொக்கிஷத்தைக் குடுக்கணும்னு நெனச்சாரோ, அந்தக் கனவு நினைவாகப்போகிறது. கொஞ்சம் அமைதியா இருந்து இந்த சரித்திர முக்கியத்துவமான நேரத்தை பதிவு பண்ணுங்க. உங்க ஒத்துழைப்பு தேவை. இதை நீங்க லைவா கவர் பண்ணனும்னு கேட்டுக்கறேன். நம்ம தேசத்து மக்கள் இதைப் பாக்கணும், பெருமிதப்படணும். அவங்களோட உற்சாகமான வாழ்த்துக்கள் விஸ்வநாத்தை மறுபடி எழுப்பி நடமாட வெக்கணும்” என்று உணர்ச்சிகரமாகச் சொல்லிவிட்டு, எஞ்சின் இணைப்பை எல்லாமறிந்தவன்போல முடித்தான். அத்தோடு, அதை சுற்றி ஒட்டியிருந்த லேபில்களை முன்னெச்சரிக்கையாகப் பிய்த்தெறிந்தான். இப்போது அந்த எஞ்சின் வெளியே நின்ற காருக்குள் பொருத்தப்பட்டது.


    காரை இயக்கப் பொதுமக்களின் பிரதிநிதி அழைத்து வரப்பட்டார். மீடியா மொத்தக் காரையும், கேமரா கண்களால் துழாவி, எந்த ஏமாற்று வேலையும் இல்லை என்பதை விளக்கிக் காட்டியது. விஸ்வநாத் முன்பே கேட்டுக்கொண்டிருந்தபடி, வெள்ளோட்டத்துக்கு முன்பாக, தேசியகீதம் இசைக்கப்பட்டது. உணர்ச்சிகரமாக அனைவரும் மரியாதை செலுத்தினர்.



    இந்த நிகழ்ச்சிகளை வள்ளியம்மையும், பரத்தின் பெற்றோரும் கண்களில் பெருகும் கண்ணீரோடு டிவியில் பார்த்துப் பெருமிதம் கொண்டனர். அந்தத் தருணம் வந்துவிட்டது. காரை இயக்க இருந்த அந்த பிரதிநிதி, “பரத் இது இந்த நாட்டோட, இல்லை, உலகத்தோட தலையெழுத்தையே மாத்தக்கூடிய தருணம். இந்தக் காட்சி எப்படி மனிதன் நிலாவுக்குப் போய் காலடி எடுத்துவச்சானோ அதைப்போல இன்னும் நூறு, இருநூறு வருஷங்களுக்கு திரும்பத் திரும்ப காட்டப்படும். இந்த வெற்றிக்கு பெரியகாரணமான நீதான் இந்த காட்சில இருக்கணும். நீயே வண்டிய ஓட்டு” என்று சாவியைக் கொடுத்தார். மறுப்புச் சொல்லாமல், பரத் வாங்கிக்கொண்டான்.



    டாக்டர் மித்ரன் அவன் காதோரமாக, “பரத் ஆர் யூ ஷ்யூர்? நீ தப்பான கனெக்‌ஷன் கொடுத்துருந்தா, வண்டியை ஸ்டார்ட் பண்ணினதும் வெடிச்சிரும். யுவர் லைஃப் இஸ் இன் டேஞ்சர்” என்று எச்சரித்தார்.


    “நோ ஒரிஸ் டாக்டர், ஐ எம் ஃபைன்” என்று வண்டிக்குள் சென்று, எஞ்சினை ஸ்டார்ட் செய்தான். கடவுள் நம்பிக்கை இல்லாத டாக்டர் மித்ரன், தான் அறியாத ஒரு பெரிய சக்தியை நினைத்து மனதுக்குள் இறைஞ்சினார். சிம்ஃபொனி இசைபோல அந்தக் கார் கிளம்பும் சப்தம் நிசப்தமான சூழலை நிரப்பியது. வெண்ணெய்போல வழுக்கி, புகை கக்காமல் அந்த வண்டி ஓடுதளத்தில் விரைந்தது, “ஹோ…ஹோ” என்று பேரிரைச்சலை அங்கிருந்த டிவி, பத்திரிகையாளர்களும், தொழிலாளர்களும், பிரமுகர்களும் எழுப்பி ஆரவாரித்தனர்.


    “ஹி டிட் இட், வீ அச்சீவ்ட் இட்” தழுதழுக்கும் குரலில் டாக்டர் மித்ரன் வாணியிடம் சொல்லிவிட்டு தானும் இந்த சரித்திரத்தில் இடம்பெற்றதை நினைத்து மகிழ்ந்தார். கார் இரண்டு சுற்று முடித்து புறப்பட்ட இடத்தில் வெற்றிகரமாக வந்து நின்றது. பரத் உற்சாகத்தோடு வெளியே இறங்க அவனுக்குப் பெரும் ஆரவாரத்தோடும் கைத்தட்டல்களோடும் வரவேற்பு அளிக்கப்பட்டது. எல்லா தொலைக்காட்சி சேனல்களிலும், உலகமெங்கும் இந்த முக்கிய நிகழ்வு ஒளிபரப்பாகியது. “சாதித்துக்காட்டிய இந்திய கம்பெனி” “பெட்ரோல், டீசலுக்கு குட் பை”; “விஸ்வநாத்துக்கு நோபல் பரிசா?” என்றெல்லாம் செய்திகள் வெளியான அதே நேரம், “விஸ்வநாத் கவலைக்கிடம்”, “கேடிகே தில்லுமுல்லு அம்பலம்” போன்ற செய்திகளும் வெளியாகின.


    நண்பனின் சாதனையில் பூரித்தவாறே, “சாதிச்சுட்டடா பரத். சந்தோஷமாயிருக்கு. அப்பா எப்பவும் சொல்வாரு, உனக்கு பிடிச்ச தொழிலைத் தேர்ந்தெடு, வசதி வாய்ப்புக்காக இல்லை, உன் மனசுக்குப் பிடிச்ச துறை, தொழில்ல ஈடுபட்டா நிச்சயம் ஒருநாள் சாதனை படைப்பன்னு. நீ அவர் சொன்னமாதிரி பெரிசா சாதிச்சிட்ட. விஸ்வநாத்தை தாக்கின ரவுடிகளை பிடிச்சாச்சு. கேடிகே கம்பெனிமேல கிரிமினல் கேஸ் போட்டிருக்காங்க. சரி, உடனே ஹாஸ்பிடல் போயி விஸ்வநாத் சாரை பாக்கலாம் வா” என்று நண்பனை அணைத்து அழைத்துப் போனான் மனோகர்.


    மறுநாள் மொத்த உலகமும் தலைகீழாக விடிந்தது. கேந்திரா மோட்டார்ஸின் பங்கு விலை நூறுமடங்கு உயர்ந்தது. கேடிகே இந்தியாவில் எந்த வியாபாரமும் செய்யமுடியாத நிலைக்கு முடக்கப்பட்டது. பெட்ரோல், டீசல் விலை வெகுவாகக் குறையத் தொடங்கின. விஸ்வநாத் இருபெரும் அறுவை சிகிச்சைகளுக்குப் பிறகு, நினைவு திரும்ப, நடந்த விஷயங்களைக் கேட்டறிந்தார். இன்னும் ஐசியுவில் இருந்த அவர் பரத்தைத் தனியாகப் பார்க்க விரும்புவதாகச் சொல்லவே, அவன் மட்டும் அனுமதிக்கப்பட்டான். வார்த்தைகள் பொலபொலவென விஸ்வநாத்திடமிருந்து உதிர்ந்தன. சிரமப்பட்டுப் பேசினார்.


    “மை பாய். ஐ அம் ப்ரௌட் ஆஃப் யூ. எப்படி அந்த ரகசியத்தை கண்டுபிடுச்ச?” கண்களில் குறுகுறுப்போடு கேட்டார்.


    “எல்லாம் நீங்க சொன்ன க்ளூவில்ருந்துதான் சார். ‘V09+tblos’ Technologically brilliant oil saver.” தலைகீழா நின்னாலும் இவன் இல்லாமல் எதுவும் நடக்காதுனு சொன்னீங்க. Tblos அப்படியே தலைகீழா போட்டா solar னு வருது. அதனால sun னுங்கிற லேபில் இருக்கிற கனெக்‌ஷன் குடுக்கணும்னு யூகிச்சேன். அப்புறம் வெளில போயி காரை பார்த்தேன். சோலார் பவர்ல ஓடணும்னா பெரிய பெரிய சோலார் பேனல் இருக்கணுமே ஒண்ணும் இல்லயேனு குழப்பமா இருந்தது. அப்புறம் காரோட வெளிப்புறத்தை இன்னும் கவனிச்சேன். லிதியம் ஐயோடைட் கலந்த பெயிண்ட், காரோட வெளிபாகங்கள் நீங்க தனியா அசெம்பிள் பண்ணச் சொன்னது நினைவுக்கு வந்தது. அந்த சீக்ரெட் கெமிகல் காரோட பாடி பார்ட்டுக்கு உபயோகப் படுத்தியிருப்பீங்க, அதுதான் காரை இவ்வளவு லைட்டாவும், சோலார் பேனல் போலவும் இயக்க உதவுதுன்னு கெஸ் பண்ணினேன். ரைட்?”


    “பிரில்லியண்ட்.” யோசித்தவாறே “காரை என்ன பண்ண?” என்றார் கவலையாக “பயப்படாதீங்க சார். கனெக்‌ஷன் குடுத்த ஒடனே லேபிலை எடுத்துட்டேன். யாராலயும் இந்த ரகசியத்தை பேடண்ட் பண்றவரை கண்டுபிடிக்கமுடியாது.”


    “தேங்க்யூ. நௌ ஐ கேன் ரெஸ்ட். போ கேந்திராவைப் பாரு” என்று கஷ்டப்பட்டுக் கண்ணைச் சிமிட்டினார்.


    இதற்குமேல் என்ன நடந்திருக்கும் என்று விவரித்து, அந்த இளம் காதலர்களின் தனிமையை இங்கிதம் தெரியாமல் கெடுக்க விரும்பாததால், வாசகர்களின் ஊகத்துக்கு அதை விட்டுவிடுகிறோம். ஆனாலும் இந்தக் கதையில் நம்மோடு இரண்டு வருஷமாய் அன்னியோன்னியமாக இருந்த முக்கிய கதாபாத்திரங்கள் என்ன ஆனார்கள் என்று ஒரு சுவாரசியமான பின்னூட்டத்தை கதையை நிறைவு செய்யும்முன் வாசகர்களோடு பகிர்ந்துகொள்கிறோம்.


    பரத்தும் கேந்திராவும் திருமணம் செய்து கொண்டார்கள். கேந்திரா மோட்டார்சின் நிர்வாகப்பொறுப்பை இருவரும் எடுத்துகொண்டதோடு, ஒரு வருடத்திலேயே ‘யக்ஞா’ என்ற ஒரு அழகான பெண்குழந்தையைப் பெற்றெடுத்தார்கள்.


    வாணி மேலும் ஆராய்ச்சியில் தன்னை முனைப்பாக ஈடுபடுத்திக்கொண்டாள். மோகன், கஸ்தூரியின் சிபாரிசின் பேரில் மனோகரை வாணி மணந்துகொண்டு கதிரேசனுக்கு நிம்மதியைத் தந்தனர்.



    வினய் கேந்திரா மோட்டார்சின் நிர்வாகப்பொறுப்பில் மார்கெட்டிங்கில் கொடிகட்டிப் பறந்தான். அவனுக்கு இன்னும் பெண் தேடிக்கொண்டிருக்கிறார் கோபால் ரத்னம். அவரும் விஸ்வநாத்தும் பாதிநேரம் ஒய்வு, பாதிநேரம் நிர்வாக ஆலோசனை என்று நிம்மதியாக பொழுதைக் கழித்து வருகின்றனர். மோகனும், கஸ்தூரியும், கதிரேசனும் வள்ளியம்மையோடு கிராமத்துக்கே போய், அவளுடைய கிராமசேவையில் தங்களையும் ஐக்கியப்படுத்திக் கொண்டுவிட்டனர்.


    போன நூற்றாண்டில் அன்னியருக்கு அடிமைப்பட்டுக் கிடந்த இந்தியா, உலக சரித்திரத்தில் தலை நிமிர்ந்து பீடுநடை போடுவதையும், தன் பேரனின் சாதனையையும் பார்த்து, பெருந்தியாகங்கள் செய்த தன் கணவனின் ஆத்மா சாந்தியடைந்திருக்கும் என்று நினைத்து வள்ளியம்மை நிம்மதி அடைந்தாள்.


    (முற்றும்)
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    சூதர் குலமென்கிற தேரோட்டியின் மகனாக வளர்ந்ததால், கர்ணனுக்கு ஆயுதப்பயிற்சி மறுக்கப்பட்டதா என்ற கேள்விக்கு விடை கண்டுகொண்டிருந்தோம். இடையில் சஞ்சயனாகிய தேரோட்டியைப் பற்றிய சில விளக்கங்களையும் பார்த்தோம். தேரோட்டிகளுக்கே பொதுவாகப் போர்ப்பயிற்சி மிகவும் அவசியமானதொன்று. போர்க்களத்தில் அவன் தேரோட்டும்போது, வில்லாளிக்கு மிக முக்கியமான கருவிகளில் மிகமுக்கியமான ஒருவனாக விளங்குகிறான் என்பதால் இந்தப் பயிற்சி மிகவும் அவசியமாகிறது. போர்க்காலத்தில் அறுபட்டுக் கிடக்கின்ற உடலங்களும் உடைபட்டுக் கிடக்கின்ற ஆயுதங்களும் இறைபட்டுக் கிடக்கின்ற களத்தில் அவன் தேரை ஓட்டுகிறான். வில்லாளி தன் அம்பைக் குறிதவறாமல் எய்யவேண்டுமானால், போருக்காகத் தேரை நிறுத்தும் தரை சமதளமாக இருக்கவேண்டும் என்பது முக்கியமான ஒன்று தேர் சற்றே சாய்வுபட்டு நின்றாலும், தேரில் சமநிலையோடு நிற்பதே சிரமமாகிவிடும். அடுத்ததாக, வில்லாளி தன் அம்பைத் தொடுக்கும்போது, தேரில் பூட்டியுள்ள நான்கு அல்லது அதற்கு மேற்பட்ட குதிரைகளும் அசைந்துவிடாமல்—புல்லை மேய்ந்தபடி ஒரு எட்டு முன்னே வைத்துவிடாமல்—கவனமாகப் பார்த்துக் கொள்ளவேண்டியதும் அவனுடைய கடமையாகிறது. இந்த அசைவினால் வில்லாளியுடைய குறி தவறும் என்பதை கவனத்தில் கொள்ளவேண்டும். அதுமட்டுமேயல்லாமல், பலசமயங்களில், 'எதிராளி இன்ன அம்பை அல்லது அஸ்திரத்தை எடுக்கிறான். அதற்கு மாற்றாக நீ இன்ன அம்பை அல்லது அஸ்திரத்தைப் பிரயோகிக்கலாம்' என்று ஆலோசனை கூறுவதும் அவனுடைய வேலைதான். இதை பாரதம் நெடுகிலும் பல போர்களில் காண்கிறோம்.
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    இந்த ஆலோசனைகள் பலவகைப்பட்டவை. சொன்னபடி யுதிஷ்டிரனை துரோணர் பிடிக்காததால் வருந்துகின்ற துரியோதனிடம், “இன்று ஒரு மகாரதனைக் கொல்வேன்” என்று சபதம்செய்த துரோணர், பதின்மூன்றாம் நாள் போரில் பத்மவியூகம் வகுக்கிறார். அதை உடைக்கக்கூடிய ஒரேயொருவனான அர்ச்சுனன் அருகில் இல்லாததால், உடைக்கமட்டுமே அறிந்த, உடைத்து உள்ளே போனால் வெளியே வருவதைப் பயிலாத அபிமன்யுவை, பத்மவியூகத்தை உடைக்கும்படி தர்மர் பணிக்கிறார். அவன் உள்ளே போனதும் தொடர்ந்து பீமன் உள்ளே வந்துவிடுவான் என்பதால் இதில் பிரச்சனையிருக்காது என்பது அவரது கணிப்பு. இது கடுமையான பணி. இதிலே சிக்கிக்கொண்டு, எதிர்பாராதது நடந்துவிட்டால் வெளியே மீள்வது முடியவே முடியாது என்பதால், 'இதைச் செய்யவேண்டாம்' என்று அபிமன்யுவின் தேரோட்டி சொல்கிறான். "ஆயுஷ்மன்! பாண்டவர்களாலே உம்மிடத்தில் இந்தப் பெரும் பாரம் வைக்கப்பட்டுவிட்டது. புத்தியினால் க்ஷணகாலம் (ஆலோசித்து) நிச்சயம் செய்துகொண்டு பிறகு நீர் யுத்தம் செய்யவேண்டும். ஆசாரியரான துரோணரோ ஸமர்த்தர்; சிறந்த அஸ்திரங்களில் விசேஷமாகப் பயின்றவர்; நீரோ பாலர்; அவரோ பலசாலி; நீர் யுத்தங்களை அறியாதவர்' என்று கூறினான்." (துரோண பர்வம், தொகுதி 5, பக்: 141) 'நீண்டகாலம் வாழவேண்டியவனே' என்று அபிமன்யுவை அழைத்து அவன் சொன்ன இந்த ஆலோசனை சிந்திக்கத் தக்கது. (இந்த நெருக்கடியான நிலையில் தருமபுத்திரர் இப்படியொரு பெரிய செயலில் அபிமன்யுவை ஏன் இறக்கினார்; களத்துக்குள் பிரவேசித்த அபிமன்யு எத்தனை வேகமாகப் போரிட்டான்; அவனைத் தடுக்க முடியாமல் ஆறுபேர் அவனைச் சூழ்ந்துகொண்டு போரிட்டும் அவனை நிறுத்தமுடியவில்லை என்பதும் இன்னொருநாள் விவரிக்க வேண்டியவை.) இங்கேயும், அபிமன்யுவின் வில்லை, அவனுடைய முதுகுக்குப் பின்னால் நின்றபடி அறுத்தவன் கர்ணன்தான் (துரோண பர்வம், பக்: 176) என்பதை இப்போதைக்கு நினைவில் கொள்வோம்.



    வில்லாளி போரிட முடியாத நிலையை அடையும்போதும், மயக்கமடையும்போதும், இதுபோன்ற மற்ற இக்கட்டான தருணங்களிலும், தேரைப் போரிலிருந்து விலக்கி வேறு பக்கத்துக்குக் கொண்டுசெல்வதும் தேரோட்டியின் சமயோசிதமான கடமைகளுள் ஒன்று. ஜயத்ரத வதம் முடிந்து பதினான்காம் நாள் போர் இரவிலும் தொடர்கிறது. அரக்கனான கடோத்கசனுக்கு இரவில் ஆற்றல் பெருகுகிறது. அவனுக்கும் அஸ்வத்தாமனுக்கும் போர் நடக்கிறது. கடோத்கசன் தன் தேரை இழந்திருந்ததால் அப்போது அவனுக்கு (பாஞ்சாலியின் சகோதரனான) திருஷ்டத்யும்னன் தேரோட்டிக் கொண்டிருக்கிறான். அஸ்வத்தாமனுடைய அம்பு அடிப்பாகம் மறையும்படி கடோத்கசனுடைய மார்பில் தைத்தது. நினைவிழந்த கடோத்கசன் இறந்ததைப் போல விழுந்தான். தேரோட்டிக் கொண்டிருந்த திருஷ்டத்யும்னன் தேரை உடனே அங்கிருந்து விலக்கிக் கொண்டுபோனான். இது ஒரு நிகழ்வென்றால், தசரதருக்கும் சம்பராசுரனுக்கும் நடந்த போரில் கைகேயி தசரதனுக்குத் தேரோட்டியதை வால்மீகி ராமாயணம் சொல்கிறது. இந்தப் போரில் தன்னை இருமுறை காத்ததற்காக கைகேயிக்கு அளித்த இரண்டு வரங்களைக் கேட்கும்படி கூனி அவளுக்கு நினைவூட்டுகிறாள். அந்தப் போரைக் கூனி இப்படி விவரிக்கிறாள்: “முன்னொரு காலத்தில் திமித்துவசன், சம்பராசுரன் என்ற பெயர்களால் அழைக்கப்பட்ட அசுரனோடு, இந்திரனுக்காக, போர்புரிய தசரதர் சென்றார். மிகக்கொடிய அந்த அசுரனோடு தசரதர் போரிட்டார். நீங்கள் தேரோட்டினீர்கள். அந்தத் திமித்துவசனுடன் தசரதர் பெரும்போர் புரிந்தார். அதில் அவர் விரணப்பட்டு (பெரிய காயமடைந்து) மூர்ச்சை அடைந்திருக்கும்பொழுது அவரை நீங்கள் போர்க்களத்திலிருந்து எடுத்துப்போய் ரக்ஷித்தீர்கள். அவர் மூர்ச்சை தெளிந்ததும் கண்விழித்துப் பார்த்து, தம்மைக் காப்பாற்றினதற்காக சந்தோஷமடைந்து, உங்களுக்கு இரண்டு வரங்கள் வேண்டிக்கொள்ள விடைகொடுத்தார். 'அவைகளை எனக்கு வேண்டியபொழுது நான் கேட்டுக்கொள்கிறேன்' என்றும் 'அப்பொழுது நிச்சயமாகக் கொடுக்கவேண்டும்' என்றும் நீங்கள் கேட்டுக்கொண்டீர்கள்". (வால்மீகி ராமாயணம், அயோத்தியா காண்டம், ஸர்க்கம் 9, ஸ்லோகம் 16, 17. பாரதத்தின் தமிழ் மொழிபெயர்ப்பை வெளியிட்ட அதே கும்பகோணம் பதிப்பினருடைய மொழிபெயர்ப்பு. ஆங்கிலத்தில்) இங்கே. தசரருடைய அச்சு முறிந்துபோக, கைகேயி தன் ஆள்காட்டி விரலை நுழைத்து அதையே அச்சாகப் பயன்படுத்தி, தேரை ஓட்டினாள் என்பதெல்லாம் வால்மீகியிலும் இல்லை; கம்பனிலும் இல்லை. போரில் மூர்ச்சையடைந்த தசரதனை சமயோசிதமாக யுத்தகளத்திலிருந்து விலக்கியதற்கான வரங்கள் அவை.



    இதையெல்லாம்விடப் பெரிய 'கடமைச் சுமையை' வேறொருவன் சொல்கிறான். ராவணனுடைய சாரதிதான். ராமனுக்கும் ராவணனுக்கும் நடந்த யுத்தத்தில் ராவணன் மூர்ச்சிக்க, சாரதி அந்த இடத்தைவிட்டுத் தேரை விலக்கிக் கொண்டு சென்றுவிடுகிறான். நினைவு தெளிந்ததும் கோபம் கொள்ளும் ராவணன், சாரதி தன்னை அவமானப்படுத்திவிட்டதாகச் சொல்லி அவனைக் கொல்வதற்காகத் தன் வாளை ஓங்குகிறான். அப்போது சாரதி சொல்வனவற்றில் பின்வரும் பாடல் குறிப்பிடத்தக்கது.



    ஓய்வும் ஊற்றமும் நோக்கி, உயிர்பொறைச்



    சாய்வு நீக்குதல் சாரதி தன்மைத்தால்,


    மாய்வு நிச்சயம் வந்துழி; வாளினால்


    காய்வு தக்கது அன்றால்; கடை காண்டியால்.


    “சாரதி செய்யவேண்டிய தொழில் (தன்னுடைய வில்லாளி) ஓய்ந்து போனதையும் வலிமையுடன் இருப்பதையும் கவனித்து அறிந்து மாய்வு நிச்சயமாக வந்திட்டபோது (வருமென்று தோன்றியபோது) (அவனது) உயிராகிய பாரத்துக்குத் தளர்வு நேராமல் அப்பால் கொண்டு வைத்தல் ஆகும். (ஆதலால் என்மீது) சினங்கொண்டு வாளினால் கொல்லுதல், தக்கதன்று. முடிவாக (தீர) ஆலோசித்துப் பார்க்கவும்.” (யுத்த காண்டம், ராவணன் வதைப்படலம், பாடல் 182 — வைமுகோ உரை)



    போரை, வில்லாளிக்கு நிகராக அலசி ஆராய்ந்து அவனுடைய முக்கியமான கருவியாகச் செயல்படும் தேரோட்டிக்குப் போர்ப்பயிற்சியும் ஆயுதப்பயிற்சியும் மிகமிக முக்கியமானவையல்லவா? ஆயுதப்பயிற்சி இருந்தாலும் தேரோட்டிகள் போரில் நேரடியாக (வில்லாளியின் வீழ்ச்சிக்குப் பிறகு) கலந்துகொள்வது பெரும்பாலும் இல்லையென்றாலும் அப்படிப்பட்ட சந்தர்ப்பங்களும் உண்டு. இப்போதைக்கு அதைத் தவிர்க்கிறேன்.



    எனில், சூரியபுத்திரனாகவே இருந்தாலும், சூதபுத்திரன் என்ற காரணத்தால் கர்ணனுக்கு ஆயுதப்பயிற்சி தரப்படாததும், அவன் அதற்காக என்னென்னவோ பொய்களைச் சொல்லி கற்றுக்கொண்டதாகவும் சொல்லப்படுவது எந்த வகையில் பொருந்தும்? சூதபுத்திரனாகவே பெரும்பாலோர் அறிந்திருந்த சமயத்திலும் துரோணரிடத்திலும் பயின்றிருக்கிறான். ஆகவே, அவன் வளர்ப்பு அவனுடைய தேர்ச்சியைத் தடுத்தாலும் அவன் பெரிய வில்லாளியாக வளர்ந்தான் என்ற பேச்சு எடுபடவில்லை.



    கர்ணனைப்பற்றி இன்னும் சில சொல்லவேண்டியிருக்கிறது. தொடர்வோம்.
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  தமிழகத்தின் புதுக்கோட்டை மாவட்டத்தில், புதுகையிலிருந்து 3 கி.மீ. தொலைவிலுள்ள திருக்கோகர்ணத்தில் அமைந்துள்ளது பிரகதாம்பாள் உடனுறை கோகர்ணேஸ்வரர் ஆலயம். சம்பந்தர், நாவுக்கரசர் ஆகியோரால் பாடப்பெற்ற தலம். குடைவரைக்கோவில், அரிய சிற்பங்கள் நிறைந்த மாடக்கோயில் என்னும் சிறப்புக்களைப் பெற்ற தலம். சிவபெருமான் காமதேனுவுக்கு வேங்கை வடிவில் தோன்றி சாபவிமோசனம் அளித்த தலம். சிவனுக்கு அபிஷேகம் செய்வதற்கான புனிதநீரைத் தனது காதுகளில் சேகரித்து வந்ததால் திருக்கோகர்ணம் ஆயிற்று. (கோ = பசு; கர்ணம் = காது). மூலவர் கோகர்ணேஸ்வரர். அம்பாளுக்கு பிரகதாம்பாள் பெரியநாயகி என்ற பெயர்கள் உண்டு. ஆலயத்தின் ஆதிமுர்த்தியின் பெயர் வகுளாரண்யேஸ்வரர், மகிழவன நாதர். இறைவி மங்களநாயகி. மகிழமரமாக விளங்கியதால் இறைவனின் நாமம் மகிழவனநாதர். இவரது லிங்கத் திருமேனியில் காமதேனுவின் குளம்படித் தடம் பதிந்திருப்பதாகச் சொல்லப்படுகிறது. தீர்த்தம், கங்கா தீர்த்தம் (சுனை). மங்கள தீர்த்தம் மகிழவனநாதர் சன்னிதிக்கு எதிரில் அமைந்துள்ளது. தலவிருட்சம் மகிழமரம்.
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    குடைவரைக்கோவில் இது. பல மன்னர்களும் இவ்வாலயத்திற்குச் திருப்பணிகள் செய்துள்ளனர். புதுக்கோட்டை சமஸ்தானத்தின் ஆஸ்தான தேவி பிரகதாம்பாள். ஆலயம் தெற்குநோக்கி அமைந்துள்ளது. வாயிலில் வினைதீர்க்கும் விநாயகர் காட்சி தருகின்றார். காசி விஸ்வநாதர், விசாலாட்சி, உயிர்களுக்கு மரணவேதனை நீக்கி இன்பந்தரும் பெருமான், அடுத்து வசந்தமண்டபம். உயர்ந்த பீடத்தில் பெரிய துவாரபாலகர்கள். தெற்கு ராஜகோபுரம் பெரிய வாசல் வழியாகக் கோயிலுக்குள் சென்றால் நவராத்திரி கொலு மண்டபம், ஊஞ்சல் மண்டபம், தேவியுடன் அதிகார நந்தி. எதிரே விநாயகர் சன்னிதியின் உட்புறத்தில் கன்னிமூலை கணபதி, தக்ஷிணாமூர்த்திப் பிள்ளையார் காட்சி தருகின்றனர். விநாயகரும், தக்ஷிணாமூர்த்தியும் இணைந்திருப்பது இத்தலத்தின் தனிச்சிறப்பு. வியாழன்தோறும் இவர்களுக்கு அபிஷேக, ஆராதனைகள் நடைபெறுகின்றன.
  


  
    

  


  
    அம்பாள் சன்னிதியில் அருள்மிகு பிரகதாம்பாள் குழந்தை முகமும் புன்சிரிப்புமாகக் காட்சி தருகிறாள். புதுக்கோட்டை சமஸ்தான மன்னர்களின் குலதெய்வமான இவள் மிகுந்த வரப்ரசாதி. வேண்டுவோர்க்கு வேண்டும் வரம் தருபவள். சமஸ்தான மன்னர்கள் இந்த அம்மன் உருவம் பொறித்த காசை வெளியிட்டுப் போற்றினர். இந்த அம்மனுக்கு ‘அரைக்காசு அம்மன்’ என்ற பெயரும் உண்டு. இந்தக் காசு ‘அம்மன் காசு’ என்று போற்றப்பட்ட பெருமை உடையது. தொலைந்த பொருள் திரும்பக் கிடைக்க இந்த அம்மனை வேண்டிக்கொண்டால் பலன் கிடைக்கும் என்பது நம்பிக்கை.
  


  
    

  


  
    அம்மன் சன்னிதிக்கு எதிரே ராஜகோபுரமும், கொடிமரமும், தலவிருட்சமும் அமைந்துள்ளன. அறுபத்துமூவர் சன்னிதிக்கு எதிரே பிள்ளையார் எழுவரும், பெண் தெய்வங்கள் எண்மரும் உள்ளனர். இவ்வாலயத்தில் விநாயகர் நாற்புறமும் நான்கு திசைகளையும் நோக்கி அமைந்துள்ளது தனிச்சிறப்பு. குழந்தை வடிவேலர் குன்றின்மீது நின்ற திருக்கோலத்தில் காட்சி தருகிறார். முருகன் வள்ளி, தெய்வானையுடன் மயில்மீது அமர்ந்து காட்சி தருகிறார். முருகன் சன்னிதிக்கு முன்பு வில்வமரம் உள்ளது. ஏழு லிங்கங்கள் குன்றின்மீது அமைந்துள்ளன. மேல்தளத்தின் கிழக்குப் பகுதியில் 3 கைகள், 3 கால்களுடன் ஜுரகேஸ்வரர் காட்சி தருகிறார். இவரை வழிபட ஜுரம் நீங்குவதாக நம்பிக்கை.
  


  
    

  


  
    மூலவர் கோகர்ணேஸ்வரர் சன்னிதியில் இரு நந்திதேவர்கள் உள்ளனர். இக்குடைவரையை பாண்டியர்கள் அமைத்ததாக ஆய்வாளர்கள் கூறுகின்றனர். ஆலயத்தில் 11 கல்வெட்டுக்கள் உள்ளன. கொடிமரத்தை வணங்கி, தொடர்ந்து படியேறி மேலே சென்றால் கங்காதீர்த்தமாகிய சுனை உள்ளது. மேற்குப்பகுதியில் ருத்திராக்ஷ லிங்கம், அன்னபூரணி, துர்க்கை, திருமகள், கலைமகள் உள்ளனர். இவ்வாலயத்தின் காவல்தெய்வம் பைரவர். சூரிய சந்திரர் உள்ளனர். ஆனால் நவக்கிரகங்கள் இல்லை.
  


  
    

  


  
    மகிழவன நாதர் காமதேனுவால் வழிபடப்பட்ட பெருமை உடையவர். அன்னை மங்களநாயகி மங்களங்களை வாரித்தருபவள். சன்னிதியில் ஒலியெழுப்பும் இசைத்தூண்கள் உள்ளன. பெருமானைச் சுற்றி எட்டுப் பலிபீடங்கள் உள்ளன. இவை அஷ்டதிக் பாலகர்களைக் குறிப்பதாகச் சொல்கின்றனர். ஆண்டின் சில நாட்களில் சூரியன் தன் ஒளிக்கதிர்களால் இறைவனைத் தொழுவதாக ஐதீகம். மகிழவன நாதருக்கு எதிரே உள்ள நந்திதேவர் அபூர்வமானவர். ஆஞ்சநேயருக்கும் தனிச்சன்னிதி உள்ளது. சதாசிவ பிரம்மேந்திரரின் உருவம் தூண் ஒன்றில் செதுக்கப்பட்டுள்ளது. மௌனகுருவான இவர் புதுக்கோட்டை சமஸ்தான மன்னர்களின் ஆன்மீக குரு. இவர், புதுக்கோட்டை சமஸ்தான மன்னர் விஜயரகுநாதத் தொண்டைமானுக்கு எழுதிக்காட்டிய தக்ஷிணாமூர்த்தி மந்திரம் இன்றளவும் புதுக்கோட்டை மன்னர் பரம்பரையினரால் பாதுகாக்கப்பட்டு வருகிறது. நெரூரில் சதாசிவ பிரம்மேந்திரரின் ஜீவசமாதி உள்ளது. நிர்வாகத்தை புதுக்கோட்டை சமஸ்தானமே செய்து வருகிறது.
  


  
    

  


  
    ஆலயத்தில் சித்திரை விழா, ஆடிப்பூரம், நவராத்திரி எனப் பல விழாக்களும் உற்சாகமாகக் கொண்டாடப்படுகின்றன.
  


  
    

  


  
    பேதைமட மங்கையொரு பங்கிட மிகுத்திடப மேறியமரர்
  


  
    வாதைபட வண்கடலெ ழுந்தவிட முண்டசிவன் வாழுமிடமாம்
  


  
    மாதரொடு மாடவர்கள் வந்தடி யிறைஞ்சிநிறை மாமலர்கடூய்க்
  


  
    கோதைவரி வண்டிசைகொள் கீதமுரல் கின்றவளர் கோகரணமே
  


  
    

  


  
    - ஞானசம்பந்தர்
  


  
    

  


  
    ***
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  அமெரிக்க அனுபவம்
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  1970-80களில் பிறந்தவர்கள், பிறந்தநாள் என்றால் புதுத்துணி அணிந்துகொண்டு பள்ளிக்கூடத்தில் அனைவருக்கும் மிட்டாய் கொடுத்துக் கொண்டாடி மகிழ்ந்தோம். இன்றைய குழந்தைகளுக்கு பிறந்தநாள் என்றால் வார இறுதியில் ஒருநாள் அவர்கள் நண்பர்களை அழைத்து கேக் வெட்டி, அவர்கள் வயதிற்கேற்ப விளையாட்டுகளை ஏற்பாடு செய்து அன்பளிப்புப் பை கொடுத்துக் கொண்டாடுவது வழக்கம் ஆகிவிட்டது.


  எனக்கு ஒரு பிறந்தநாள் அழைப்பு வந்தது. என் இரண்டு வயது மகளை அழைத்துக்கொண்டு சென்றேன். பிறந்தநாள் ஒரு மூன்றுவயதுக் குழந்தைக்கு அவள் வீட்டில் நடந்தது. அதில் கவர்ச்சியான அம்சம் என்னவென்றால், அங்கே பண்ணை விலங்குகளைத் தடவிக்கொடுக்கலாம், குதிரைசவாரி செய்யலாம் என்றும் இருந்தது. மிகுந்த ஆர்வத்துடன் சென்றேன்.
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  வழக்கம்போல் முதலில் கேக் வெட்டினார்கள். பிறகு குழந்தைகள் எல்லாருக்கும் பிட்சா மற்றும் ஜூஸ் கொடுத்தார்கள். அதற்குள் பண்ணை நிறுவனச் செயலாளர்கள் மூன்றுபேர் வந்து வீட்டின் பின்புறத்தில் வேலி ஒன்று அமைத்து விலங்குகளை அதில் உலவவிட்டார்கள். சாப்பிட்ட பிறகு குழந்தைகள் அந்த வேலியினுள் சென்று விளையாட ஆரம்பித்தனர். விலங்குகள் வேலிக்குள் சுற்றிச்சுற்றி ஓட, குழந்தைகள் இரைச்சலிட்டுக்கொண்டு அவற்றின் பெயரைச் சொல்லித் துரத்த, ஒரே குதூகலம்! பெற்றோர்கள் மொபைலில் புகைப்படமும் வீடியோவும் எடுத்துத் தள்ளினர்.


  வேலிக்கு வெளியில் இளம் குதிரை ஒன்று நின்றுகொண்டிருந்தது. அதில் குழந்தைகள் ஏறிக்கொண்டு ஒவ்வொருவராக வீட்டைச் சுற்றிவந்தனர். சில குழந்தைகள் இரண்டு, மூன்று முறைகூட சுற்றினர். குதிரையைவிட்டு இறங்கவே மனமில்லை. வேலிக்குள்ளே சில குழந்தைகள் ஆடுகளுக்கு உணவு கொடுத்தனர், முயல்களைத் தூக்கிக் கொஞ்சினர், பன்றிகளைத் துரத்தினர், வாத்துகளைப் பிடிக்கப் பார்த்தனர், கோழிகளுக்கு தண்ணீர் கொடுத்தனர்.
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  ஒருமணி நேரம் போனதே தெரியவில்லை. நேரம் முடிந்ததும் விலங்குகளைக் கூண்டில் அடைத்தபோது குழந்தைகளின் முகத்தில் ஒரே வருத்தம். 


  இந்த வித்தியாசமான ஏற்பாட்டில் நான் தெரிந்து கொண்டவை: நாய், பூனைதவிர மற்றப் பிராணிகளிடம் இருக்கும் பயத்தை இது போக்குகிறது. குழந்தைகள் சந்தோஷமாக, சரிசமமாகப் பழகி விளையாடினார்கள். குளிர்காலங்களில் பண்ணைகளுக்கும் பூங்காக்களுக்கும் போவது மிகக்கடினம். ஆனால் சில விலங்குகளை வீட்டுக்குக் கொண்டுவந்து விளையாடுவது மாறுபட்ட அனுபவம்.


  என் மகள் இன்றுவரை அதைப்பற்றியே பேசிக்கொண்டிருக்கிறாள் என்றால், அந்த அனுபவம் அவள் மனதில் எத்தனை நன்றாகப் பதிந்துள்ளது என்று பாருங்களேன்.


  ***
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  இளம்சாதனையாளர்
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  படித்துக்கொண்டிருக்கும் 7ம் வகுப்பே நிறைவடையாத நிலையில் 13 வயது பிரணவ் கல்யாண் மூர்பார்க் கல்லூரியில் 3 வருடம் படித்து இணைப்பட்டம் (Associate Degree) வாங்கிவிட்டார்! காலை 7:30 மணிக்கு லினெர்டோ கேன்யன் நடுநிலைப்பள்ளி தொடங்கிவிடும். அதை முடித்துவிட்டு, 20 மைல் தொலைவிலுள்ள மூர்பார்க் கல்லூரிக்குப் போய் அங்கே பிற்பகல் 3:30 மணிமுதல் இரவு 7:00 மணிவரை படிப்பார். சிலசமயம் 10 மணிகூட ஆவதுண்டாம். 20 பாடங்கள் எடுத்துக்கொண்டு அவற்றில் சராசரி GPA 3.94 (98.5%) பெற்றார் பிரணவ். இதன்மூலம் அறிவியல் மற்றும் கணிதத்தில் இணைப்பட்டங்கள் பெற்றிருக்கிறார்.



  


  பிரணவ் ஒன்பதே வயதில் Microsoft Certified Professional (MCP) ஆகத் தேர்வுபெற்றார். இந்தச் சான்றிதழ் பெற்றவர்களிலேயே மிகச்சிறியவர் என்ற சிறப்பையும் பெற்றார். பிரணவின் புத்திக்கூர்மையைப் பார்த்த இவரது பள்ளியாசிரியர் ஜோசஃப் கீய்ஸ் இவரைக் கல்லூரியில் படிக்கலாம் என அறிவுறுத்தினாராம். அதன்படி கல்லூரியில் சேரச் சென்றபோது “என்னை வினோதமாகவும் சந்தேகத்துடனும் பார்த்தார்கள். ஆனால் அறிவியல், கணிதம் இரண்டிலும் நான் இணைப்பட்டம் படித்து முடித்ததும் அவர்கள் பெருமையோடு என்னைப் பாராட்டினார்கள்” என்கிறார் பிரணவ். மே 19 அன்று மூர்பார்க்கில் பட்டமளிப்பு விழா நடைபெற்றது.
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  “மூர்பார்க் கல்லூரியில் எனது பேராசிரியர் டயானா நியூஜென் தனது வகுப்பில் என்னைச் சேர்த்துக்கொண்டதோடு, இன்னும் பிற பாடங்களையும் படிக்க ஊக்கமளித்தார்” என்று பிரணவ் சொல்லும்போது அவரது குரலில் நன்றி ததும்புகிறது. இந்தக் கல்லூரி மாணவி டேனா வுட்பரி, பிரணவைப் பல பேராசிரியர்களிடமும் பிற மாணவர்களிடமும் அறிமுகம் செய்துவைத்தது இவருக்கு மிகவும் உதவியாக இருந்ததாம். முழுக்கத் தனது முயற்சிக்குப் பின்பலமாக இருந்த பெற்றோருக்கும், ஜோசஃப் கீய்ஸ், டயானா நியூஜென், டேனா வுட்பரி ஆகியோருக்கும் தான் மிகவும் கடன்பட்டிருப்பதாகச் சொல்கிறார் பிரணவ்.



  சாதாரணமாக ஒருவர் கல்லூரியில் B.S. பட்டம் பெறுவதற்கு 4 ஆண்டுகள் படிக்கவேண்டும். இப்போது பிரணவ் இரண்டாண்டுகள் படித்து இணைப்பட்டம் பெற்றுள்ளார். “இதனால் இன்னும் இரண்டாண்டுகள் பிற பாடங்களைப் படித்துத் தேறி நான் பட்டம் பெற்றுவிடலாம்” என்கிறார் பிரணவ்.



  இந்த இளம்மேதையை வாசகர்கள் சார்பாகத் தென்றல் வாழ்த்தி மகிழ்கிறது!



  



  *** 
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  விரிகுடாப் பகுதியின் ஃப்ரீமான்டைச் சேர்ந்த பவித்ரா நாகராஜன் (17) அமெரிக்க அதிபரின் கலைகளுக்கான நல்லறிஞர் (U.S. Presidential Scholars in the Arts (PSA)) விருதினைப் பெற்றுள்ளார். இதனைப் பெற்ற ஆசியர், இந்தியர், தமிழ்ப்பெண் என்கிற வகைகளில் அவர் இன்னும் அதிகச் சிறப்படைகிறார். நாடெங்கிலுமிருந்து அமெரிக்கக் கல்வித்துறைக்கு வந்த 12,000 விண்ணப்பதாரர்களில் 60 இளம் கலைஞர்கள் முதல் சுற்றில் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டு, அவர்களுக்கு $3,000 நிதி நல்கப்பட்டது. அவர்களிலிருந்து இறுதிச்சுற்றில் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட 20 இளம் கலை நல்லறிஞர்களில் பவித்ராவும் ஒருவர். 


  ஜூன் 19-21 நாட்களில் வாஷிங்டன் டி.சி.யில் வெள்ளைமாளிகை நடத்தவிருக்கும் விழாவுக்கு அரசு விருந்தினராக பவித்ரா சென்று அங்கே அதிபர் பதக்கத்தைப் பெறுவார். விருதுபெற்ற அனைவரும் அங்கே கௌரவிக்கப்படுவர். அங்கே பிற பன்னாட்டு அறிஞர்கள், அரசு உயரதிகாரிகள், கல்வியாளர்கள், எழுத்தாளர்கள், இசைக்கலைஞர்கள் எனப் பல்வேறு துறைகளில் சிறந்து விளங்குவோரையும் சந்திக்க வாய்ப்புத் தரப்படும். வாஷிங்டன் டி.சி. பகுதியிலுள்ள அருங்காட்சியகங்கள், நினைவகங்கள் போன்றவற்றுக்கு அழைத்துச் செல்லப்படுவர். தமக்கு ஆர்வமுள்ள துறை வல்லுனர்களைச் சந்தித்து, கருத்துப் பரிமாறி, அவர்களோடு நட்பை ஏற்படுத்திக்கொள்ள வாய்ப்புக் கிடைக்கும் என்பதைப் பவித்ரா மிக அரியதாகக் கருதுகிறார்.


  குரு தீபா மஹாதேவன் அவர்களிடம் அல ஆண்டுகளாக நடனம் பயின்றுவரும் பவித்ரா, 2010ம் ஆண்டு அரங்கேற்றம் கண்டார்.
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  யுவபாரதி, க்ளீவ்லாண்ட் தியாகராஜ ஆராதனை, கலா ஆராதனா நடனப்போட்டி, விரிகுடாப் பகுதித் தெலுங்கு சங்கத்தின் தனிநபர் நடனப்போட்டி, விரிகுடாப் பகுதி திறன் காட்சி என்று பல போட்டிகளில் வென்று பரிசுகளைக் குவித்துள்ளார். பல நிதிதிரட்டும் நிகழ்வுகள், தனிநபர் மற்றும் குழு நடனங்களில் தொடர்ந்து பங்கேற்று வருகிறார். தான் பயின்ற நடனப்பள்ளியில் உதவியாளராக நடனம் கற்பிக்கிறார். “நடனத்தைக் கற்றல், கற்பித்தல், ஆடுதல் என்ற இம்மூன்றிலும் எனது தணியாத ஆர்வத்தைத் தொடருவேன்” என்கிறார் பவித்ரா.


  ஆனால், இலக்கியம், ஜர்னலிசம், ரொபோடிக்ஸ், உடல்நலம் என்று இவருடைய ஆர்வங்கள் பரந்துபட்டவையாக உள்ளன. “பவித்ரா சிறு குழந்தையாக இருந்தபோது நான் சின்மயா மிஷன் நடன வகுப்புக்கு அழைத்துச் சென்றேன். அங்கே தட்டு மிட்டு கற்க மாணவர்கள் சிரமப்பட்டுக் கொண்டிருந்தனர். ஆனால், பவித்ரா அதைச் சட்டென்று பிடித்துக்கொண்டு விட்டாள். ஆசிரியை அவளைப் பாராட்டினார்” என்கிறார் பவித்ராவின் அம்மா திருமதி. ராஜலக்ஷ்மி நாகராஜன். தமது குழந்தைகளைக் கவனித்துக்கொள்வதற்காக மென்பொருள்துறைப் பணியை உதறியவர் ராஜலக்ஷ்மி. அவரது உழைப்பு வீணாகவில்லை என்பதையே பவித்ரா பெற்றிருக்கும் இந்த தேசிய கௌரவம் தெரிவிக்கிறது. தந்தை நாகராஜன் பிரபல மென்பொருள் நிறுவனமான ஆரக்கிளில் இயக்குனர். பவித்ராவின் சகோதரர் பிரணவ் செஸ் மற்றும் சாரணர் இயக்கத்தில் ஈடுபாடு கொண்டவர். 


  தமிழிலும் மிகுந்த ஆர்வம் கொண்ட பவித்ரா தமிழ் இணையப் பல்கலைக்கழகத்தின் (tamilvu.org) அடிப்படை, நடுநிலை மற்றும் உயர்நிலைச் சான்றிதழ்க் கல்விவரை சிறப்புறத் தேர்வுபெற்றுள்ளார். “என்னுடைய பாட்டியிடம் நான் அடிக்கடி பேசுவேன். அவருடைய பேச்சு எனக்கு உற்சாக டானிக்” என்கிறார் பவித்ரா.


  ஃப்ரீமான்டிலுள்ள அமெரிக்கன் ஹைஸ்கூலில் சீனியரான பவித்ரா, வரும் கல்வியாண்டில் சான்ட க்ளாரா பல்கலைக்கழகத்தில் கணினி அறிவியலும் பொறியியலும் மேஜர்களாகக் கொண்டு படிக்கவிருக்கிறார். பெரிய சாதனைகளின் தொடக்கமாக அதிபர் வழங்கும் இந்த கௌரவம் அமையட்டும் என்று வாசகர்களின் சார்பாகத் தென்றல் பவித்ராவை வாழ்த்துகிறது.


  



  ***
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      மாதா ஸ்ரீ அமிர்தானந்தமயி அமெரிக்கா-கனடா விஜயம்
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      2016 ஜூன் 4ம் தேதி முதல், ஜூலை 14ம் தேதிவரை, அம்மா ஸ்ரீ அமிர்தானந்தமயி தேவி அமெரிக்கா மற்றும் கனடாவின் பல ஊர்களுக்கு வருகைதருகிறார். அரவணைக்கும் ஞானியான அம்மா, மனிதகுலத்திற்கு அயராது சேவை செய்கிறார். தம்மிடம் வருவோரைப் பரிவோடு அரவணைத்து, அளவற்ற அன்பை வாரி வழங்குகிறார். அம்மா வருகைதர இருக்கும் ஊர்களும், தேதிகளும்:
    


    
      சியாடல் 06.04 - 06.05 
    


    
      சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ
    


    
      விரிகுடாப் பகுதி 06.07 - 06.12 
    


    
      லாஸ் ஏஞ்சலஸ் 06.14 - 06.16
    


    
      சான்ட ஃபே 06.18 - 06.22  
    


    
      டாலஸ் 06.24 - 06.25
    


    
      சிகாகோ 06.27 - 06.29
    


    
      நியூயார்க் 07.01 - 07.03
    


    
      பாஸ்டன் 07.05 - 07.06
    


    
      வாஷிங்டன் டி.சி. 07.08 - 07.09
    


    
      டொரன்டோ, கனடா 07.11 - 07.14
    


    
      இலவசப் பொதுநிகழ்ச்சிகளில் அம்மாவின் தரிசனம், ஆன்மீகச் சொற்பொழிவுகள், தியானம் மற்றும் பஜனை நடைபெறும். சில ஊர்களில் ஆன்மீக முகாம்களும் (retreat) நடைபெறும் - இதில், ஆன்மீக மற்றும் தியான வகுப்புகள், தன்னலமற்ற சேவை, அம்மாவோடு கேள்வி-பதில், அம்மாவின் உணவுப் பரிமாறல், ஒருங்கிணை அமிர்தா தியானம் (Integrated Amrita Meditation) ஆகியவை நடைபெறும்.
    


    
      அம்மாவின் பொதுநலத் தொண்டுகள் பற்றி அறிய:www.embracingtheworld.org
    


    வலைமனை:www.amma.org     
      சூப்பர் சுதாகர், சான் ரமோன், கலிஃபோர்னியா
    


    
      *
    


    மிச்சிகன்: உன்னிகிருஷ்ணன் இசையோடு ஓவியம்
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      ஜூன் 19, 2016 அன்று மிச்சிகனின் மேல்சபரி அமைப்பு, லேக் ஓரையன் பள்ளி வளாகத்தில் மதியம் 1 மணிமுதல் மாலை 5 மணிவரை ஒரு புதுமையான நிகழ்ச்சியை வழங்கவுள்ளது. பிரபல பாடகர் திரு. உன்னி கிருஷ்ணன் அவர்கள் ஷியாநாஸ் இசைக்குழுவுடன் வழங்கும் இசை நிகழ்ச்சியில் மிச்சிகனின் பிரபல ஓவியர் திரு. கிரீஷ் நாயர் ஓவியம் வரையவிருக்கிறார். உன்னிகிருஷ்ணன் பல்வேறு தென்னிந்திய மொழிகளில் மிகப் பிரபலமான பாடல்களைப் பாடி விருந்தளிப்பார். 
    


    
      நிகழ்ச்சியில் கிரீஷ் நாயர் வரையப்போகும் ஓவியங்கள் ரசிகர்களுக்கு ஏலம் விடப்படும். மிச்சிகனில் ஸ்ரீ ஐயப்பன் ஆலயத்தைக் கட்டுவதற்கு நிதி திரட்டுவதற்காக மேல்சபரி இந்நிகழ்ச்சியை ஏற்பாடு செய்துள்ளது. சபரிமலை ஐயப்பன் ஆலய வடிவிலும் அதே சூழலிலும் கட்டப்பட இருக்கும் இந்த ஆலயம் அமெரிக்காவிலேயே முதல்முறையாக எடுக்கப்பட்டுள்ள திட்டமாகும்.
    


    
      நிகழ்ச்சி தந்தையர் தினத்தன்று நடப்பதால், நிகழ்ச்சிக்கு வரும் தந்தைகளை கௌரவிக்கும் பொருட்டு 12 மணி மதியம், நிகழ்ச்சி துவங்கும் முன்னர் எல்லோருக்கும் சிறப்பு உணவு வழங்கப்படும்.
    


    
      வலைமனை: www.melsabari.org
    


    
      முகநூல் இணைப்பு: facebook.com
    


    
      மேலும் தகவல்களுக்கும் டிக்கெட் விவரங்களுக்கும்:
    


    
      ஸ்ரீனி மு, ஸ்ரீனிவாசன் - தொலைபேசி: 248-882-4325
    


    
      சக்தி சிவராமகிருஷ்ணன், மிச்சிகன்
    


    
      *
    


    வேளுக்குடி ஸ்ரீ கிருஷ்ணன் வட அமெரிக்க நிகழ்ச்சிகள்
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      2016 ஜூன் 24 தொடங்கி ஆகஸ்ட் 8ம் தேதிவரை வேளுக்குடி ஶ்ரீ. கிருஷ்ணன் சுவாமி அவர்கள் அமெரிக்காவில் சுற்றுப்பயணம் மேற்கொள்ள இருக்கிறார். கனடாவிலுள்ள டொரான்டோவுக்கும் செல்கிறார். உபன்யாசம் நடைபெறும் இடம், தேதி ஆகியவை கீழே:
    


    
      ஜூன் 24 - ஜூன் 28  பாஸ்டன்
    


    
      ஜூன் 29 - ஜூலை 2  டொரான்டோ
    


    
      ஜூலை 3 - 7  சியாட்டில்
    


    
      ஜூலை 8 - 13  சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ
    


    
      ஜூலை 9  பிரத்யக், சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ
    


    
      ஜூலை 14 - 16  லாஸ் ஏஞ்சலஸ்
    


    
      ஜூலை 17 - 19  ஹூஸ்டன்
    


    
      ஜூலை 20, 21  டாலஸ்
    


    
      ஜூலை 22 & 23  பிட்ஸ்பர்க்
    


    
      ஜூலை 23 - 26  டெட்ராயிட்
    


    
      ஜூலை 27  இண்டியானாபொலீஸ்
    


    
      ஜூலை 28 - 30  சிகாகோ
    


    
      ஜூலை 31 - ஆகஸ்ட் 2 கேரி
    


    
      ஆகஸ்ட் 3 - 6  வாஷிங்டன் டி.சி.
    


    
      ஆகஸ்ட் 7 - 8  நியூ யார்க், நியூ ஜெர்சி
    


    
      ஆகஸ்ட் 11 - 14  லண்டன், UK
    


    
      வேளுக்குடி ஶ்ரீ. கிருஷ்ணன் சுவாமி அவர்கள் ஆண்டில் சுமார் நானூறு உபன்யாசங்கள் நிகழ்த்துகிறார். சுமார் இருனூறு நாட்கள் பல இடங்களுக்குச் சென்று உபன்யாசங்கள் செய்கிறார். அவர் ஆன்மிகச் சொற்பொழிவுகள் நிகழ்த்த ஆரம்பித்து இருபத்தைந்து ஆண்டுகள் ஆகின்றன. தன் தந்தையையே குருவாகக் கொண்டு, அவரிடம் ஶ்ரீமத் பகவத்கீதை, நாலாயிர திவ்யப்ரபந்தம், ஶ்ரீமத் ராமாயணம், ஶ்ரீமத் பாகவதம், விஷ்ணுபுராணம் ஆகியவற்றைக் கற்றார். சார்ட்டர்ட் அக்கவுன்டன்டாக இருந்தவர், தந்தையார் மறைந்த பிறகு, ஆன்மிகத்துக்குள் முழுவதுமாக ஈடுபட்டார். ஆயிரத்துக்கும் மேற்பட்ட உபன்யாசங்களை இந்தியாவிலும் மற்றும் வெளிநாடுகளிலும் நிகழ்த்தியுள்ளார். அவரது உபன்யாச சி.டி.க்கள் நானுறுக்கும் மேல் உள்ளன. ‘கண்ணனின் முகங்கள் ஏழு’, ‘நான் கண்ட நல்லது’ என்ற இரண்டு புத்தகங்களை வெளியிட்டுள்ளார். ‘கிஞ்சித்காரம்’ என்ற தொண்டுநிறுவனம் அமைத்து அதன்மூலம் பல நற்பணிகளைச் செய்துவருகிறார்.
    


    
      ‘வேதிக்ஸ்’ தொண்டு நிறுவனம் அமெரிக்காவின் ஓவ்வொரு மாநிலத்திலும் இயங்குகிறது. இதன் தன்னார்வலர்கள் இந்தியாவிலுள்ள மக்கள்நலனுகாகச் சேவைகளைச் செய்து வருகின்றனர். சமீபத்தில் தமிழ் நாட்டில் சில பகுதிகள் மழை பேரிடரால் பாதிக்கப்பட்டபோது வேதிக்ஸ் தன்னார்வலர்கள் மக்களுக்கு,எண்ணிலடங்கா வழிகளில் கைகொடுத்து உதவினர். நீங்களும் அவர்களுடன் சேர்ந்து சேவை செய்ய விரும்பினால் கீழ்க்கண்ட வலைதளத்தைப் பார்க்கவும்.
    


    
      மேலும் விவரங்களுக்கு: vedics.org
    


    
      செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
    


    
      *
    


    சாத்தூர் ஏ.ஜி. சுப்ரமணியம் நூற்றாண்டு விழா
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      ஜூன் 25, 2016 அன்று விரிகுடாப்பகுதி சன்னிவேலில் உள்ள நாதலயா இசைப்பள்ளி, புகழ்பெற்ற இசைமேதை சாத்துர் திரு. ஏ.ஜி. சுப்ரமணியம் அவர்கள் பிறந்த நூற்றாண்டை நினைவுகூரும் வகையில் ஓர் இசைநிகழ்ச்சியை ஏற்பாடு செய்துள்ளது. இது மில்பிடாஸில் உள்ள ஷீரடிசாய் பரிவாரில் மதியம் 3 மணிமுதல் 6 மணிவரை நடைபெற உள்ளது. ‘ஸ்ரீ சுப்ரமணியாய நமஸ்தே’ என்ற பொருத்தமான பெயர்கொண்ட இந்த நிகழ்ச்சியை நாதலயா பள்ளி ஆசிரியர்களான திருமதி. சாந்தி ஸ்ரீராம் (சாத்தூராரின் பேத்தி), திரு. ஸ்ரீராம் பிரும்மானந்தம் மற்றும் அவர்களது மாணவர்கள் சேர்ந்து திரு. சாத்தூர் அவர்களுக்கு ஒரு இசையஞ்சலியாகச் சமர்ப்பிக்க உள்ளனர். மேலும் சிறப்பு விருந்தினராக சாத்தூராரின் மகள் விதூஷி திருமதி. லக்ஷ்மி சுந்தரம் அவர்கள் பங்கேற்பார். திருமதி திவ்யா ராமச்சந்திரன் (வயலின்), திரு. கணேஷ் ராமநாராயணன் (கஞ்சிரா), அருண் ஸ்ரீராம் (மிருதங்கம்) ஆகியோர் பக்கம் வாசிப்பர்.
    


    
      நிகழ்ச்சியில், சாத்தூராரின் வாழ்க்கை மற்றும், இசைப்பயணத்தைச் சித்திரிக்கும் சுவாரசியமான பவர்பாயிண்ட் காட்சியும், சங்கீத மேதைகளின் நேர்காணல்களும் காண்பிக்கப்படும். நிகழ்ச்சியின் ஒரு பகுதியாக, சுப்ரமணியம் அவர்களின் பாணியில் அவர் பாடி பிரபலப்படுத்திய பாடல்களைக் குரு சாந்தி ஸ்ரீராமின் மாணவர்கள் இசைக்க உள்ளனர். மிருதங்க ஆசிரியரும், சிறந்த மிருதங்கக் கலைஞருமாகிய ஸ்ரீராம் பிரும்மானந்தம், அவரது மாணவர்கள், மற்றும் விரிகுடாப்பகுதி கஞ்சிரா வித்வான் திரு. கணேஷ் ராமநாராயணன் ஆகியோர் சேர்ந்து ஒரு லயவின்யாசத்தைச் சமர்ப்பிக்க உள்ளனர். சாத்துரார் சிறந்த மிருதங்கக் கலைஞருமாவார் என்பதால் லயவின்யாசம் பொருத்தமாக அமையும் என்பதில் ஐயமில்லை.
    


    
      சாத்தூரார் பற்றிய முழுக்கட்டுரை வாசிக்க:தென்றல், மே 2016;
    


    
       செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
    


    
      *
    


    லிவர்மோர் ஆலயம்: கைலாச வைபோற்சவம்
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      ஜூன் 25, 2016 சனிக்கிழமையன்று காலை 7.30 மணிமுதல் இரவு 8.00 மணிவரை லிவர்மோர் ஹிந்து சமூக மற்றும் கலாசாரப் பண்பாட்டு மையம் (HCCC-சிவா விஷ்ணு ஆலயம்) நிகழ்த்தவுள்ள கைலாச வைபோற்சவம், ஃப்ரீமான்ட் நகரிலுள்ள வாஷிங்டன் உயர்நிலைப்பள்ளியில் நடைபெற உள்ளது. இதில் இடம்பெற இருப்பவை: 12 ஜோதிர்லிங்க ஆராதனை மற்றும் வில்வ அர்ச்சனை; 108 குடும்பங்கள் பங்கேற்கும் கேதாரகௌரி விரதபூஜை; உடல்,
    


    
      உள்ளத் தூய்மைக்கு மஹந்யாசம், சாந்தி பூஜை (ஸ்ரீருத்ர பாராயணம்); 108 சங்காபிஷேகம்; கௌரி சங்கர திருக்கல்யாணம் மற்றும் ஊஞ்சல் சேவை
    


    
      தொடர்புக்கு:
    


    
      பிரபாகர் பன்னூரி: 510-585-7237; வீரு உப்பலா: 510-418-4292; வினய் கலேஷ்: 510-509-4080; கார்த்திக் சுப்ரமணி: 925-577-0442; ரவிஷங்கர்: 408-318-2640
    


    
      ஆலய அலுவலகம்: 925-449-6255
    


    
      கார்த்திக் சுப்ரமணி
    


    
      *
    


    சங்கர நேத்ராலயா: எம்.எஸ். நூற்றாண்டு இசை நிகழ்ச்சி
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      ஜூலை 10, 2016 அன்று சென்னை சங்கர நேத்ராலயாவும் யு.எஸ். சங்கரநேத்ரலயா ஓம் டிரஸ்ட்டும் இணைந்து திருமதி. எம்.எஸ். அம்மா அவர்களின் நூற்றாண்டு விழாவை முன்னிட்டு சிறப்பு இன்னிசை நிகழ்ச்சி ஒன்றை வழங்குகிறது. இது CET ஆன்டனி ஸோட்டோ தியேட்டர் (701 வைன் தெரு, சான் ஹோசே, கலிஃபோர்னியா) அரங்கில் நடைபெறும். நிகழ்ச்சிக்கு அனுமதி இலவசம். நன்கொடைகள் வரவேற்கப்படுகின்றன. வரிவிலக்கு உண்டு.
    


    
      இதில் கானகலாபூஷணி திருமதி. ஆஷா ரமேஷ் அவர்களின் இசைநிகழ்ச்சி இடம்பெறும். திரு. ஜெய்சங்கர் பாலன் (வயலின்), திரு. விக்னேஷ் வெங்கட்ராமன் (மிருதங்கம்) ஆகியோர் பக்கம் வாசிப்பார்கள்.
    


    
      கண் மருத்துவத்தில் தனி அடையாளத்தைப் பதித்து உலகின் பார்வையைத் தன்பக்கம் திருப்பியுள்ள சென்னை சங்கர நேத்ராலயா 38வது ஆண்டுகாலச் சேவையைத் தொடர்கிறது. இன்றைக்கும் எம்.எஸ். அம்மா அவர்களின் இசைத்தட்டுகளின் ராயல்டி தொகை சங்கர நேத்ராலயாவுக்கு வழங்கப்படுகிறது. அதன்மூலம் ஆயிரக்கணக்கான ஏழை நோயாளிகளுக்கு கண் அறுவைசிகிச்சை முற்றிலும் இலவசமாக வழங்கப்படுகிறது.
    


    
      சங்கர நேத்ராலயா சென்னை ஐ.ஐ.டி.யுடன் இணைந்து நடமாடும் அறுவைச் சிகிச்சை வசதிகள் அனைத்தும் கொண்ட இரட்டைப் பேருந்துகள் மூலம், நவீன மருத்துவ தொழில்நுட்ப வசதியை கிராமப்புற மற்றும் மலைவாழ் மக்களுக்கு எடுத்துச் செல்கிறது. இதன்மூலம் சுமார் 2000 அறுவைசிகிச்சைகள் நடைபெற்றுள்ளன. இது ஒரு புதிய மைல்கல்.
    


    
      சங்கர நேத்ராலயா, எம்எஸ் அம்மாவின் நூற்றாண்டையொட்டி 2000 ஏழைகளுக்கு இலவச கண் அறுவைசிகிச்சை வழங்க உறுதிபூண்டுள்ளது. ஒரு அறுவைசிகிச்சைக்கு $65 வீதம் தேவைப்படுகின்றது. இதனைக் கருத்தில் கொண்டு தாராளமாக நன்கொடை வழங்குமாறு வேண்டிக்கொள்கிறது.
    


    
      சங்கர நேத்ராலயா ஆப்தால்மிக் மிஷன் டிரஸ்ட்டுக்கு வழங்கப்படும் நன்கொடைகளுக்கு 501 (c) (3) IRS பிரிவின்கீழ் வரிவிலக்கு உண்டு.
    


    
      நன்கொடைகளை “SN OM Trust Inc” என்ற பெயரில் காசோலையாகவும், www.sankaranethralayausa.org என்ற வலைதளத்தில் ஆன்லைன் மூலமாகவும் வழங்கலாம்.
    


    
      செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
    

  


  TNF - ஒஹையோ; நெடுநடை 2016
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    ஆகஸ்ட் 14, 2016 அன்று நடுவண் ஒஹையோ கிளையின் நெடுநடை (வாக்கத்தான்) இரண்டாவது ஆண்டாக நடக்கவுள்ளது. இது நாகப்பட்டினம் TNF-ABC திட்டத்திற்கு நிதிதிரட்டும் நிகழ்வாக அமையும்.
  


  
    நிகழ்ச்சி விவரங்கள்:
  


  
    நிகழ்ச்சி: TNF நடுவண் ஒஹையோ கிளை - நெடுநடை
  


  
    நாள்/நேரம்:  ஞாயிறு, ஆகஸ்ட் 14, 2016
  


  
    இடம்: Glacier Ridge Park, Dublin, Ohio
  


  
    வாருங்கள், உங்கள் பங்கேற்பு ஊரக மாணவர்களுக்குக் கல்விக்கண்ணைத் திறக்கட்டும்.
  


  
    தொடர்புக்கு:  tnf.centralohio@gmail.com
  


  
    இணையதளம்: tnfusa.org/chapter/central-ohio
  


  
    முகநூல்: FB/TNFCentralOhioChapter
  


  
    செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
  


  
    *
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    நிகழ்வுகள் - நடந்தவை


    
      


      
        டாலஸ்: தேஜஸ் நடனப்பள்ளி ஆண்டுவிழா
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          மே 22, ஞாயிற்றுக்கிழமை அன்று தேஜஸ் நடனப்பள்ளியின் ஆண்டுவிழா Make A Wish Foundation of North Texas, Irving வளாகத்தில் நடைபெற்றது. மூன்றாண்டுகளாகச் செயல்பட்டு வரும் இந்த நடனப்பள்ளியில் நான்கரை முதல் 12 வயதுவரையிலான குழந்தைகள் நடனம் பயில்கிறார்கள். இந்த ஆண்டுவிழா நடன நிகழ்ச்சிமூலம், குழந்தைகளின் விருப்பங்களை நிறைவேற்றும் தன்னார்வத் தொண்டு நிறுவனமான ‘Make A Wish Foundation’ அமைப்புக்கு நிதியளிப்புச் செய்தனர்.
        


        
          தாமே குழந்தைகள்தாம் என்ற போதிலும் மற்றக் குழந்தைகளுக்கு உதவும் உன்னத நோக்கத்துடன் அவர்கள் நிகழ்ச்சியை வழங்கினர். அறக்கட்டளையினர் குழந்தைகளின் விருப்பங்களையும் கேட்டறிந்தனர்.
        


        
          சுமார் 25 குழந்தைகள் குழுக்களாகப் பாடல்களுக்கு நடனம் ஆடினார்கள். நிறுவனரும் குருவுமான திருமதி. புவனா வெங்கட்ராமன் பேசுகையில், நமது பாரம்பரிய நடனமும் ஒருவகையில் தாய்மொழியைப் போன்றதுதான். இதை அடுத்த தலைமுறை அமெரிக்கக் குழந்தைகளுக்கு எடுத்துச் செல்வதற்காக இந்தப் பள்ளியை நிறுவியுள்ளோம். காலத்துக்கேற்ப மனிதநேயம், சுற்றுச்சூழல் போன்ற கருத்துக்களை நடனங்கள்மூலம் வெளிப்படுத்த முடியும். அதற்குத் தகுந்தாற்போல் நடனங்கள் கற்றுத் தருகிறோம் என்றார்.
        


        
          சிறுவயதிலேயே தஞ்சாவூர் முறைப்படி குரு திருமதி. சுதா விஜயகுமாரிடம் பயின்ற புவனா, தொடர்ந்து அமெரிக்காவில் திருமதி. ரேவதி சத்யு, திருமதி. ராதிகா கணேஷ் ஆகிய குருமார்களிடம் பயிற்சிபெற்றுள்ளார். டாலஸ் இண்டிக் டான்ஸ் கம்பெனியின் இணை இயக்குனராகவும் உள்ள புவனா, தொண்டு நிறுவனங்களுக்காக நடன நிகழ்ச்சிகள் அமைத்தும் பங்கேற்றும் வருகிறார்.
        


        
          சின்னமணி, டாலஸ், டெக்சஸ்
        


        
          *
        


        சாக்ரமென்டோ: மகாபெரியவா ஜயந்தி
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          மே 22, 2016 அன்று சாக்ரமென்டோவில் மகாபெரியவா ஜயந்தியை ‘சாக்ரமென்டோ மகாபெரியவா மண்டலி’ விமரிசையாகக் கொண்டாடியது. காலை 8 மணிமுதல் குருவந்தனம், கணபதி ஹோமம், ஆவஹந்தி ஹோமம், அபிஷேகம், குருபாராயணம், பஜனை, சங்கீதம், அர்ச்சனை என்று யாவும் நடந்தேறின. பிரசாதம் வழங்கலுடன் நிகழ்ச்சி நிறைவுற்றது.
        


        
          செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
        


        
          *
        


        அரங்கேற்றம்: சாய் ராஜேஷ்
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          மே 22, 2016 அன்று, சான்ஃப்ரான்சிஸ்கோ விரிகுடாப்பகுதியில் திரு. ஹரி தேவ்நாத், திரு. விவேக் சுந்தரராமன் நடத்திவரும் ஶ்ரீ பாதுகா அகாடெமியில் பயிலும் சாய் ராஜேஷின் அரங்கேற்றம், CET அரங்கில் நடந்தேறியது. திரு. நெய்வேலி சந்தானகோபாலன் வழிகாட்டுதலில் அகாடெமி சிறப்பாக 14 வருடங்களாக இயங்கிவருகிறது.
        


        
          சுபா ராஜேஷ் மற்றும் ராஜேஷ் ஆகியோரின் புதல்வனான சாய் ராஜேஷ், 13 வருடங்களாகக் கர்நாடக சங்கீதம் பயின்று வருகிறார். சிறுவயதுமுதலே லலிதகான வித்யாலயாவின் திருமதி. லதா ஸ்ரீராமிடம் பயின்றார். பின்னர் ஸ்ரீபாதுகாவில் பயிற்சியைத் தொடர்ந்தார். பிரபல சாக்ஸபோன் வித்வான் கதிரி கோபால்நாத் அவர்களின் தலைமையில் அரங்கேற்றம் இனிதே நடந்தது.
        


        
          பக்கபலமாய் திரு. அரவிந்த் லக்ஷ்மிகாந்தன் வயலின் வாசிக்க, திரு நடராஜன் ஸ்ரீனிவாசன் மிருதங்கத்தில் ஜமாய்க்க அரங்கேற்றம் அமர்க்களமாக நடந்தது.
        


        
          தோடி வர்ணத்தில் தொடங்கி நாட்டையில் சரசிருகசனப்ரியே, கௌளையில் ஸ்ரீ மகாகணபதிம் நேர்த்தியாகப் பாடி ஆஹா வாங்கினார். பந்துவாரளியில் நின்னே நெரநம்மியில் நிரவல் மற்றும் ஸ்வரம் கனகச்சிதமாகப் பாடினார். நளினகாந்தியில் மனவ்யாலகின்சரா, தர்பாரில் யோசனா கமல லோசனா என்று பிரபல தியாகராஜ கிருதிகளைப் பாடியது நல்ல உத்தி . கீரவாணியில் அம்பவாணி, மோகனத்தில் நன்னு பாலிம்பா என்று பாடல்தேர்வு நன்றாகவே இருந்தது. சாமாவில் வருவாரோ வரம் தருவாரோ என்ற கோபாலகிருஷ்ண பாரதியாரின் தமிழ்ப் பாடலைத்தொடர்ந்து ரேவதியில் மகாதேவா சிவசம்போ, சுருட்டியில் ஸ்ரீ வெங்கடேச கிரீஷம், பூர்விகல்யாணியில் விறுவிறு தில்லானா எல்லாம் கைதட்டலை அள்ளின. திருப்புகழோடு கச்சேரி நிறைவடைந்தது.
        


        
          சாய் ராஜேஷை வாழ்த்திப் பேசிய கதிரி கோபால்நாத், இசையார்வத்தை விட்டுவிடாமல் மெருகேற்றும்படி வலியுறுத்தினார். குருவிடம் தான் இன்னும் கற்றுக்கொண்டிருப்பதைச் சுட்டிக்காட்டியதும் அவையே வியந்தது.
        


        
          அருணாஸ்ரீனிவாசன், ஃப்ரீமாண்ட், கலிஃபோர்னியா
        


        
          *
        


        
          
        


        சரஸா நாட்ய அகாடமி: ஆண்டுவிழா
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          மே 21, 2016 சனிக்கிழமையன்று சரஸா நாட்ய அகாடமி தனது மூன்றாவது ஆண்டுவிழாவை மாசசூஸட்ஸ், ஆன்டோவரிலிருக்கும் சின்மயா மிஷன் கலையரங்கில் நடத்தியது. இதில் ‘கோவிந்தம் கோபாலம்’ என்ற தலைப்பில் பரதநாட்டிய நிகழ்ச்சி ஒன்றை வழங்கியது. சிறப்பு விருந்தினராக வருகைதந்தவர் திருமதி. பூர்ணிமா ரிஸ்பட், ரஸரங் கலைப்பள்ளியின் நிறுவனர்.
        


        
          திருமதி ப்ரீத்தி ரமேஷின் மாணவிகள் கண்ணனின் புகழைப் பாடும் முரளி கௌத்துவம், குழலூதி, ஆடினாயே கண்ணா, பால்வடியும் முகம் என்ற நடனத் தொகுப்பை வழங்கினர்.குருவும் கலை இயக்குநருமான ப்ரீத்தி ரமேஷ் ஹரி நாராயண கௌத்துவம், தொட்டுத் தொட்டு பேசறவன் கண்ணன், மாடு மேய்க்கும் கண்ணா ஆகியவற்றின் தொகுப்பை வழங்கினார். இவை தவிர கணேச அஞ்சலி, அலாரிப்பு, ஜதீஸ்வரம், புஷ்பாஞ்சலி ஆகியவற்றையும் வழங்கினர். ஹம்ஸத்வனி ராகம் ஆதிதாளத்தில் கிருஷ்ணனின் புகழ்பாடும் தில்லானா நிகழ்ச்சியின் சிறப்பம்சமாக அமைந்தது.
        


        
          ப்ரியா ரவிச்சந்திரன், மாசசூஸட்ஸ், பாஸ்டன்
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        சாக்ரமென்டோ: மும்மூர்த்திகள் இசைவிழா
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          மே 21, 2016 அன்று சாக் பல்கலைக்கழகத்தின் காபிஸ்ட்ராநோ அரங்கத்தில் சாக்ரமென்டோ ஆராதனா சங்கீத மும்மூர்த்திகள் விழாவை நடத்தியது. சில ஆண்டுகளாகத் தியாகராஜ ஆராதனை விழாவாகக் கொண்டாடப்பட்ட இந்நிகழ்ச்சி சென்ற ஆண்டிலிருந்து மும்மூர்த்திகள் விழாவாக விரிவாக்கப்பட்டது.
        


        
          விழா, குழலிசை வித்தகி சிக்கில் மைதிலி சந்திரசேகரின் ‘சேதுலாரா’ பாடலுடன் துவங்கியது. பின்னர் கர்நாடக இசை வித்வான் சிக்கில் குருசரண் வழியொட்டி தியாகராஜரின் பஞ்சரத்ன கீர்த்தனைகள் சேர்ந்திசையாக இசைக்கப்பட்டன. தொடர்ந்து சாக்ரமென்டோ மற்றும் விரிகுடாப்பகுதிகளில் உள்ள இசைப்பள்ளிகளிலிருந்து வந்த மாணவ, மாணவியர் மும்மூர்த்திகளின் கீர்த்தனங்களை நேர்த்தியாகப் பாடினர். மேலும் இசைக்கருவிகளிலும் தம் திறமையை வெளிப்படுத்தினர். தவிர, வளரும் கலைஞர்களின் தனி வீணை, வயலின் கச்சேரிகள் இடம்பெற்றன.
        


        
          ‘சீர்காழி மூவர்’ என்றழைக்கப்பட்ட முத்துத் தாண்டவர், அருணாசலக்கவி, மாரிமுத்தா பிள்ளை ஆகியோரின் பாடல்கள் பாடப்பட்டன. மற்றுமொரு சிறப்பு அம்சம், செளராஷ்டிர மும்மூர்த்திகளின் அறிமுகம். ஆராய்ச்சிக் கட்டுரை ஒன்றை முனை. அர்ச்சனா வெங்கடேசன் வழங்கினார். சிக்கில் குருசரண் செளராஷ்டிர மும்மூர்த்திகளான வெங்கடரமண பாகவதர், கவி வெங்கடசூரி, நாயகி சுவாமிகள் ஆகியோரின் கீர்த்தனைகளைப் பாடி விளக்கமளித்தார். அவை பஜனை சம்பிரதாயத்தை ஒட்டி இயற்றப்பட்டிருப்பது சிறப்பாகும். முத்தாய்ப்பாக, சங்கீதா சுவாமிநாதனின் இசைக்கச்சேரி சிறப்பாக நடந்தேறியது. வயலினிலில் வித்வான் சரவணபிரியன், மிருதங்கத்தில் கோபால் ரவீந்திரன் பக்கத்துணையாக இருந்தனர். விழாக்குழுவினரின் நன்றியுரையுடன் விழா முடிவுற்றது.
        


        
          ரஜனி & கோபாலன், சாக்ரமென்டோ, கலிஃபோர்னியா
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        குமாரசாமி தமிழ்ப்பள்ளி ஆண்டுவிழா
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          மே 21, 2016 அன்று நியூ ஜெர்சி மாநிலத்தின் செளத் பிரன்ஸ்விக் (South Brunswick) நகரிலுள்ள குமாரசாமி தமிழ்ப்பள்ளியின் இரண்டாம் ஆண்டுவிழா நடைபெற்றது.
        


        
          கிராஸ்ரோடு (வடக்கு) நடுநிலைப்பள்ளி, செளத் பிரன்ஸ்விக் அரங்கத்தில் தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துடன் விழா தொடங்கியது. திரு. கபிலன் அவர்கள் வரவேற்புரை நிகழ்த்தினார்.
        


        
          திரு. சக்தி அவர்கள், இப்பள்ளி உருவாக உறுதுணையாக இருந்த கோவை பேரூராதினம் தவத்திரு. மருதாச்சலம் அடிகளாரின் வாழ்த்துரையை வாசித்தார்.
        


        
          பள்ளி மாணவ மாணவியர் கலைநிகழ்ச்சி 'சங்கே முழங்கு' பாடலோடு தொடங்கியது. நிகழ்ச்சிகளை திரு. பிரபு மற்றும் திருமதி. சுபா சுவைபடத் தொகுத்து வழங்கினர்.
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          மாணவர்கள் வார்த்தை விளையாட்டு, தமிழ் முழக்கம், மௌன மொழி எனப் பல நிகழ்ச்சிகளைச் சிறப்பாக நடத்தினர். இடையிடையே பாட்டு, நடனம், பேச்சு, நாடகம் என்று முத்தமிழும் முழங்கின.
        


        
          தலைமையுரை நிகழ்த்திய திரு. நாஞ்சில் பீற்றர் (தலைவர், FETNA), சிறப்புரை வழங்கிய திரு. சிவக்குமார் (அமைப்பாளர், வளர்தமிழ் இயக்கம்) மற்றும் வாழ்த்துரை தந்த மருத்துவர் திரு. சுந்தரம் (முன்னாள் தலைவர், நியூ ஜெர்சி தமிழ்ச்சங்கம்) ஆகியோர் குழந்தைகளின் திறனைப் பாராட்டிப் பேசினர். ஏழு மணிநேரம் தொய்வின்றி நடந்த விழா, திரு. இரவி நன்றியுரையுடன் இனிதாக முடிந்தது.
        


        
          குமாரசாமி தமிழ்ப்பள்ளி தன்னார்வலர்களால் நடத்தப்படுகிற லாப நோக்கற்ற நிறுவனம். 2014ம் ஆண்டு 70 மாணவர்களோடு ஆரம்பிக்கப்பட்டது இப்பொழுது 135 மாணவர்கள் உள்ளனர். சனிக்கிழமை தோறும் மாலை 3 மணி முதல் 5 மணிவரை கிராஸ்ரோடு (வடக்கு) நடுநிலைப்பள்ளி, செளத் பிரன்ஸ்விக், நியூ ஜெர்சியில் வகுப்புகள் நடைபெறுகின்றன.
        


        
          ராஜாமணி செங்கோடன், செளத் பிரன்ஸ்விக், நியூ ஜெர்சி
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        ராம-ஈஸ்வரா - நாட்டிய நாடகம்
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          மே 15, 2016 அன்று ஆசார்யா கலைக்கழகமும் (Acharya Performing Arts Academy) நூபுர கீதா அமைப்பும் இணைந்து ஷாம்பர்க் ப்ரையரி ஆர்ட்ஸ் சென்டர் அரங்கத்தில் ராம-ஈஸ்வரா நாட்டிய நாடகத்தை வழங்கினர். ராவணனின் எழுச்சியையும் வீழ்ச்சியையும் இந்த நிகழ்ச்சி அழகாகச் சித்திரித்தது. கழக நிறுவனர் விதுஷி ஆஷா ஆசார்யா அடிகா நடனத்தை வடிவமைத்து இயக்கியதோடு, ராவணனாகவும் பாத்திரமேற்றிருந்தார். இசைபயிலும் மாணாக்கர்கள் கணேச வந்தனம் பாடி நிகழ்ச்சியைத் துவக்கினர். அடுத்து செயின்ட் லூயியைச் சேர்ந்த சூர்யா கலைக்குழுவின் குரு பிரசன்னா கஸ்தூரி அவர்களின் கதக் நடனம் அரங்கேறியது. பின்னர் இண்டியானாபொலீஸ் யக்ஷகானா கலைப்பள்ளியிலிருந்து டாக்டர் ராஜேந்திர கேதலாயாவும் குழுவினரும் தனித்தன்மை வாய்ந்த யக்ஷகான நடனத்தை வழங்கி மகிழ்வித்தனர்.
        


        
          சிவபெருமான் தன்னுடைய மாபெரும் பக்தனான ராவணனின் கதையைத் தாமே கூறுவதுபோல் நாட்டிய நடனம் ஆரம்பித்தது. நிகழ்ச்சியின் உச்சக்கட்டமாக ராமன் ராவணனைக் கொல்லும் காட்சி அமைந்தது. ஆடை அலங்காரமும், குறிப்பாக புஷ்பக விமானமும் சிறப்பாக இருந்தன. மாது சந்திரசேகரன் மற்றும் சீமா கஸ்துரி (பாடல்), ஸ்ரீநிவாஸ் மகராஜன் (மிருதங்கம்) நீலா அமராவதி (வீணை), பிரஷாந்த் கல்லூர் (புல்லாங்குழல்), முரளிதர் காசே செண்டையும் அற்புதமான பின்னணியிசை வழங்கினார்கள்.
        


        
          சந்திரா பப்புதேசு, இல்லினாய்ஸ்
        


        
          *
        


        நியூ ஜெர்சி: திருவள்ளுவர் தமிழ்ப்பள்ளி ஆண்டுவிழா!
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          மே 15, 2016, ஞாயிறன்று நியூ ஜெர்சி மாநிலம், எடிசனில் திருவள்ளுவர் தமிழ்ப்பள்ளியின் 6வது ஆண்டுவிழா நடைபெற்றது. சிறப்பு விருந்தினராகக் குழந்தைகள்நல மருத்துவரும், நியூ ஜெர்சி தமிழ்ச் சங்க நிறுவனருமான டாக்டர் பழனிசாமி சுந்தரம் பங்கேற்றார். தமிழ்ச்சங்கத் தலைவர் திருமதி. உஷா கிருஷ்ணகுமார், துணைத்தலைவர் திரு. கல்யாணசுந்தரம் முத்துசாமி ஆகியோரும் பங்கேற்றுப் பள்ளி மாணவர்களை உற்சாகப்படுத்தினர்.
        


        
          2010ம் ஆண்டில் லாப-நோக்கற்ற அமைப்பாக நிறுவப்பட்டது திருவள்ளுவர் தமிழ்ப்பள்ளி. முதலாமாண்டில் 65 மாணாக்கர்களையும் 12 தன்னார்வலர்களையும் கொண்டிருந்த, இப்பள்ளி, தற்போது 60 தன்னார்வலர்களின் உதவியுடன் சுமார் 325 மாணவர்களுக்குத் தமிழைக் கற்பித்து வருகிறது. பல நிலைகளில் வகுப்புகள் நடத்தப்படுகின்றன.
        


        
          ஆண்டுவிழா, எடிசன் J.P. ஸ்டீவன்ஸ் உயர்நிலைப்பள்ளிக் கலையரங்கில் பள்ளிக் குழந்தைகள் தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துப் பாடத் துவங்கியது. ஆசிரியை திருமதி. சத்யா பால் வரவேற்புரையாற்றினார். பொருளாளர் திரு. செந்தில்நாதன் முத்துசாமி சிறப்பு விருந்தினரை அறிமுகம் செய்தார். முதல்வர் திருமதி. சாந்தி தங்கராஜ் பட்டயம் வழங்கியும், துணைமுதல்வர் திரு. லக்ஷ்மிகாந்தன் சுந்தரராஜன் பொன்னாடை போர்த்தியும் சிறப்பு விருந்தினரைக் கௌரவித்தனர்.
        


        
          நிகழ்ச்சிகளைத் தன்னார்வ ஆசிரியர்கள் திரு. ஸ்ரீதர், திருமதி. ஸ்ரீலக்ஷ்மி, திரு. கருப்பையா, திருமதி. செந்தில்நாயகி தொகுத்து வழங்கினர். விழாவில், மூன்று முதல் பதினைந்து வயதுவரையிலான சுமார் 300 குழந்தைகள் பல்சுவை தமிழ்க் கலைநிகழ்ச்சிகளில் பங்கேற்றனர்.
        


        
          மாணவர்கள் மழலைப் பாடல்கள், பாரதியார், பாரதிதாசன் பாடல்களைப் பாடினர். குற்றாலக் குறவஞ்சி, தமிழ் கிராமிய, தமிழ் பண்டிகைப் பாடல்கள், திரைப்படப் பாடல்களின் பின்னணி இசையில் பரதநாட்டியம், ஹிப்ஹாப், கங்னம் ஸ்டைல், கதம்பம் (fusion) எனப் பலவகை நடனங்களை மாணவர்கள் ஆடினர். விழாவில் மொத்தம் 15 நாடகங்கள் அரங்கேறின. திருக்குறள் நீதிக்கதைகள், தெனாலிராமன் கதைகள், அறிவியல் புனைக்கதை, இந்திய சுதந்திர போராட்ட வரலாற்றுப் புனைக்கதை, நகைச்சுவைக் கதைகள் என பல விதமான நாடகங்களை வழங்கினர். பல சிலப்பதிகாரக் காட்சிகளையும் அரங்கேற்றினர்.
        


        
          பெரியோர்களும் விழா நிகழ்ச்சிகளில் பங்கேற்றனர். தன்னார்வத் தொண்டர் திரு. ராஜேஷ் பன்னீர்செல்வம் பிரபல நடிகர்கள், பிரமுகர்கள்போல் மிமிக்ரி செய்தார். பள்ளி ஆசிரியர்கள் சிலர் சேர்ந்து நடித்த ‘தமிழை அவமதிக்காதே’ என்ற நகைச்சுவை நாடகம் பார்வையாளர்களைக் கவர்ந்தது.
        


        
          துணைமுதல்வர் நன்றி கூறினார். இந்திய நாட்டுப்பண்ணுடன் ஆண்டுவிழா நிறைவுற்றது.
        


        
          பார்த்திபன் சுந்தரம், எடிசன், நியூ ஜெர்சி
        


        
          *
        


        நாட்யா: வசந்தகாலத் திறன்மேடை
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          மே 14, 2016 அன்று, நாட்யா டான்ஸ் தியேட்டர், தனது மாணாக்கர்களின் வசந்தகாலத் திறன் மேடை (Spring Student Showcase) நிகழ்வை நடத்தியது. 180 மாணாக்கர்கள் இதில் பங்கேற்று, திருமதி. ஹேமா ராஜகோபாலன் அவர்களிடம் தாம் கற்றுத் தேர்ந்தவற்றை அரங்கேற்றினர். இந்நிகழ்ச்சி சிகாகோ பெருநகரின் லெமாண்ட் ஹிந்துக் கோவிலில் 500 ரசிகர்கள் முன்னிலையில் நடைபெற்றது.
        


        
          ஆங்கிலமூலம்: டானா ஹோர்ஸ்ட், சிகாகோ, இல்லினாய்ஸ்
        


        
          *
        


        TNF கனெக்டிகட்: அன்னையர் தினம்
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          மே 14, 2016 அன்று தமிழ்நாடு அறக்கட்டளையின் கனெக்டிகட் மாநிலப்பிரிவு நடனநிகழ்ச்சி ஒன்றை நிதிதிரட்டும் பொருட்டு வழங்கியது. மாநிலத்தின் நடன ஆசிரியைகள் ஒன்றுகூடி ‘அன்னையர் தின விழா’வைக் கொண்டாடினர். விழாவில் மாணவிகளும், ஆசிரியைகளும் அற்புதமாக நடனமாடினர். தொடக்க நிகழ்ச்சியாகக் கைத்தல நிறைகனி என்ற விநாயகர் பாடலை மாணவிகள் அருமையாகப் பாடினர். தொடர்ந்து விநாயக வந்தன பரதமும், ஜதீஸ்வரமும், ‘தேவி நீயே துணை’ பதமும், பெங்காலி நடனமும், கதனகுதூகல தில்லானாவும் குதூகலமாய் அரங்கேறின.
        


        
          விழாவில் நான்கு அன்னையருக்குச் சிறந்த சமூகசேவை விருதுகள் வழங்கப்பட்டன. திருமதியர் கலா பிரசாத், ஜெயந்தி சேஷன், ஶ்ரீமதி ராகவன், உமா சேகர் ஆகியோர் இசை, நாட்டியம், தமிழ்ச்சங்கம், நிதி திரட்டும் பணி என்று வெவ்வேறு பிரிவுகளில் சேவை விருதுகளைப் பெற்றனர். பின்னர் அறக்கட்டளை பற்றி திரு. சோமலெ சோமசுந்தரம் உரையாற்றினார். அன்னையின் அருமை குறித்து திரு. பரத் சம்பத் அழகாகப் பாடினார். இரண்டாவது பகுதியில் மோகினி ஆட்டம், நடேச கவுத்துவம், ராச நடனம், பாரதியின் சக்திக்கூத்து, தில்லானா ஆகியவற்றுடன் விழா நிறைவெய்தியது.
        


        
          மரு. வரலட்சுமி நிரஞ்சன், கனெக்டிகட்
        


        
          *
        


        NETS: சித்திரை விழா
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          மே 14, 2016 சனிக்கிழமையன்று ஆஷ்லாந்து உயர்நிலைப் பள்ளியில் நியூ இங்கிலாந்து தமிழ்ச்சங்கத்தின் சித்திரை விழா நடைபெற்றது. முதலாவதாக திருமதி. வைதேஹி ஹெர்பெர்ட் அவர்கள் சங்கத்தமிழ் பயிலரங்கம் நடத்தினார்கள். இதில் சங்கப் பாடல்களின் பெருமையையும், அவற்றை எளிதாகப் படிக்கும் முறையையும் சில பாடல்களின் பொருளையும் சுவைபடக் கூறினார். அடுத்தநாளும் பயிலரங்கம் தொடர்ந்தது.
        


        
          தேவன் குழுவினர் மெல்லிசை நிகழ்ச்சியில், சூப்பர் சிங்கர் ஜூனியர், சூப்பர் சிங்கர் சீனியர் என்று இரு பிரிவுகளில் உள்ளூர் திறமைசாலிகள் பங்கேற்றனர். திரு. தேவன் ஏகாம்பரம், திரு. ஆலாப் ராஜு, திரு. பிரவீண் சாய்வி ஆகியோர் நடுவர்களாக இருந்து வெற்றியாளர்களைத் தேர்ந்தெடுத்தனர். வெற்றிபெற்றோருக்கும் பங்கேற்றோருக்கும் கோப்பைகள் வழங்கப்பட்டன.
        


        
          மெல்லிசை மன்னர் M.S.V. முதல், இளையராஜா, A.R. ரஹ்மான், அனிருத்வரை அனைத்துப் பாடல்களும் இனிமையாக இருந்தன. குழுவில் திருமதி. ஹரிணி, கார்த்திக் மற்றும் ஜெரேமி ஆகியோரின் கருவியிசை மிகுந்த கைதட்டல் பெற்றது.
        


        
          TNF அறக்கட்டளையின் சார்பாக திரு. சோமலெ சோமசுந்தரம் மற்றும் திருமதி. லக்ஷ்மி முகுநூர், சங்கத்தின் வெள்ள நிவாரணநிதி உதவியைப் பாராட்டித் தலைவர். திருமதி. பமிலா வெங்கட் மற்றும் குழுவினருக்குச் சான்றிதழ் வழங்கினார்கள்.
        


        
          பமிலா வெங்கட், பாஸ்டன்
        


        
          *
        


        மில்வாக்கி: ஸ்ரீ தியாகராஜ ஆராதனை
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          மே 7, 2016 அன்று மில்வாக்கியில் ஸ்ரீ தியாகராஜர் உத்சவம் விஸ்கான்சின் இந்துக் கோவில் அரங்கில் விமரிசையாக நடந்தது. வேத, மந்திர கோஷங்களுடன் உத்சவம் ஆரம்பமாயிற்று. அடுத்து பாடகர்களின் பஞ்சரத்னகிருதிகள் செவிக்கு இனிமை. பின்னர் மாணவ, மாணவிகள் தங்கள் திறமைகளைக் காட்டினர்.
        


        
          அன்று மாலை குரு திருமதி. சீதாராஜன் அவர்களிடம் பயின்ற டாக்டர். பத்மா சுகவனத்தின் இசைவிருந்து அற்புதம். திரு. கமல கிரண் (வயலின்), திரு. வினோத் சீதாரமன் (மிருதங்கம்) ஆகியோரின் பக்கவாத்தியம் அபாரம். பத்மா சுகவனம் கேதார ராகத்தில் "தியாகராஜ குரும் ஆஸ்ரயே" என்ற குருவணக்கத்தோடு தொடங்கிப் பாடியது பிரமிக்கவைத்தது. ஸஹானாவில் "ஏமானாதிசேவோ" என்ற பாட்டுக்கு நிஷாதம் பாடிவிட்டு தைவதம் பாடியது பிரமாதம். ஹிந்தோளத்தில் ராகம், தானம், பல்லவி, "சங்கீத சாஹித்ய நிபுணம் சத்குரு தியகராஜம் பஜரே" என்று ஆலாபனை, நிரவல், ஸ்வரம் எல்லாம் கேட்டு மெய்சிலிர்த்துவிட்டது. திருப்புகழ், காவடிச்சிந்து எல்லாம் தேன்மழை. மங்களத்துடன் நிறைவுசெய்தார். திரு. சுவாமிநாதன் நன்றியுரையுடன் ஆராதனை இனிதே நிறைவடைந்தது.
        


        
          பத்மா சுகவனம் அமெரிக்காவில் 17 இடங்களில் கச்சேரி செய்ய வந்துள்ளார். அவருடன் padmasugavanam@gmail.com என்ற மின்னஞ்சல் முகவரியில் தொடர்பு கொள்ளலாம்.
        


        
          லலிதா வெங்கட்ராமன், மில்வாக்கி, விஸ்கான்ஸின்
        


        
          *
        


        TiECON2016: தமிழ் தொழில்முனைவோர் சந்திப்பு
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          2016 மே 6-7 நாட்களில் TiECON2016 மாநாட்டை TIE Silicon Valley சான்ட க்ளாரா கன்வென்ஷன் சென்டரில் நடத்தியது. இதில் 4800 பேர் பங்கேற்ற அதே நேரத்தில் இதற்கு உலகெங்கிலுமிருந்து வந்திருந்த சுமார் 125 தமிழ் தொழில்முனைவோர் சந்திப்பொன்றை நிகழ்த்தினர். ஸ்ரீதர் வேம்பு (Zoho, சென்னை), பிரபாகர் சுந்தரராஜன் (Fabric) ஆகியோர் இதில் குறிப்பிடத்தக்கவர்கள். தமது துறையில் எப்படி வெற்றியடைந்தார்கள் என்பதை இதில் பேசியோர் பகிர்ந்துகொண்டனர். புதிதாகத் தொழில் தொடங்கியோரும் கருத்துப் பகிரமுடிந்தது குறிப்பிடத்தக்கது.
        


        
          அமெரிக்கா தவிர இந்தியாவின் கோவை, மதுரை, பாண்டி, பெங்களூரு போன்ற இடங்களிலிருந்தும், சிங்கப்பூர், மலேசியா, ஆஸ்திரேலியா, கனடா போன்ற நாடுகளிலிருந்தும் இதில் பலர் பங்கேற்றனர். அனைவரும் ஒன்று சேர்ந்து அமெரிக்கத் தமிழ் தொழில்முனைவோர் சங்கத்தை (American Tamil Entrepreneurs Association - ATEAusa.org) ஆர்வத்துடன் தொடங்கினர். அடுத்த ஆண்டு இந்தச் சந்திப்பைப் பெரிய அளவில் நடத்தத் திட்டமிடப்பட்டுள்ளது. இந்த ஆண்டு அக்டோபரில் டெட்ராயிட் நகரிலும் நடைபெற இருக்கும் TiECON Detroit மாநாட்டின்போது ஒரு சந்திப்பு நடத்தப்படும்.
        


        
          தமிழர்கள் தொழில் தொடங்கும்போது ஆரம்பக்கட்டத்திலிருந்து நிதி மற்றும் தொழில்நுட்ப உதவிகளைப் பெறுவதற்கு உதவிசெய்வது இந்தச் சந்திப்புகள் மற்றும் சங்கத்தின் நோக்கமாக இருக்கிறது. தொழில்துறை வழிகாட்டல், பலவகைப் பயிற்சி வாய்ப்புகள் போன்றவற்றையும் ஏற்பாடு செய்யவும் திட்டமிடப்பட்டுள்ளது. தொழில்ரீதியாக ஆற்றல் தரவும், அவர்களைத் தொழில்முனைவோர் ஆக்கவும் இந்த அமைப்பு ஆவன செய்யும்.
        


        
          நரசிம்மன் கஸ்தூரி, கூபர்ட்டினோ, கலிஃபோர்னியா
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        டெலவர்: சங்கீத யக்ஞம்
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          மே 1, 2016 அன்று முதன்முறையாக வட அமெரிக்காவில் மகாருத்ர சக்தி யக்ஞம் டெலவர் மாகாணத்தில் கொண்டாடப்பட்டது. மகாயக்ஞத்தின் சிறப்பு அம்சமாக இடைவிடாமல் 24 மணிநேர கர்நாடக சங்கீதம் இசைக்கப்பட்டது. இந்த யக்ஞம் உலக அமைதிக்காகக் கொண்டாடப்பட்டது. பிரபல கர்நாடக சங்கீத வித்வான்கள் திருமதி. சுகுணா வரதாச்சாரி, திருமதி. கிரணாவளி வித்யாசங்கர், திரு. திருவாரூர் வைத்தியநாதன், திரு. அஷ்வின் போகேந்தரா, திரு. வி.கே. ராமன் (புல்லாங்குழல்), திரு.K.N. சசிகிரண், திரு. P. கணேஷ், திருமதி. ஸ்மிதா மாதவ் ஆகியோர் இதில் பங்கேற்றனர். மேலும், இளங்கலைஞர்கள் குமாரி. ஐஷ்வர்யா ஶ்ரீனிவாசன், ஹரிஹரன் ரவி, வருண் கணேசன் மற்றும் உள்ளுர்க்கலைஞர்கள், ஆசிரியர்களும் பங்கேற்றனர்.
        


        
          வடகரோலினாவின் ராலேயில் நூற்றுக்கு மேலான குழந்தைகள் பங்கேற்ற திருமதி. M.S. சுப்புலட்சுமி அம்மாவின் நினைவு சங்கீத சிம்ஃபனி, சசிகிரண் அவர்கள் தலைமையில் சிறப்பாக நடைபெற்றது.
        


        
          உஷா ராமச்சந்திரன் & ஸ்ரீவித்யா கிடாம்பி, டெலவர்
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        சான் அன்டோனியோ தமிழ்ச்சங்கம்: கிரிக்கெட் போட்டி
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          சான் அன்டோனியோ தமிழ்ச் சங்கத்தின் சார்பில் கிரிக்கெட் போட்டிகள் நடைபெற்று வருகின்றன. டென்னிஸ் பந்து வைத்து விளையாடப்படும் இந்தப் போட்டியில் 17 அணிகள் பங்கேற்றன. டாம் ஸ்லிக் பார்க் மைதானத்தில் ஏப்ரல் 30 முதல் நடைபெறும் இந்தப் போட்டிகளின் இறுதிச்சுற்று ஜுன் 4ம் தேதி நடைபெற உள்ளது. Amigos மற்றும் Avengers அணிகள் இறுதிப்போட்டியில் பங்கேற்கத் தகுதி பெற்றுள்ளன.
        


        
          சங்கத்தின் வளர்ச்சிக்காக நடத்தப்படும் இந்தப் போட்டிக்காகச் சற்றொப்ப 2000 டாலர்வரை தன்னார்வலர்கள் நன்கொடையாக வழங்கியுள்ளனர்.
        


        
          தமிழ்ச்சங்கத்தைப் பற்றி புதியவர்கள் அறியவும், புதிய உறுப்பினர் சேர்க்கைக்கும் இந்த கிரிக்கெட் போட்டி உதவிகரமாக அமைந்துள்ளது.
        


        
          ராஜகுரு, சான் அன்டோனியோ, டெக்சஸ்
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        ஃப்ரிஸ்கோ: பாலதத்தா தமிழ்ப்பள்ளி ஆண்டுவிழா
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          ஏப்ரல் 30, 2016 அன்று டெக்சஸ் மாநிலம் ஃப்ரிஸ்கோ ஸ்ரீகாரியசித்தி அனுமன் கோவிலில் இயங்கிவரும் பாலதத்தா தமிழ்ப்பள்ளியின் ஆண்டுவிழா நடந்தேறியது.
        


        
          மழலைநிலை மாணவ, மாணவியர் காய்கறிகள் மற்றும் தலைவர்களாக உடையணிந்து மழலையில் பேசி மனம் கவர்ந்தார்கள். நிலை-1 மாணவ மாணவிகள் "உலகை நீ மாற்ற நினைக்காதே, உன்னை முதலில் மாற்றிக்கொள்" என்ற கருத்தை வலியுறுத்தி அருமையான நாடகம் ஒன்றை வழங்கினார்கள். மேலும், நிலை-1 மாணவிகள், அழகானதொரு கிராமியப் பாடலுக்கு ஆடிக் கைதட்டல் பெற்றார்கள்.
        


        
          நிலை-2 மாணவ மாணவியர் ‘பரமார்த்த குருவின் கதை’யை நாடகமாக வழங்கினார்கள். நிலை-2 மற்றும் நிலை-3 மாணவ மாணவியர், "ஒவ்வொரு பூக்களுமே" பாடலை இனிமையாகப் பாடினர். நிலை-3 மற்றும் நிலை-4 மாணவ மாணவிகள், வாஸ்து மற்றும் எண் சோதிடம் என்ற பெயரில் எவ்வாறு ஏமாற்றப்படுகிறார்கள் என்பதை "ஜீ-ஜீ" என்ற நாடகத்தின் மூலம் சிந்திக்க வைத்தார்கள்.
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          விழாவில், சாஸ்தா அறக்கட்டளையின் 9ம் ஆண்டு திருக்குறள் போட்டியில், 1330 குறட்பாக்களையும் ஐந்துமணி நேரத்தில் சொல்லி சாதனை படைத்த முனைவர். சித்ரா மகேஷ் சிறப்பு விருந்தினராகப் பங்கேற்றார். பாலதத்தா பள்ளியின் தலைமையாசிரியர் திரு. சிரிஷ் பூண்டலா சிறப்பு விருந்தினரைக் கௌரவித்தார். ஆசிரியர்கள் திரு. ஜெய் நடேசன், திருமதி. கீதா சுரேஷ், திருமதி. ஷைலா நாராயணன், திருமதி. ஆர்த்தி ராமமூர்த்தி, திருமதி சங்கீதா கார்த்திக், திருமதி. பவானி சுப்ரமோனி, திருமதி. ப்ரியா கோபிகண்ணன், திருமதி. சூர்யா சுகவனம் மற்றும் திருமதி. வித்யா ரமேஷ் ஆகியோர் விழா நிகழ்ச்சிகளைச் சிறப்பாக ஏற்பாடு செய்திருந்தனர்.
        


        
          ஜெய் நடேசன்
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        ஷாந்தி: கலிபோர்னியாவை மெய்மறக்கச் செய்த இசைநிகழ்ச்சி
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          2000 பேர் நிறைந்த அரங்கில், தம்பூரா இசைக்க, கருப்பும் பொன்னிறமும் கலந்த ஆடைகளை அணிந்த 150 பாடகர்கள் வழங்கும் சேர்ந்திசை நிகழ்ச்சிக்குத் திரை விலகும் கணத்தைக் கற்பனை செய்யுங்கள். கல்யாணி ராகம் மெல்லலையாக உருவெடுக்கிறது; அதனுடன் பெரிய இசைக்குழுவின் பின்னணியிசை இணைகிறது, பின்பு நடனக்கலைஞர்கள் கங்கை நதியின் ஓட்டத்தை இணைப்பதுப்போலச் சீராக மேடையில் இயங்குகிறார்கள். இப்படித்தான் “ஷாந்தி-ஓர் அமைதிப் பயணம்” தொடங்கியது.
        


        
          2004ல் சின்சின்னாடியில் தொடங்கி, 12 ஆண்டுகள் கழித்து கலிஃபோர்னியாவின் கூப்பர்டினோவில், ஃப்ளின்ட் சென்டர் அரங்கில் ஏப்ரல் 30 அன்று நிகழ்த்தப்பட்டது. இந்தியாவின் 5000 வருடப் பாரம்பரியத்தைப் பற்றிய ஒலி, ஒளி, நடன சேர்ந்திசை நிகழ்வாகும் இது. சின்சின்னாட்டி இசைமைப்பாளர் Dr. கன்னிக்ஸ் கன்னிகேஸ்வரனின் கற்பனையில் விளைந்தது. இந்திய அமெரிக்க சேர்ந்திசை அமைப்புகளின் முன்னோடியாகக் கருதப்படுபவர் கன்னிக்ஸ்.
        


        
          ஷாந்தியின் இசையமைப்பு ‘oratorio’ இசைவகையைச் சார்ந்ததாகும். அது இந்திய மற்றும் மேற்கத்திய இசைகளின் கூறுகளைக் கொண்டு நேர்த்தியாகக் கோக்கப்பட்ட ராகாவளி.
        


        
          துர்க்கா ராகத்தின் மூலம் நாகரீகத்தின் வெளிப்பாட்டையும் சரஸ்வதி ராகத்தின் மூலம் ஸ்வரங்களின் ஜாலத்தில் நிகழும் தியானத்தையும் ஷாந்தி நமக்குத் தருகிறது. ஹிந்துஸ்தானி ஸ்ரீ ராகத்தில் அமைந்த அஷாந்தி: என்கிற இசைத்தொகுப்பு, உணரவியலாத வாழ்வின் பல்வேறு பின்னிப் பிணைந்த பகுதிகளை உணர்த்துகிறது. தேஷ் ராகத்தில் அமைந்த புதுயுகப் பார்வை கூடிய நவபாரதம் என்ற தொகுப்புடன் நிகழ்ச்சி நிறைவுற்றது.
        


        
          நடனக்கலைஞர்கள், வாத்தியக் கலைஞர்கள், பாடகர்கள், சேர்ந்திசைக் கலைஞர்கள் போன்றோர்களால் சம்ஸ்கிருதம், தமிழ் மற்றும் பாலி மொழிகளில் இருந்து எடுத்துக் கோக்கப்பட்ட புனித ஆன்மீக வரிகளில் இசைக்கப்படுவது ஷாந்தி. இவ்வாறான இசைத்தொகுப்புகளில் இதுவே முதன்முதலானது.
        


        
          கலிஃபோர்னியாவைச் சேர்ந்த இந்திய வம்சாவழிப் பாடகர்கள் 120 பேர் ஒத்திகைகள் பல செய்து அதன்பின் நிகழ்த்தப்பட்டது இந்த நிகழ்ச்சி. Santa Clara Chorale என்று அறியப்பட்ட மேற்கத்திய சேர்ந்திசைக் குழுவும் அதன் நடத்துனர் Dr. Scot Hanna-Weirவும், இந்தக் குழுவினருடன் மார்ச் மாதத்தின் பிற்பகுதியில் இணைந்தனர். இதற்கிடையில் ‘சங்கம் ஆர்ட்ஸ்’ அமைப்பின் மூலம் நடனக் கலைஞர்கள் மற்றும் அமைப்பாளர்கள் தத்தம் நடனப்பகுதிகளை அமைத்தனர். எஞ்சிய வாய்ப்பாட்டுப் பகுதிகளை விதிதா கன்னிக்ஸ் பாடினார்.
        


        
          Dharma Civilizational Foundation என்ற இயக்கம், நிகழ்ச்சியை விரிகுடாப்பகுதியில் வழங்கியது. ஆன்மிகத் தலைவர் தாதா வாஸ்வானியின் சிறிய உரையுடன் நிகழ்ச்சி தொடங்கியது. ரசிகர்களில் ஒருவர் "ஷாந்தி அசாதாரணமான பாட்டு, நடனம் போன்றவற்றால் எங்களை அமைதிக்கான பயணத்தையே நேரில் உணரும்படி செய்துவிட்டது” என்று வர்ணித்தார்.
        


        
          “அடுத்து ஷாந்தியைச் சென்னையில் நிகழ்த்துவது என் கனவு" என்கிறார் அதைத் தன் சொந்த ஊராகக் கொண்ட கன்னிகேஸ்வரன். “மேற்கத்திய இசையமைப்பில் கல்யாணியையும் பந்துவராளியையும் அழகாக அற்புதமாக இணைத்துள்ளார் இசையமைப்பாளர் கன்னிக்ஸ்! இவரது இசையைத் தமிழ்நாடு விரைவில் தெரிந்துகொள்ளும்” எனப் பதினோரு வருடங்களுக்கு முன்பாகவே எழுத்தாளர் சுஜாதா வியந்து எழுதியுள்ளது நினைவுகூரத்தக்கது.
        


        
          மேலும் விவரங்களுக்கு: www.dcsshanti.org
        


        
          செய்திக் குறிப்பிலிருந்து
        


        
          *
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        ப்ளேனோ: தமிழ்ப்பள்ளி ஆண்டுவிழா
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          ஏப்ரல் 24, 2016 அன்று ப்ளேனோ தமிழ்ப்பள்ளியின் 15வது ஆண்டுவிழா கார்லெண்டில் உள்ள க்ரான்வில் ஆர்ட்ஸ் சென்டரில் நடைபெற்றது. பிற்பகல் 2 மணிக்கு ஆசிரியர்களும், தன்னார்வலர்களும் தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துப் பாட நிகழ்ச்சி துவங்கியது.
        


        
          இரண்டு பகுதிகளாக நடைபெற்ற இந்நிகழ்ச்சியில் டாலஸிலுள்ள டெக்சஸ் பல்கலைக்கழகத்தின் டாக்டர். திரு லக்ஷ்மண் தமிழ் மற்றும் ஃப்ரிஸ்கோ கல்வி மாவட்ட அறங்காவலர் திரு பிரையன் டாட்ஸன் சிறப்பு விருந்தினர்களாகப் பங்கேற்று, தன்னார்வலர்களுக்கு விருதுகளையும்,மாணவர்களுக்குக் கோப்பைகளையும் வழங்கிச் சிறப்புரை ஆற்றினர்.
        


        
          விடுமுறையில் கிராமத்திற்கு தாத்தா பாட்டியைக் காணச் செல்லும் குழந்தைகள் ஆடிப்பாடுவதாக மழலையர் வழங்கியது கண்கொள்ளாக் காட்சி. பிறந்த ஊரின் சிறப்பைக் கூறும் விதமாக அமைந்தது ‘சொர்க்கமே என்றாலும்’ நாடகம். பண்டிகைகளின் முக்கியத்துவம் மற்றும் கொண்டாடும் முறை குறித்த ஆடல் பாடலைக் குழந்தைகள் வழங்கினர்.
        


        
          அருணகிரிநாதரின் "முத்தைதரு பத்தி திருநகை" திருப்புகழை மாணவர்கள் தாளமிட்டுப் பாடிய காட்சி அற்புதம்.
        


        
          நாம் எத்தனை ஆங்கில வார்த்தைகளை அன்றாடம் பேசுகிறோம் என்பதையும், வீட்டில் தமிழிலேயே பேசிப்பழக வேண்டும் என்பதையும் மாணவர்கள் எடுத்துரைத்ததை பெற்றோர்கள் வரவேற்றனர். திருக்குறளும் ஜூமான்ஜி திரைப்படமும் இணைந்தால் எப்படியிருக்கும் என்பதன் அடிப்படையில் அமைந்தது ‘குறள்மாஞ்சி’ நாடகம். நிலை 7, 8 மாணவர்கள், தன்னம்பிக்கையே வாழ்வில் வெற்றிபெற உதவும் என்பதை ‘மூல நட்சத்திரம்’ என்ற தலைப்பில் நாடகமாக வழங்கினர்.
        


        
          திருமதி. வித்யா ரமேஷ் வரவேற்புரை வழங்கினார். திருமதி. சந்தியா நாராயணசாமி சிறப்பு விருந்தினரை வரவேற்றார். திருமதி. வித்யா சந்துரு நிகழ்ச்சிகளைத் தொகுத்து வழங்கினார். செல்வி. ரம்யா வேலு தன்னார்வலர்களின் சிறப்புகளைக் கூறி அங்கீகார விருதுபெற அழைத்தார். தமிழ்ப் பள்ளிச் செயலாளர் திரு. ஸ்ரீராம் கிருஷ்ணன் நன்றியுரை வழங்கினார்.
        


        
          சாஸ்தா தமிழ் அறக்கட்டளையின் ஆறாமாண்டு நிதி திரட்டும் நிகழ்ச்சியான ‘5 ஐ’ அறிவிக்கப்பட்டது.
        


        
          சென்ற அக்டோபரில் டெக்சஸ் கல்வி மையத்தால் அங்கீகரிக்கப்பட்ட ‘AdvancEd’ நிறுவனம் நடத்திய அங்கீகாரத் தணிக்கையில் மாநில சராசரியைவிட அதிக மதிப்பெண்களைப் பெற்று முழு அங்கீகாரம் பெற்ற வடக்கு டெக்சஸின் முதல் மற்றும் ஒரே இந்தியமொழிப் பள்ளி, ப்ளேனோ தமிழ்ப் பள்ளி என்பது குறிப்பிடத்தக்கது.
        


        
          ராதிகா நாராயணன், ப்ளேனோ, டெக்சஸ்
        


        
          *
        


        வடகரோலினா: தமிழிலக்கியப் பயிலரங்கம்
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          2016 ஏப்ரல் 23-24 நாட்களில் வடகரோலினாத் தமிழ்ச்சங்கம் திருமதி. வைதேகி அவர்களின் வழிகாட்டலில் தமிழ் இலக்கியப் பயிலரங்கம் ஒன்றை ஏற்பாடு செய்திருந்தது. இரண்டு நாட்களும் எட்டுத்தொகை பத்துப் பாட்டுகள் யாவை, அவை எழுதப்பட்ட காலம், நிலம், நிலத்தின் தன்மை போன்றவற்றைச் சுவையுறக் கற்பித்தார். வைதேகி அவர்கள் சங்க இலக்கியத்தை எளிய முறையில் கற்பது எப்படி என்று ஊர் ஊராகச் சென்று கற்பிக்கிறார்.
        


        
          பயிலரங்கத்தின் முதல்நாள் சங்ககாலத்தைப் பற்றியும், ஐந்திணைகள், அவற்றுக்குரிய பண்புகள் மற்றும் ஒழுக்கங்களைப் பற்றியும், அக்காலப் புலவர்கள், குறுநில மன்னர்கள் குறித்தும் அறிமுகம் செய்தார். நாள்முடிவில் ஒவ்வொரு பாடலும் எத்திணையைச் சேர்ந்தது என்று கூறுமளவுக்குத் தேர்ச்சி பெற்றிருந்தோம்.
        


        
          இரண்டாம் நாள் பயிலரங்கில் நெய்தல், பாலைத் திணைகளிலிருந்து தலைவன் போருக்கோ பொருள்தேடியோ வேறு நகரத்துக்குச் செல்லும்போது தலைவியின் நிலையை, பிரிவுத்துயரைப்பற்றிப் பாடும் பாடல்கள் சிலவற்றைப் படித்தோம். பயிலரங்கின் முடிவில் ஒரு வளமிக்க பண்பாட்டோடு வாழ்ந்தது தமிழ்ச்சமூகம் என்பதை அன்று அறிந்தோம். சங்க இலக்கியம் புரியாத புதிரல்ல என்று உணரவைத்தது திருமதி. வைதேகி அவர்களின் இலக்கியப் பட்டறை என்றால் மிகையாகாது.
        


        
          திருமதி வைதேகி அவர்களின் சங்கப்பாடல்களின் ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பைப் படிக்க: learnsangamtamil.com
        


        
          பரணிகா இடைக்காடர், வடகரோலினா
        


        
          *
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        TNF ஒஹையோ: ஆதரவாளர் சந்திப்பு
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          ஏப்ரல் 17, 2016 அன்று தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை நடுவண் ஒஹையோ கிளையின் (TNF-Central Ohio Chapter) ஆதரவாளர் சந்திப்பு நடந்தேறியது. இந்தக் கிளையின் ஆதரவோடு நாகப்பட்டினத்தில் நடந்துவரும் TNF-ABC திட்டத்தின் விவரங்களைக் கேட்ட அவர்கள் தமது நன்கொடை சீரிய முறையில் பயன்படுவதை அறிந்து மகிழ்ந்தனர். இதனுடன், அமெரிக்கப் பல்கலைக்கழகங்கள் மற்றும் கல்லூரிகளில் இளங்கலை மாணவர் சேர்க்கைச் செயல்முறை (college admissions planning) மற்றும் அறிவியல் கண்காட்சி (science fair) விவரங்கள் போன்ற தலைப்புகளில் தன்னார்வத் தொண்டர்கள் விளக்கம் வழங்கினர்.
        


        
          நிகழ்ச்சியின் முக்கிய அம்சமாக, கொலம்பஸ் தமிழ்ச்சங்கம் வெள்ளநிவாரணத்திற்குத் திரட்டிய நிதி முழுவதும் பாதிக்கப்பட்ட மக்கள் பயன்பெற அறக்கட்டளையின் வாயிலாக உதவ முடிவுசெய்திருப்பதாகத் தலைவர் திரு. ஜான் குயிலன் தெரிவித்தார். திரட்டப்பட்ட தொகையான $13,000+ டாலர் அறக்கட்டளையின் கடலூர் மாவட்ட நிவாரணத் திட்டங்களுக்குப் பயன்படுத்தப்படும்.
        


        
          மணி பெரியகருப்பன், டப்ளின், ஒஹையோ
        


        
          *
        


        அட்லாண்டா: தமிழ்ப் புத்தாண்டுக் கொண்டாட்டம்
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          ஏப்ரல் 16, 2016 அன்று அட்லாண்டா வாழ்கலைமன்றத்தில் (Art of Living) மையத்தில் தேவாரம், திருவாசம், திருப்புகழ் எனத் தமிழ்மறைகளை ஓதித் தமிழ்ப் புத்தாண்டு கொண்டாடப்பட்டது. திருமதி பூங்கோதை ராம்மோகன், திரு. ராம்மோகன் கிருஷ்ணன் மற்றும் நண்பர்கள் திரு. பெரியண்ணன் சந்திரசேகரன், திரு. அருண் சந்தானம், திரு. ஹரிஹரன் சாம்பசிவம், திரு. குமரேசன் நடராசன், திருமதி. மங்களா ஐயர், திருமதி. பைரவி சந்திரமௌலி, திருமதி. லலிதா சந்திரசேகரன், திருமதி. உமா கோலப்பன் இவர்களின் வழிநடத்தலில் நடைபெற்றது. ஆறுமணி நேரம் நடந்த இந்த வழிபாட்டில் இருநூற்றுக்கும் மேற்பட்டவர் சேர்ந்து பாடினர்.
        


        
          நல்வழி, ஆத்திசூடி, கொன்றை வேந்தன், வெற்றி வேற்கை, திருக்குறள், திருப்புகழ், விநாயகர் அகவல், தேவாரம், திருவாசகம், அபிராமி அந்தாதி, அபிராமி அம்மைப்பதிகம், அகிலாண்டநாயகி பிள்ளைத்தமிழ், உட்பட்ட பல மறைகளிலிருந்து பாடல்கள் ஓதப்பட்டன. நூல்களுக்கான சிறுகுறிப்புகளோடும், எழுதியவர் வரலாற்றோடும் வழிநடத்துநர் ஒருவர் எடுத்துரைக்க, ஒவ்வொரு பாடற்றொகுதியும் ஓதப்பட்டது. மெட்டு அமைக்கப்பட்டுக், குழுவாகப் பாடிப் பயிற்சிபெற்ற சிறுவர்களோடு பெரியோரும் பாடினர். ஐங்குறுநூறிலிருந்து ஓரம்போகியாரின் “ஓம் வாழி ஆதன்! வாழி அவினி! மாரி வாய்க்க! வளம் நனிசிறக்க!” என்ற வாழ்த்துடன் நிறைவுசெய்தனர்.
        


        
          இதில் அட்லாண்டாவின் The Heritage Tamil Academy சார்ந்த, ஏழிலிருந்து 16வயது வரையான மாணவ மாணவியர் தெளிந்த ஒலிப்போடு பாடல்களைப் பாடினர். இத்தமிழ்ப்பள்ளி, தமிழ்ப்பாடங்களோடு, ஒலிப்பும் பொருளோடு ஓதலும் பயிற்றுகின்றது.
        


        
          மேலும் பிராணாயாமம் மற்றும் சிவநாம ஓதுமுறையைத் திரு. கண்ணப்பன் பயிற்றுவித்தார். ராமநவமியை முன்னிட்டு பானகமும், வழிபாட்டுப் படையலும், பின்னர் பல்வகை உணவும் எனக் கொண்டாட்டமாய் நிறைவுற்றது வழிபாடு.
        


        
          மங்களா ஐயர், அட்லாண்டா, ஜார்ஜியா
        


        
          *
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  வாசகர் கடிதம்
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          நான் தென்றல் இதழ்களை விரும்பிப் படிக்கிறேன். நல்ல தரமான கதைகள், கட்டுரைகள், பேட்டிகள் ரசிக்கும்படி உள்ளன.
    


    
      மே இதழில் மூளைக்கு வேலை பகுதியில் முதல் கேள்விக்கு விடை: 5*5*5*5*5*5 = 15625. நீங்கள் கொடுத்துள்ள விடை 78125 என்பது தவறு
    


    
      நான்காவது கேள்விக்கு விடைகள்: ராதாவின் வயது 5*3 = 15. நீங்கள் கொடுத்தது போல் 5^3 = 15 அல்ல. கீதாவின் வயது 4*3 = 12. 4^3 = 12 அல்ல.
    


    
      பேரா. ஆர். நாராயணன், கேம்ப்: ஃப்ரீமான்ட்
    


    
      (தவறுகளைச் சுட்டிக்காட்டியமைக்கு நன்றி. கவனக்குறைவுக்கு வருந்துகிறோம். - ஆசிரியர்)
    


    
      *
    


    
      மே இதழ் வழக்கம்போல் அருமை. பத்மஸ்ரீ விருதுபெற்ற ஸ்ரீநிவாஸன் அவர்களின் உற்சாகம், சேவை மனப்பான்மை, ஹிந்து மிஷன் மருத்துவ மனைக்குச் செய்துவரும் பணிகள் போன்றவற்றை எவ்வளவு பாராட்டினாலும் தகும். இவரின் நேர்காணல் தென்றல் வாசகர்களுக்கு ஒரு நல்ல அன்பளிப்பு.
    


    
      கே. ராகவன், பெங்களூரு, இந்தியா
    


    
      *
    


    
      ஓராண்டுக்குப் பிறகு இங்கு வந்தவுடன் என் மருமகளிடம் நான் கேட்டது 'தென்றல்'தான். முன்னாளைய தமிழ்நாட்டு இதழ்களின் தீவிர வாசகன் நான். தற்போதைய மாற்றங்களுடன் வரும் இதழ்கள் என்னை ஈர்க்காததால் ஈடுபாடின்றி வாசிப்பவன். இம்மாதத் தென்றலில் மூழ்கிப்போனேன். தொடர்கதைகள், சிறுகதைகள், ஆன்மீகச்செய்திகள், சிறுவர்பகுதி, சிறந்தவர்களின் நேர்காணல், சினிமா பகுதி, இசை முன்னோடிகள் எனச் சிறப்பாக இருந்தது. அமெரிக்காவாழ் தமிழர்களின் தமிழார்வத்தைத் தொடர்ந்து தூண்டும் தங்களின் பணி மிகுந்த பாராட்டுக்குரியது.
    


    
      சுப்ரமணியன் ராமச்சந்திரன், வெதர்ஃபோர்டு சர்க்கிள், ஆல்ஃபரெட்டா, ஜார்ஜியா
    


    
      *
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  தெரியுமா? 


  
    


    
      


      
        பாபாஜி அறக்கட்டளை கோடைக்கால மாணவர் தன்னார்வச் சேவை வாய்ப்பு
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        அமெரிக்காவிலுள்ள இந்திய வம்சாவளி மாணவர்களுக்கு இந்தியாவின் K-12 பள்ளியில் கோடைக்காலச் சேவை செய்யும் வாய்ப்புகளை சென்னை சோழிங்கநல்லூர் பழைய மகாபலிபுரம் சாலையிலுள்ள பாபாஜி வித்யாஸ்ரம் (பாபாஜி வித்யாஸ்ரம்) அறிவித்துள்ளது. உயர்நிலைப்பள்ளி மற்றும் பட்ட வகுப்புகளில் பயில்வோர் பின்கண்டவற்றில் தன்னார்வத் தொண்டு செய்யலாம்: விளையாட்டு, அறிவியல், பொறியியல், ரொபோடிக்ஸ், கலைகள். தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட மாணவர்களுக்கு முழுமையான உள்ளிருப்புப் பயிற்சி (Internship) தவிர சமுதாய சேவை சான்றிதழ் தரப்படும். மிகச்சிறப்பாகத் தொண்டாற்றுவோருக்கு பள்ளித் தலைவரின் பரிந்துரைக் கடிதமும் தரப்படும். தமக்கு ஆர்வமுள்ள துறை, சாதனைகள், பள்ளியில் என்ன செய்ய விரும்புகிறார்கள் என்ற விவரங்களோடு இந்த மின்னஞ்சல் முகவரிக்கு எழுதலாம்: internship@babajividhyashram.org
      


      
        உலகெங்கிலுமிருந்து வெவ்வேறு துறைகளில் தேர்ச்சி பெற்றோரை மாணவர்களிடம் உரையாற்றவும் பள்ளி அழைக்கிறது. புகைப்படம், திரவ இயக்கவியல், விளையாட்டு மருத்துவம் போன்ற பல்வேறு துறைவல்லுனர்கள் இப்பள்ளி மாணவர்களுடன் தமது அறிவைச் சுவைபடப் பகிர்ந்துகொள்ள. வருவாய் கருதாது, சமுதாயத்துக்குத் திருப்பித் தர இந்த வாய்ப்பைப் பயன்படுத்திக்கொள்ளலாம். அவர்கள் 30 வயதுக்கு மேற்பட்டவர்களாகவும், நல்ல பேச்சாளர்களாகவும், இளையோருக்கு உற்சாகமூட்டும் எண்ணம் கொண்டவர்களாக இருக்கவேண்டும். ஆர்வமுள்ளோர் தொடர்புகொள்ள வேண்டிய மின்னஞ்சல் முகவரி: townhall@babajividhyashram.org
      


      
        பாபாஜி அறக்கட்டளை லாபநோக்கற்ற, இந்திய அரசு அங்கீகாரம் பெற்ற, 2AA & Sec 80G பிரிவுகளின்கீழ் வருமான வரிவிலக்குப் பெற்ற அமைப்பாகும்.
      


      
        - செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
      


      
        

      


      
        
      


      பகுத்தறிவும் ஆன்மீகமும்
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        சுமார் 45 ஆண்டுகளுக்கு முன்னால் திருநெல்வேலி இந்துக்கல்லூரியில் நடந்த சுயமரியாதை மகாநாட்டுக்குப் போயிருந்தேன். நமது சமயத்தில் உள்ள மூடக்கருத்துகளை நையாண்டி செய்து பல அறிஞர்கள் சுவையாகப் பேசினார்கள். அவர்களது பேச்சுத்திறமையும் துணிச்சலும் என் உள்ளத்தைப் பெரிதும் கவர்ந்தன. இந்த மாநாட்டிற்குச் செல்வதற்கு முன்னால் தினந்தோறும் கோயிலுக்குப் போய் இறைவனை வணங்கி வந்தேன். மாநாட்டுப் பேச்சுகளைக் கேட்டபிறகு “சாமியாவது, சாத்தானாவது! மந்திரமாவது, மண்ணாங்கட்டியாவது!” என்று சொல்லி கடவுள்நம்பிக்கை உள்ளவர்களைப் பார்த்துப் பழிக்கத் தொடங்கினேன். இப்படியாகப் பல ஆண்டுகள் திரிகரண சுத்தியாக "கடவுள் இல்லை, இல்லவே இல்லை” என்ற உறுதியில் நின்றேன். இந்த உறுதிக்கு ஊட்டம் கொடுப்பதற்காக வால்டேர், இங்கர்சால், பெர்ட்ரன்ட் ரஸ்ஸல் போன்ற சிறந்த நாத்திகவாதிகளுடைய நூல்களை கவனத்தோடும் ஆர்வத்தோடும் படித்துவந்தேன்.
      


      
        ஆனால் என்னுடைய உறுதிப்பாட்டுக்கு உலை வைக்கக்கூடிய நிகழ்ச்சிகள் பின்னால் நடக்கத் தொடங்கின. பாளையங்கோட்டையில் நான் வழக்குரைஞராக இருந்தபோது கல்கத்தா தீர்ப்பு ஒன்றை மாவட்ட நீதிமன்றத்தில் மேற்கோளாகக் காட்ட எண்ணி நூலகத்திலிருந்து "41 கல்கத்தா” என்ற தீர்ப்புத்தொகுதியை எடுக்கப் போனேன். புத்தகத்தைப் புரட்டியபோது அதிலிருந்த ஒரு கருந்தேள் என் விரலில் கொட்டிவிட்டது. தேள்கடி அனுபவம் எனக்கு முன்னும் இருந்ததில்லை, பின்னும் இருந்ததில்லை. கொஞ்சநேரம் விரலில் கடுகடுப்பு இருந்தது. சிரித்துச் சமாளிக்கப் பார்த்தேன். ஆனால் நேரம் ஆக ஆக விஷம் ஏறிக்கொண்டே போயிற்று. வலி பொறுக்கமுடியாமல் நீதிபதியிடம் வாய்தா வாங்கிக்கொண்டு வீடுபோய்ச் சேர்ந்தேன்.
      


      
        அதற்குள் கைமுழுவதும் வலிபரவி நெறி கட்டிக்கொண்டது. என் துன்பத்தைச் சகிக்கமுடியாத என் அத்தை பக்கத்துவீட்டுப் பையன் மணியை அவசரமாக அழைத்தார். அவனுக்கு வயது 10 இருக்கும். என்னைக் கண்டாலே அவன் அஞ்சுவான். அவனைக் கண்டாலே எனக்கு ஏளனம். கையில் ஒரு வேப்பங்குலையை வைத்துக்கொண்டு ஏதோ ஒரு மந்திரத்தை முணுமுணுத்துக்கொண்டு பயமில்லாமல் அவன் என்னை அணுகி, வேப்பங்குலையால் என் கையில் மூன்று முறை அடித்தான். உடனே என் வலியெல்லாம் மாயமாய் மறைந்துவிட்டது! நடந்த நிகழ்ச்சியை என்னால் நம்பவே முடியவில்லை!
      


      
        மணியை அரைமணி நேரம் குறுக்கு விசாரணை செய்ததில், சந்திரகிரகண காலத்தில் நட்டாற்றில் இடுப்பளவு தண்ணீரில் நின்றுகொண்டு லட்சக்கணக்காக ஒரு மந்திரத்தை ஜபித்ததால் தனக்கு இந்த விஷம் இறக்கும் சக்தி கைவந்தது என்று சொன்னான். பகுத்தறிவுக்கு ஒவ்வாத மந்திரத்துக்கு இவ்வளவு சக்தி இருக்குமா என்று திகைத்தேன். பெர்ட்ரன்ட் ரஸ்ஸலைப் படித்து உருவேற்றிய என் பகுத்தறிவுக்கு இந்த நிகழ்ச்சி அவமானத்தையே தந்தது. நாளடைவில் இன்னும் பலஅதிர்ச்சி தரத்தக்க நிகழ்ச்சிகள் எனக்கு நடக்கவே, வாழ்க்கையைப் பார்க்கும் என் பார்வை மாறியது. என் மனமும் மாறியது. என் வாழ்வின் அடிப்படையே மாறிவிட்டது.
      


      
        நீதிபதி எஸ் மகராஜன் எழுதிய “ஆடத் தெரியாத கடவுள்” நூலிலிருந்து
      


      
        

      


      
        
      


      சாந்தி மாரியப்பன்


      
                                              [image: Podhu-03-ShanthiMari-350]
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        இவரது வலைப்பக்கம்:அமைதிச்சாரல்
      


      
        மும்பையில் வசிக்கும் சாந்தி மாரியப்பன் கதை, கவிதை, கட்டுரை என்று தனது படைப்புத் தளத்தை விசாலமாக வைத்திருக்கிறார். வார்ப்பு, கீற்று, வல்லமை, அதீதம், திண்ணை போன்ற இணைய இதழ்களிலும், குங்குமம், குங்குமம் தோழி, லேடீஸ் ஸ்பெஷல், இவள் புதியவள், கவி ஓவியா போன்ற அச்சிதழ்களிலும் இவரது படைப்புகள் வெளிவந்துள்ளன. ‘சிறகு விரிந்தது’ இவரது கவிதை நூல்.
      


      
        பாரதத்தின் தேசியக்கொடி பற்றிய கட்டுரை பெருமிதம் தருவது.
      


      


      
        இவரது முகநூல் பக்கமும் கண்ணைக் கவர்வதுதான்.
      


      
        ஸ்ரீவித்யா ரமணன்
      

    


    
      ***
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              If you want events to be included, please e-mail details to  thendral@tamilonline.com. Though we try our best to provide accurate information, we urge you to check details with the host organization before attending an event.
            


            
              Important dates
            


            
              Jun 19 Father's Day
            


            
              

            


            
               Shubha Muhurtha Days: 
            


            
              08, 09, 15, 16, 23, 26
            


            
              

            


            
               June 7, 14, 21, 28 Tuesdays 
            


            
              12 noon. Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255,www.livermoretemple.org
            


             
              

            


            
               June 1, 8, 15, 22, 29 Wednesdays 
            


            
              6-9am. “ItsDiff” Tamil radio program every Wednesday at 90.1 FM, KZSU, Stanford, California; Contact: Srikant Srinivasa,itsdiff@gmail.com
            


             
              

            


            
              7:45-9:15pm. Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact:
 www.satramana.org 831.425.7287
            


            
              

            


            
               June 2, 9, 16, 23, 30 Thursdays 
            


            
              7:30-8:30pm. Weekly Satsanghs (Shirdi Sai Bhajans); Organized by Shirdi Sai Parivaar; Venue: Shirdi Sai Center, Sunnyvale, California; Contact:
www.shirdisaiparivaar.org, 408-705-7904
            


            
              

            


            
              7pm. Evergreen Classics by Srikant Ramabadran; Bay Area: 1550 AM; Contact:www.mixcloud.com/RadioZindagi; srikant@radiozindagi.com
            


             
              

            


            
              7:10pm. Shirdi Sai Bhajans; Venue: Kalpataru Sai Nilayam, Evergreen Area, San Jose, California; Contact: www.thesaifoundation.org , 408.223.0999
            


            
              

            


            
               June 4, 11, 18, 25 Saturdays 
            


            
              8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue : Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact:www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.
            


            
              

            


             
              10am-Noon. Tamil Radio - Kaalai Thendral on KLOK 1170AM; Listenlive @ www.arimausa.com
            


             
              

            


            
               June 5, 12, 19, 26 Sundays 
            


            
              8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue : Shirdi Sai Parivaar - Shirdi Sai Center, Milpitas, California; Contact:www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.
            


             
              

            


            
              Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793,sanjose@chinmayamission.org, www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html
            


             
              

            


            
              10-11:30am. Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287,
 www.satramana.org  Free.
            


            
              

            


            
              3-4:30pm. Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation; Venue: Alpha Montessori House, Plano, Texas; Contact:www.pltamil.com
            


             
              

            


            
              Mata Amritamanandamayi - 2016 North American Summer Tour
            


            
              June 4-5: Seattle, June 7-12: SF Bay Area (San Ramon); June 14-16: Los Angeles; June 18-22: Santa Fe; June 24-25: Dallas; June 27-29: Chicago; July 01-03: New York; July 5-6: Boston; July 8-9: Washington DC; Juy 11-14: Toronto; Retreats held at SF Bay Area (CA), Santa Fe (NM) and Toronto (Canada); Contact:www.amma.org
            


             
              

            


            
              Sri Velukkudi U.Ve. Sri Krishnan Swamy’s US & Canada Tour
            


            
              June 24-28 - Boston; June 29-July 2 - Toronto; July 3-7 - Seattle; July 8-13: San Francisco; July 14-16: Los Angeles; July 17-19: Houston; July 20-21: Dallas; July 22-23: Pittsburgh; July 23-26: Detroit; July 27: Indianapolis; July 28-30: Chicago; July 31-Aug. 2: Cary, NC; Aug. 3-6: Washington DC; Aug 7-10: NY & NJ; Aug. 11-14: Paris, France; Organized by Vedics Foundation, USA; Contact:events.vedics.org
            


             
              

            


            
              29th Annual Convention of Federation of Tamil Sangams of North America (FeTNA); July 1-4 (Friday - Monday) - Program features ilakkiya vinaadi vinaa, Tamil Isai, cultural programs by Tamil Sangams, Workshops, Tamil Entrepreneur Forum, Dance Drama, Light Music, Competitions and more; Program features TM Krishna, Arvindswamy, Sivaraman, Super Singers, Venue: Patriots Theater at the War Memorial, Trenton, New Jersey; Contact:www.fetna.org
            


             
              

            


            
               June 3, 2016, Friday 
            


            
              6:30pm. Fundraising Dinner for Raja Krishnamoorthi - Democrat for Congress; Organized by Chicago Tamil Sangam & Tamil Nadu Foundation; Venue: Ashyana Banquets, Downers Grove, Illinois; Contact:TamilsForRaja@gmail.com, chicagotamilsangam.org
            


             
              

            


            
               June 4, 2016, Saturday 
            


            
              4:30pm. Carnatic Music Arangetram of Nithya Ganesh; Disciple of Smt. Latha Sriram and student of Sri Lalitha Gana Vidyalaya; Venue: CET Soto Theater, San Jose, California; Contact:umaganesh1230@gmail.com
            


             
              

            


            
              8th Annual Sportsfest 2016 - (Jun. 4 & 5) Bowling, (June 11 & 12) Table Tennis, (June 25 & 26) Volleyball; A fundraiser for St. James the Apostle Church; Venue: (June 4th) Cloverleaf Bowling, Fremont, California; Contact:sportsadmin@sjapostle.net
            


             
              

            


            
              4pm. Carnatic Vocal Concert by R.Suryaprakash; Organized by South India Fine Arts; Venue: TBD; Contact:southindiafinearts.org
            


             
              

            


            
               June 11, 2016, Saturday 
            


            
              4pm. Carnatic Vocal Arangetram of Pranav Nampoothiri; Disciple of Smt. Latha Sriram & student of Sri Lalitha Gana Vidyalaya; Venue: Amador Theater, Pleasanton, California; Contact: Sri Lalitha Gana Vidyalaya
            


            
              6:30pm. Monthly Tamil Mass, Rosary, Children Liturgy and Get-together; Organized by Bay Area Tamil Catholic Community; Venue: St.Joseph's Church, Mountain View, California; Contact:tamilcatholic.org
            


             
              

            


            
               June 12, 2016, Sunday 
            


            
              5:30pm. Smaran - A bharathanatyam performance by Sharanya Balaji; Student of Shri Krupa Dance Company; Venue: Albert & Janet Schultz Hall, Jewish Community Center, Palo Alto, California; Contact:shrikrupa.org
            


            
              

            


             
              June 18, 2016, Saturday 
            


            
              3:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Anika & Ananya Seth; Disciple of Guru Vishal Ramani & Student of Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact:shrikrupa.org

            


             
              

            


            
              4pm. Bharatanatyam Arangetram of Anamika Kannan, Disciple of Smt. Sundara Swaminathan & student of Kala Vandana Dance Company; Venue: Mexican Heritage Theater, San Jose, California; Contact:kalavandana.org, fb/kalavandana
            


             
              

            


            
              5pm. Carnatic Vocal Arangetram of Vidya Ravikumar; Disciple of Smt. Latha Sriram & student of Sri Lalitha Gana Vidyalaya; Venue: Jackson Theater, Ohlone College, Fremont, California; Contact:vidyamusic2016@gmail.com
            


             
              

            


            
               June 18 & 19, 2016, Saturday & Sunday 
            


            
              Prathistaphana of SriChakra in front Sri Kamakshi; Saturday, 4:30pm. Ganapathi Homam & Mahaperiyavaa Abhishekam; Sunday, 10am - Yaagashala Puja, 6pm - Prathista Kumbhabhishekam for Sri Chakra in front of Sri Kamakshi; Organized by Sri Kamakshi Community Center, Santa Clara, California; Contact: Sri. Chandramouli: 925.961.9999
            


            
              

            


            
               June 19, 2016, Sunday 
            


            
              2pm. PrabhRti & PrApti - Student performances with accompaniments; Organized by Shruthi Swara Laya; Venue: Shruthi Swara Laya premises, Fremont, California; Contact:
 ggavimal@sbcglobal.net , 510.552.5824
            


            
              

            


            
              3:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Snigdha Jayavarapu; Disciple of Guru Bindu Shankar & Student of Vrindavan Indian Dance Academy; Venue: Dougherty Valley Performing Arts Center, San Ramon, California; Contact: 925.875.1095
            


            
              

            


            
              3:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Pallavi Srinivas; Disciple of Guru Vishal Ramani & Student of Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact:shrikrupa.org
            


            
              

            


            
              4pm. Bharathanatyam Arangetram of Rasika Sudarshan; Disciple of Smt. Indumathy Ganesh & student of Nrithyollasa Dance Academy; Venue: Jackson Theater, Ohlone College, Fremont, California; Conact: Subha 510,604.2175,info@nldance.com
            


            
              

            


             
              June 25, 2016, Saturday 
            


            
              7:30am - 8pm. Kailasa Vaibhavotsavam; Organized by Livermore Hindu Temple; Venue: Washington High School - Main Gym, Fremont, California; Contact:livermoretemple.org
            


             
              

            


            
              3pm. Sri Subramanyaya Namaste - A musical tribute celebrating the birth centenary of Sangeetha Kalasikhamani Sri. Sathur AG.Subramaniam; Organized by Nadalaya School of Music; Venue: Shirdi Sai Parivar, Milpitas, California; Contact: fb/NadalayaSchoolOfMusic
            


            
              

            


            
              3:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Pavana Dutt Atawale; Disciple of Guru Vishal Ramani & Student of Shri Krupa Dance Company; Venue: Cubberly Theater, Palo Alto, California; Contact:shrikrupa.org
            


             
              

            


            
              4pm. Bharathanatyam Arangetram of Riya Vaidya & Kavya Shanmuganathan; Disciples of Guru Bindu Shankar & Student of Vrindavan Indian Dance Academy; Venue: Dougherty Valley Performing Arts Center, San Ramon, California; Contact: 925.875.1095
            


            
              

            


            
               June 25 & 26, 2016, Sat & Sunday 
            


            
              Mandala Pooja & Maha Kumbhabishekam of Lord Sri Prasanna Ganesha; Venue: Sanatana Dharma Kendra, 3102 Landess Ave, San Jose, California; Contact: 408.481.9242,sanatandharmakendra.org
            


             
              

            


            
               June 26, 2016, Sunday 
            


            
              4pm. Bharatanatyam Arangetram of Nilla Sivakumar, Disciple of Smt. Indumathy Ganesh & student of Nrithyollasa Dance Academy; Venue: Dublin High School, Dublin, California; Contact: 860-40-NILLA,info@nldance.com
            


             
              

            


            
               July 1, 2016, Friday 
            


            
              6:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Antaraa Anandan; Disciple of Guru Hema Rajagoplan & Student of Natya Dance Theatre; Venue: Rani Seethai Hall, Anna Salai, Chennai, India; Contact:www.natya.com
            


             
              

            


            
               July 1-4, 2016 (Friday - Monday) 
            


            
              29th Annual Convention of Federation of Tamil Sangams of North America (FETNA); See more details in the general listing above; Venue: Patriots Theater at the War Memorial, Trenton, New Jersey; Contact:fetna.org
            


             
              

            


            
               July 2, 2016, Saturday 
            


            
              3:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Sanjana Avula; Disciple of Guru Vishal Ramani & Student of Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact:shrikrupa.org
            


            
              

            


            
              6pm. Bharathanatyam Arangetram of Veena Murali; Disciple of Guru Hema Rajagopalan & Student of Natya Dance Theatre; Venue: Sir Mutha Venkatasubba Rao Concert Hall, Harrington Road, Chetpet, Chennai, India; Contact:www.natya.com
            


            
              

            


            
               July 3 - July 10, 2016 (Sunday - Sunday) 
            


            
              Noothana Rajagopura Mahaa Kumbhabishekam of Murugan Temple of North America (MTNA) at the nation’s capital - Washington DC; Venue: MTNA, Lanham, Maryland; Contact:www.murugantemple.org
            


             
              

            


            
               July 10, 2016, Sunday 
            


            
              3:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Sharmila Vijay; Disciple of Guru Vishal Ramani & Student of Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact:shrikrupa.org
            


            
              

            


            
              4pm. A commemorative concert in honor of Dr. MS. Subbulakshmi’s birth centenary by Asha Ramesh; Organized by Sankara Nethralaya; Venue: CET Anthony Solo Theater, San Jose, California; Contact:sankaranethralayausa.org
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    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
  


  
    Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to  thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
  


  Matrimonial


  Wanted - Brides


  
    
      
        Tamil Brahmin Iyer/Iyengar bride for Vadagalai boy, 45 yrs, 5’9”, Ph.D., good looking, never been married, working in Bangalore.asethuraman@gmail.com
      


       
        

      


      
        Seeking Brahmin Girl for 1985 Born Iyer Boy, Magam, Raised in US 5’8”, working in East Coast;

shivg6000@gmail.com, 704.651.1649
      


      
        

      


      
        Seeking (Tamil/Telugu) Bride USA/India for Chettiar Boy, 33, 5’11, BTech, working in Silicon Valley CA, Teetotaller, Never married, Caste no Bar; 408.613.6467,jaiwiz@yahoo.com
      


       
        

      


      
        Seeking Tamil Iyer bride for Iyer boy, Vadama or Brahacharanam, Bharatwaja Gotram, Moolam, MS, 29yrs, 5’10’, working in Florida; 917.634.1294 or 044-24986511,usharadhe 811@gmail.com
      


       
        

      


      
        Seeking Tamil Iyer bride for Iyer boy, Vadama, Athreya gothram, Aswini, Ph.D, 32 years, 5’8”, working in Sunnyvale, CA. Contact: 408 7071074, +91.99163.35842

pad.jaya@gmail.com.
      


      
        

      


      
        Tamil Iyer 58, Divorced, NJ, 30+ years in USA, Professional, looking for Tamil/ Kannada Brahmins, like American values.P6alab@gmail.com
      


       
        

      


      
        US Tamil Brahmin Iyengar bride with MS for 1987 Jan. born Vadagalai boy, 5.6’, BE, MS (USA). Working in Philadelphia. Shadamarsanam Gotram, Mirugasirsham -raghema2000@yahoo.co.in
      


       
        

      


      
        Seeking alliance for Tamil mudaliyar boy, 32 yrs, 6 ft, Columbus, Ohio employed, Senior DBA; Contact: 802.373.5756,viji1985vivek@gmail.com
      


       
        

      


      
        Tamil Iyer, Naithrub Kashyap gothram, 32, Makam(3), MS (IT), H1B, Working in Cary, NC. Looking for pleasant & good looking girl;jeera3162@yahoo.com
      


       
        

      


      
        Seeking Iyer Girl (prefer to settle down at Chennai) for Tamil boy, Koushika gotram, Ashvini-2 Nakshatram, Mesharasi, BE, MSIA, 29 Yrs, 5’ 11”, working in Chicago;

shyamalajay@gmail.com, 847.445.8522
      


      
        

      


      
        Tamil Iyer Boy, 31 Yrs, 5’11, Virginia, Employed, H1B visa (GC Processing), Tamil matrimony (M3151636), Seeking Tamil Iyer Bride; reach.

reach.easwaran1@gmail.com, 571.205.6082
      


      
        

      


      
        Tamil Iyer Boy, 38 Yrs, California, Employed, Citizen, brief marriage, Teetotaler seeks suitable bride; Tamil Matrimony (M394 1331); Contact:ganeshmanny@gmail.com
      


       
        

      


      
        Seeking US Tamil Brahmin Iyer/Iyengar bride with MS, 30-33 yrs for Tamil Brahmin Iyer boy 35 yrs, California based Vadhula Gothram Makam;

chitra.raghuraman@gmail.com, +91.99699.56981
      


      
        

      


      
        Tamil Pillai, 32/5’ 11” smart looking, Doctor (gastroenterologist) in USA, vegetarian, teetotaler, brief marriage, seeking US bride, Caste no bar.

vythi2008@rediffmail.com,1-6179353215/, +91. 99401.69934
      


      
        

      


      
        Seeking Tamil Iyer bride for Iyer boy, Athreya gothram, Aswini, Vadama, BE, MS, 31 years, 5’8”, working in Sunnyvale, CA. Contact: 408.707.1074,pad.jaya@gmail.com
      


       
        

      


      
        Seeks bride for Dual U.S. M.S, Virginia Tech, GC, Cisco, CCIE, Sales Engineer, Houston, Brief marriage, vegetarian, Arya Vysa, 37/6’1”,

vsballap@yahoo.com, 713.510.3460, Tamil Matrimony (T3101270)
      


      
        

      


      
        Seeking (Tamil/Telugu) Bride USA/India for Chettiar Boy, 36, 5’11, BTech, working in Silicon Valley, CA, Teetotaller, Never Married, Caste no Bar; 408.613.6467,kumar.viz101@gmail.com
      


       
        

      


      
        Alliance for Iyer boy Vadama Bharadwaja, very fair, USA; Refer ssmatri.com (No 133286), Tamil matrimony (M3168804). Parents email:suresh10623@yahoo.co.in
      


       
        

      


      
        Seeking Hindu Tamil Girl USA for our Mudaliar son, Citizen, BBA (Finance & Accounts), Living & working in New York City. 1983/5’4”. Prefer Girls Live & work in US-Canada. Caste no bar. 917.683.3517,chennshan@yahoo.com
      


       
        

      


      
        Brahmin Iyer Vadama, 39 Yrs, US Citizen, Houston, Texas, seeks graduate Tamil Brahmin girl, age 33-37 Yrs, subset no bar, India/USA;subhagopalan@yahoo.co.in
      


       
        

      


      
        Seeking groom (<30 yrs) for Iyer girl, Haritha Gothram, good looking, 24 yrs, 165cms BS (Comp Sci), US Born, Working in Silicon Valley, Pure Veg. Contact: 408.230.3758
      


      
        

      


      
        Seeking Brahmin Girl for 1980 Sept Born Boy, 5”.8, Fair. BE(CS), MS, MBA. Working - JP Morgan, Philadelphia. Vadama, Udithya Gotram, Kirthigai-4. 408.219.6551,priyan53 @hotmail.com
      



    

  


  
    

  


  
    
      
        
          Wanted - Grooms


          
            
              
                Seeking groom for 29yrs, Tamil Mudaliar, 5’9”, Thiruvonam, B.Tech/MS, Working in Manhattan, New York. Contact: 646.957.1103
              


              
                

              


              
                Seeking Tamil Iyer/Iyengar groom for Iyer girl April 87 born, Arudra Kashyapa, Ph.D, working in Silicon valley; 620.720.6836,email.narayanan567@yahoo.com
              


               
                

              


              
                Seeking Tamil Iyengar groom for Vadakalai, Srivatsam, Chitirai(2) girl, age 25.5 years, doing MS in East coast. Contact:sundaravalli64@gmail.com
              


               
                

              


              
                Seeking Christian Groom for Tamil girl, 32 Yrs, S/w Engr. Never married, US Citizen, Contact:girl.ind2us@gmail.com
              


               
                

              


              
                Seeking Tamil Iyer/Iyengar groom for Iyer girl April 87 born, Arudra Kashyapa, Ph.D, working in Silicon valley, 650.720.6836,email.narayanan567@yahoo.com
              


              
                

              


               
                Seeking a well-educated South Indian Brahmin groom for Tamil Brahmin girl, 1988 Oct, 5’ 5”, MBA, employed in Bay Area & open to relocation.sriman.narayan88@gmail.com
              


               
                

              


              
                Seeking Tamil groom, 32 (Divorcee). Brief marriage. B.E, Software Engineer, working in Chicago, Tamil matrimony (M3743989). Caste no bar. 91+9884611617, 001-98025.47792
              


              
                

              


              
                Seeking hindu vellala groom, age 38-43 living in USA/Canada for my sister, 40 Yrs, 5’6”, Canadian citizen residing in Canada. Diploma in social service. Contact: 925.408.0451
              


              
                

              


              
                SEEKING Well-qualified Hindu groom, age below 38 working in USA, for Hindu Pillai girl, 32/175cm, Veg, Divorcee, Issueless, MCA, USA. Contact: +91.96000.43356,hinduthirumanam@gmail.com
              


               
                

              


              
                Seeking Tamil groom for a 30 year old Brahmin widow, 5’4”, MBA graduate employed at MNC in Chennai, with 1yr old baby-boy. Contact: 650.336.4705, (91)98841-48695
              


              
                

              


              
                Respectable Jaffna Hindu Tamil Vellala parents seek unmarried partner for only daughter, 32 yrs, 5’7”, beautiful, fair, BSc (BioInfomatics), Veg, living in Colombo, Sri Lanka, willing to migrate;guru8krishna17@gmail.com
              


               
                

              


              
                Seeking Hindu groom 29-32 years, US citizen with equivalent PhD/MD/MBA for Tamil Mudaliar girl, US born, 27 years, 5’3”, final year Ph.D. in Iowa. Caste no bar;jayaraman_nv@outlook.com
              


               
                

              


              
                Seeking Tamil Iyer/Iyengar grooms, 28-32, >5’10” for Tamil Iyer girl, 28, MS, employed in Santa Barbara, CA, 5’8”, Kaushika gothram, Rohini;

arvindvmani@gmail.com; 805.364.3068
              


              
                

              


              
                Seeking groom (<40 yrs) for Mudaliar girl, on Work Permit, MCA, SW Manager in Torrance, CA, 1979 born, 5’5”, caste no bar;

jayaagiri@gmail.com,+91 98665.17694
              


              
                

              


              
                Iyer 1988, 5’7”, BE, MBA (US), H1B, NY based, beautiful, cannot bear children, ovaries removed due to tumor, healthy, seeking kind hearted Hindu US groomshubhkalyan108@gmail.com,bala482000@gmail.com
              


               
                

              


              
                Seeking Hindu groom, 32-38, Citizen/GC holders for 32 yr old, 5’9”, Tamil girl, US Citizen, Working in NY City (Media advertising), caste no bar; Contact:

sundaram 2@verizon.net,201.704.5066
              


              
                

              


              
                Seeking Tamil groom for Goundar girl, 29, 5’2”, working in Los Angeles, CA, Caste no bar, Contact: 813.283.8783,usha.lsllc@gmail.com
              


               
                

              


              
                Alliance for Tamil, Udayar girl, BE, 30, Employed in India for US based company, divorced (within 3 Months of marriage), seeks suitable boy from any Hindu community. Contact:

gopi.chicago@gmail.com, 720.201.8597
              


              
                

              


              
                Seeking well qualified groom residing in USA for a Hindu mudaliyar girl, 39, BE working in Midwest; Contact:reachsphome@gmail.com
              


               
                

              


              
                Seeking groom, preferably raised in US, for beautiful 33 years old US born girl 5’ 2”, teacher in Chicago area. Contact:ram12750@yahoo.com, 630.696.5149
              


              
                

              


              
                Seeking Hindu Tamil Boy for USA residing Girl, Software Prof, 1986 Born, Caste NoBar. B.Tech, working in Madison, WI; Contact: 608.421.3728,sindu.v25@gmail.com
              


               
                

              


              
                Seeking groom for only daughter, Texas employed, GC holder, 157 Cms, 51 Kg, fair, June 78 born & vegetarian. Short lived unconsummated marriage, annulled. Contact:

kayemp23@gmail.com, 91-97109-28820
              


              
                

              


              
                Seeking unmarried/ divorcee groom, below 38 years, BE/MS/MBA working in India/Abroad for 32 yrs, 5’3”, V.fair, Good looking, BE, Employed in MNC in India, Innocent Tamil Brahmin Divorcee. Caste No Bar. Contact: 352.284.6699
              


              
                

              


              
                Seeking Tamil Catholic groom for 28 year old girl, 5’2”, MS, working in USA. Groom with MS working in USA preferred;s18sheeba@gmail.com; +91.99946.00677
              


              
                

              


              
                Seeking Tamil groom working in USA for 27 year old smart Tamil Pillai girl. 5’6”, MS Software engineer, employed in San Jose, CA. Contact: 650.269.6600
              


              
                

              


              
                Naidu, 33 yrs, good looking girl, working in NC, seeking well qualified groom, (tamil/telugu), age 34-37, working in US; Contact:hemapriya.sat@gmail.com
              


               
                

              


              
                Looking for Tamil Brahmin Iyer/Iyengar groom for 1985 born Tamil Brahmin Iyer girl, BE, MS, Kashypa, Uthradam. Working in BayArea, CA; Contact:ayanthimadhu18@gmail.com
              


               
                

              


              
                Seeking Tamil Brahmin Iyer Boy for 1993 May Born Girl, 5’4”, B.S Managerial Economics, Working in Wells Fargo, Bay Area, GC, living in California >15 years, Karabha Gothram, Uthradam, Makaram;

sundarmani62@gmail.com, 408.387.0221
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      For Rent


      
        
          In a prime locality in Ashok Nagar, Chennai, Fully furnished Apartment with car parking is available for short term rental. Contact: 916.541.7774
        

      


      Tamilnadu Real Estate

    


    
      
        Available for Sale New 3BR and 2BR flats for immediate occupancy in Alwarpet, Chennai, Prime Location, Contact:ms_param@hotmail.com
      


       
        

      


      
        Looking for a land or building in-and-around Chennai. Contact: 510.857.3359 orlakshmianumalav@gmail.com
      


       
        

      


      
        An independent bungalow (2300 Sqft) for sale in R.K.Salai, Chennai for Rs. 9 crores. Serious buyers. Contact: Shyamkumar-nshyamk_us@yahoo.com
      


       
        

      


      
        3 bed / 3 Bath 1690 sq ft duplex apartment close to RTO office in Thiruvanmiyur, Chennai. Rs.8000 per sq.ft; Contact: Karunakaran (94452 02206 / 044-26641198) / Deepa (512.705.3997)
      

    


    
      

    


    Care Providers


    


    
      Male & female IHSS providers available for in home support in South Bay, Northern California. To assist your loved ones to live their life to the fullest. Contact: 408.722.0069
    


    Jobs


    Looking for experienced cooks for a fast food Indian Restaurant in Sunnyvale, CA; Please call Sunil at 408.806.7531


    



    Need sales/marketing people for Mantri Developers, well known reputed builders in Bangalore for Bay area office. Call Nikita Pande: 408.728.5931
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i 1 ZeroPoit & Zero ot Louns
See theitifferencel £l

Come to us for your caius

Usha Krishna: 408.784.9271
§ Home Loans e 10s.955.0155
Emal uhatgressmericanbomsosss.us

TN Purchase = Refinance v

Great American Home Loans
5 Mot

Great B, Ste. 1020
American
Home Loans
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Indian Chettinad Restaurant

. Newpark Plaza [
_ _ atyour
Y " 5988 Newpark Plaza, New Park Mall Rd, Newark, A (TS
FATHER'S (Opp. to Newpark Mall & next to Bhindi Jewelers) Orderthru

24 Tel:510.797.2166 & 510.797.2167
www.malaikottai.com

We doonsite
Aappam and Dosa

Callus for Catering
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Home away from Home!

Fresh Sweets and Snacks available everyday Healthy. Delicious.. Mouth watering

Sti Venkatesh Bhavan SVB
3180 Santa Rita Road, Pleasanton CA 94566 o indian cuisine
1 Pure Vegetarian Indian Cuisine
Timings :
e

11.30am 02,00 pm | 600 pm t0 10.00 pm
Saturday

11.30am 9 2:30 pm | 6.00 pm t0 10,00 pm
Sunday

11.30am t0.2.30 pm | 6,00 pm t0 930 pm
Closed on Mondays

@ 9254250901 Fax 925 425 9721
© trivalley@srivenkateshbhavan.com
© wwwisrivenkateshbhavan.com
We cater for all occasions such as
edding, Birthday Parties,
y Shower, Arangetrams,
orate Events / Conferences

Follow uson f.
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LiveTV | Catch-up | Movies ONLY ON YUPPTV

Pack: tart
GET ADDITIONAL ackages start at just

s $11999

ORISR RS No Installation fees"

(® Call Now: 18666637557

www.yupptv.com
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Premium Quality Rice
SONA MASOORI RICE
&

IDLI RICE

» Widely Available in 20lb & 10lb bags
» Look for Captain Cook products
in your neighborhood stores
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2350 Paragon Drive, San Jose, CA95131
Tel: 510.598.5157
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Areyouor your loved one going through a arisis n elationship?
Do youfeelattimes you are struckin an elevator with no escape route?
Areyou depressed that you domotseeany lightat the end ofthe tunnel?
Areyouconfused about ife’s choices?

Do you wish there s some one who con lsen,and understandyou without making a vlue judgement?

Dr. Chitea Vaitheeswaran, who s very wel know (o Thendral readers for several years s avalable for
persinal comsulaton, Base 01 e Increasing numbe ofrequests fom fends and readers,she hasdecided 1
offr the folowing services
Pre il compatibiey ansys and sttooles o hlp ke snart chices
it esobtionsin elasiondip management
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Contact:dreviistens Juagmail.com
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Every Fresh Vegetables with Low Prices.

Howrs f Opeain. MM - Sun :9:00am - 10:00pm _ WWw.indiacashandcarry.com
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Madras Café’s

MADRAS
GROCERIES

Indian Super Market

© Wide Rano o food Products _ Lewest
' Garden Fresh Vegetables J‘VJ
© Organic Vegetables & Praducts

Pay | fipay | smsupay | P

Phid08737.2323 Oieig's So Delicious!

clMadras Café
g@ S

> 1177, W Camino Real, Sunnysale, CA 91087

At the Intersoction of EI Camino & Bernardo You Can't Stop you
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Please Support the umqﬁugm Music & Art Ensemble

To fund the “Sabari of America” Project
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New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation
Same Day Sick Appointments

Locations
208 Bldy D", Brdge S

We accept al insurances

We are very fluent in Tamil, Kannada,
Telugu, Hindi and Gujarati

Mg prpes S Peers, W), nd 0K Ml Geers

hash sikscny, ek opbonpas sl

JOB-ORIENTED IT TRAINING & PLACEMENT
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ot | Guty ) ooe
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100% Job Orionted Tsning,
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e 1,

Glezhal Minds Inc

ot ol year neods
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Appliances Retail Shop for both
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Priest Jayakumar
Sivacharya
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Taml, Malayain,
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o omam: Goapah. g
Gani s
Experienced
Vedic Astrologer
Horoscope maing, Resding
Comuttaton Marrage match

Ph: 248.821.0305
248.425.0812
Emait: priestjkgmal.com
www.priestjk.com

Advertise in
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Indian  Quisine
@ P North and Cbouth
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. gt “ining » Bonguet Room
DailyLunchBuffet
) }*7 Check out our

Ballroom Facility

Yoga/Music/Dance lessons
during weekdays.
Interested organizations,
please contact

Mayuri

g0
[

Tanch 1130am - 300pm

AS-248:9747

Dinser 5:00pm - 10:00pm Weekdays
500ym - 1030pm i, Sat. & Sundays Fax 408 , 248 . 9746
Wekend www.mayuricuisine.com
Friday, Saturday and Sunday 2230 E1 Camino Real,
g arl0o0 Santa Clara, CA 95050

Children Welcome! 11/2 block south of San Tomas Expwy
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Kamakshi’s Kitchen
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> CHAAT BHAVAN

Best Name for Indian Vegetarian Food
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JOIN TODAY!

Fres sh
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10 Rotis
$399

*\FOR YOUR SPECIAL EVENT|
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WWW.CHAATBHAVAN.COM
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2016 NORTH AMERICAN
SUMMER TOUR

SEATTLE: JUNE 4 - 5
SFBAY AREA": JUNE 7 - 12
LOS ANGELES: JUNE 14 - 16
SANTA FE": JUNE 18- 22

DALLAS: JUNE 24 - 25
CHICAGO: JUNE 27 - 29
NEW YORK: JULY 01 - 03
BOSTON: JULY 05 - 06

WASHINGTON D.C: JULY 08 - 09
TORONTO': JULY 11 - 14

Plsse check wiwwo.amma.org fo
o date nforma

Amima s th rciient ofthe pre
Gandhi-King Award for Ne

presnted s he United Nations in Genera.

“Wherever  beart beas with
compascion—Go s ther.”
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@ FBAR

Guru Foreign Bank Account Report (FEAR)

Deadline for reporting FBAR accounts with IRS is June 30%

& S, perons whohave s rancil teest  fsigratry suthorky over
forelgn/overseas financil accountstha exceed certa theshoid at
a1y me dUring theyear st epor e SEE0UNTs by June 30 o the
Tllowing colendaryesrnderFoeign Bk Accoun ReportFBAR. &

' Forein pensions Forign stckhadings, Forein partnershipintrests
and Forion Financil aceaunts r izt be reported uncer Foreign
AccountTax Complance Ac(FATCA) along withthe ax etums.

\
« Dsalneisaperocing s Jume30%sthededineforUS wpepers, DD“JC Miss the

Justike Ape 15"

 NoextensionavalableforHing FBAR.
& The perales fonan-complance anbestaggerngand may beasessed P
p $10000 er iltir: may 150 be subject t vl and crminal

penatte forwilflfallure of dicosure,

Wespecialize in
Start-up Accounting
&TaxFilings

Oustio i
Learn about FBARs & Reporting Requirements.

With a view to solve off-shore Tax evasion and

Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA) on July 9, 2015

Sat; yan, MBA
Tel: 408.836.0485 | 408.728.5931
www.BayArealndianCPA.com

g www.FBARGUru.com
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REAL ICE CREAM
PANCGALORE CAFE

'r.
mlsﬁ
Falooda { “A (BEST m wwm }

Ice (:r‘nnm 207761 Cain Rl
Kulfi Fuloudn [5’.‘:%,.‘”32?‘5. -
| 408.984.6601 @

5681 Gibraltar lm\c.w()ﬂ Stoneridge)
Indian Cuisine TeI 925 225.9999

fferis
:v: are now o s 95

ed wgmn-.. “Thali

n Dum Biryani

M v...mwgmnm Biryani \ 2
Father’s Day

Special Buffet

Order online minimum order $25 Opn?Boawe;
RIS
bluefoxcuisine.com 100l
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Washington High School - Gymnasium
& 38442 Fremont Bivd., Fremont, CA 94536
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Al are

e Swamiome
Vandana Dance Compny

Ve

Presents 2016 Arangetrams

“WE PRESENT INNOVATIVE PIECES THAT BRIDGE THE
TRADITIONAL AND CONTEMPORARY WORLDS.*

9 DL Dougheny Valy Performing A Center (DVPAC)
Pt 10550 Alion o, Sen amon A 4552

June w“ zme @330pm June 25, 2016 @ 4pm
grosta

S, B Stk

St Starth Narsyanan
Si. Ashwin Kshnakumar

Contact: (925) 875-1095 “Events are Free, All are Welcome”
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Consolidate You Debt ® Home Equity Loan ® Lower Your Rate

REFINANCE o REFINANCE wir: CASHOUT

Take Advantage of Today's Low Rates

save thousands in interest over life of loan
CALL DIRECT LENDER
(888) 760-0222

Wide variety of Loan Programs
Flexible Solutions for Your Needs
v Zero Points
V' Zero Origination Fee
¢ No Hidden Costs or Fees*
 Low Down Payment 10%, No MI
v Programs for Non U.S. Citizens
with valid Work Visa

ServingHomebuyersandRealiors, CalSEMINVALANI
AEMLOON Gotklcaen
MORTGAGE BANKER
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Artistic Directors: Smt. Shanthi Shriram & Shri. Shriram Brahmanandam
and students of Nadalaya

‘Sri Subramanyaya Namaste’

 musical tribute clebrating the birth centenary of
Sangeetha Kalssikhamani

Sri. Sathur A.G. Subramaniam

by Smt. Divya Ramachandran (Vi)
Shri.Ganesh Ramanarayanan Kania)
Arun Shriram (Mrdangam)

Guest of Honor

Vidushi Smt. Lakshmi Sundaram

{Daughier & Discpl of 5t Sathur AGS!
016, 3:00 - 6:00PM

Saturday June 25

Shirdi

1221 CalfornteCir

Parivar

O/Nadslayas
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INDIAN rs«tn:unrﬂﬁ?é ':'""'“

Anniversary
IN 710 LOCATIONS!,
Special Prices 46129 Warm Springs Blvd 554 'S Murphy Ave
onRice and Dals Fremont, CA 94539 Sunnyvale, CA 94086
all month T Tel:'408" .8837,
June 2016 Sor Hours: 308 - 00PM Stor Hours 904K 16009

WE WELCOME YOU TO OUR STORES UNIQUE & QUALITY PRODUCTS
Elantha Vada ® Samahan @ Thoothuvalai ® Keezhaanelli ® Nerunji ® Sitrathai
Vasambu © Arisi Thipeli ® Kandanthippili ® Kamarkattu

Naattu Kozhi &

Goat Meat
(nowavailable all 7 days)

We sell Manthakali Keerai,
Vallarai, Paruppu Keerai,
Murunga keerai, Siru Keerai,

Mulai Keerai and more.

Availablefor rdersover $30
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Komala Vilas

serving !’0“ for over 15 years

idiy, Vadai,
Variety of
Dosas, Uppuma

Dinner s ala carte
with Tiffin
and variety rice.

Every day different
menu, We serve
traditional lunches

and many more.
Ifthe food and service are good et your friends know about them

J}A ;:@,.""'" T ﬁkd
‘South Indian- SME Laddu Komala Vilas.
= Lk
~
..

Stweet Pol e 408.733.7400

Mon, Wed thru Friday:
:30am to 230y, 5:30pm to 8:30pm

i
3
]
I

RN ; :
ﬂj‘;' Komala Vilas
Where taste meets tradetion.

1020 EEl Camino Real (EI Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

Tel: 408.733.7400
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flexible, patient, unparalleled personal service contact

Hdruyunun ‘Nara' Chidumbaram

Realtor® / Notary Certified SRES, ABR

‘Want to own
Nara l:lmlamllaram your piece of
‘Go-Founde - Timothy Grofton Real Estate California

510.661.3770 (0fic; 408.375.0430 (e

Did You e sl gk s,
Didyou ko thet ol ofthe i listed 0 e o1 5 o 4
o ar PR oy L ———
- Al

e M T
Tt o e st

g ona e
bt

hone e stged o e,

Tl o A2 o,
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e
et

|

What are your
homeownership plans?

When you work with me, I can bl you ind home fnancing ops

ancing yous curent hom

‘Whatever your plans may be, am dedicated o helping you throughout the entire home oan process.
Calltoday for more information.

‘Gopinath Pachalappan, Harme Morigage Consu
121 Marker Steet, 20d lo, San Jose,CA 95113

DEW Ofice: 408-995-3712, Call 408-204-3341
gopinathpachsiappan@uelfargacom
senwihascony/gopinathpactuiappan
NMLSRID 633831

Together el gofar

EEEEEETet. @ St et n
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Celebrate the Birth Centenary of

Bharat Rata, Sangita Kalanidhi

Dr. M.S.Subbulakshmi

witha commemorative concert by

Asha Ramesh (1ocal)
Jay Shankar Balan (Violin)
VigneshVenkatraman (Miidangam
'Sunday,July10512016/c/4:00 /P
GET/Anthony SoloTheater

[AdmissionlFREESTax exempt donations are welcome
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PLANNING TO SELL YOUR HOME???

ARANTEED TOP DOLLAR
R YOUR'HOME

Giremeacallorzprt

Techniques & Ta

Slngthe RIGHT way with EX

Gt me Today

Troker @ Norih East tealt

Priya Viswa, ws suctural Engst ), 117
(CAL BRE# 01918424 | 408.707.8170

m:nymzrlul toselt
CE every i

Achievement Awari Winners
In2010,2011,2012,2013,
201482015

1323004 »

BITWGASKUNG AL
SHORTSALE SPECIAL
RESIDENTIAL mwmm
SDALANS e

BOMGSENG oSt
OO WVESTAENT PROPERTES
BUKCUND FORELSES POPEITES

owtham@realtych

ist & Sell your house for a flat fee

Buyer credit for brand new house up to 60%.

Unin Gy Fremant ffce

iy 09455

SanBamon Offce NOW HIRING.
Snfanin 45483 EALESaeY
Neal e Agens
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For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
thendral@tamilonline.com
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BEADS AT BEADS

Buy At Gemshow Price

\ii | g

CORAL, JADE , PEARLS , RUBIES , SAPPHIRES , EMERALDS
All Kinds of Precious & Semi-| PreC|ous Beads

s Mt ms"a(ksneg Thali

SNACKS &
CELEBRATING 11 YEARS IN RRFRESS(ES SK &
INDIAN.CUISINE & CHATPATE SNACKS

You at 5

i Happy <
89,1 Canin R, Sunnyvle, CA 84087 P 4087339000 1
535, W.EL CominaRas,Sunnyule, CA SA0BG P 408 7531111 1 A
48455, Mision i, Framant,CA 34539 Ph: 510.505,9999 U e

Wwwichaatus.com!
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